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ᑐᕌᖅᑎᓯᔾᔪᑦ 
 ᐅᓇ ᐅᓂᒃᑳᖅ ᑐᕌᖅᑎᑕᐅᔪᖅ ᐃᖅᑲᐅᒪᔭᐅᓂᖓᓄᑦ ᒥᔅᑕ ᐃᖅᑲᖅᑐᐃᔨᕐᔪᐊᖅ ᒫᒃ ᑎᕕᐅᑦ 
ᐃᓅᔪᓐᓃᓚᐅᖅᑐᖅ ᓰᑏᒻᒪ 12, 2003. 
 
 ᐃᖅᑲᖅᑐᐃᔨᕐᔪᐊᖅ ᑎᕕᐅᑦ ᓯᑕᒪᒋᔭᐅᓚᐅᖅᑐᖅ ᓄᓇᖃᖅᑐᓂ ᐃᖅᑲᖅᑐᐃᔨᐅᓪᓗᓂ 
ᐃᖅᑲᖅᑐᐃᕕᒃᔪᐊᖓᓂ ᓄᓇᑦᓯᐊᑉ ᑕᐅᖅᓰᓚᐅᖅᑐᓂᓗ ᒥᔅᑕ ᐃᖅᑲᖅᑐᐃᔨᕐᔪᐊᖅ ᑲᐅᔾᕕᓐ ᑖᓕᔅᒥᒃ 1981-ᒥ 
ᑖᓐᓇᓗ ᑕᐃᑦᓱᒪᓂ ᑎᓕᔭᐅᓚᐅᕐᒪᑦ ᓴᓯᑳᑦᓱᐋᓐᒥ ᖁᑦᓯᓂᖅᐹᒧᑦ ᐃᖅᑲᖅᑐᐃᕕᖕᒧᑦ. ᐃᓄᑑᓪᓗᓂ 
ᐃᖅᑲᖅᑐᐃᔨᕐᔪᐊᖑᓚᐅᖅᑐᖅ ᓄᓇᑦᓯᐊᑉ ᐃᖅᑲᖅᑐᐃᕕᒃᔪᐊᖓᓂ ᑭᓯᐊᓂᓗ ᐃᓄᑑᔪᓐᓃᓚᐅᖅᑐᓂ 
ᐊᖏᒃᓕᒋᐊᖅᑕᐅᖕᒪᑦ ᐃᖅᑲᖅᑐᐃᕕᒃ ᐱᖓᓲᓂᐊᓕᖅᑎᓪᓗᒋᑦ ᐃᖅᑲᖅᑐᐃᔨᑦᐅᐊᑦᓯᐊᕉᓕᖅᑎᓪᓗᒍ ᑭᓯᐊᓂ. 
ᓄᓇᕗᑦ ᓱᓕ ᐃᓚᒋᔭᐅᓚᐅᖅᓯᒪᖕᒪᑦ ᓄᓇᑦᓯᐊᒧᑦ, ᐃᖅᑲᖅᑐᐃᔨᒋᔭᐅᖃᑦᑕᓚᐅᖅᑐᖅ ᐊᒥᓱᓂ 
ᐃᖅᑲᖅᑐᐃᓂᐅᔪᓂ ᓄᓇᓕᖏᓐᓂ ᓄᓇᕘᑉ ᒫᓐᓇᓕ ᑲᒪᒋᔭᐅᕙᓕᖅᑐᓄᑦ ᓄᓇᕗᒥ ᐃᖅᑲᖅᑐᐃᔨᒃᑯᓐᓄᑦ. 
ᑲᔪᓰᓐᓇᓚᐅᖅᑐᖅ ᑎᑭᑲᐃᓐᓇᖃᑦᑕᓚᐅᕐᒥᔪᖅ ᐃᖅᑲᖅᑐᐃᔭᖅᑐᖅᑐᓂ ᓄᓇᕗᑦ ᐃᖅᑲᖅᑐᐃᕕᖓᓂ ᓄᓇᕗᑦ 
ᐱᓐᖑᖅᑎᑕᐅᓯᒪᓕᖅᑎᓪᓗᒍ ᐃᒻᒥᒃᑯᑦ ᐃᖅᑲᖅᑐᐃᕕᖃᓕᖅᑐᓂ ᐱᒋᐊᖅᑐᓂ ᐊᐃᑉᐳᕈᓪ 1, 1999. 
 
 ᐃᖅᑲᖅᑐᐃᔨᕐᔪᐊᖅ ᑎᕕᐅᑦ ᑲᔪᓯᑎᑦᓯᓚᐅᖅᑐᖅ ᐸᑎᒻᒥᑎᑕᐅᑎᓪᓗᒍ ᐅᐊᕗᓪ ᑐᕈᐃ ᐃᖃᓗᖕᓂ 
ᑕᐃᑲᓂ ᒪᐃ 31, 1987. ᐃᖅᑲᖅᑐᐃᔨ ᑐᕈᐃ ᓯᕗᓪᓕᖅᐸᐅᓚᐅᖅᑐᖅ ᐃᖅᑲᖅᑐᐃᔨᐅᓪᓗᓂ ᓄᓇᑦᓯᐊᒥ 
ᐃᖅᑲᖅᑐᐃᔨᒃᑯᓐᓂ ᓄᓇᖃᕐᓂᐊᖅᑐᓂ ᓄᓇᕗᑦ ᐃᓗᐊᓂ. ᐃᖅᑲᖅᑐᐃᔨᕐᔪᐊᖅ ᑎᕕᐅᑉ 
ᐃᑲᔪᖅᑐᐃᔨᐅᒻᒪᕆᓚᐅᖅᑐᖅ ᐊᑕᐅᓯᐅᓕᖓᔪᓂᒃ ᐃᖅᑲᖅᑐᐃᔨᖃᕐᓂᕐᒥᒃ ᓄᓇᕗᒥ ᐊᒻᒪᓗ 
ᐅᖃᐅᓯᕆᕙᓚᐅᖅᑕᖏᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᑲᔪᖅᑐᐃᓂᖓ ᐊᕐᕌᒍᓂ ᖄᖏᖅᓯᒪᔪᓂ ᖁᔭᒋᔭᒻᒪᕆᐅᕗᖅ. 
 
 ᖃᐅᔨᒪᔭᐅᑦᓯᐊᓚᐅᖅᑐᖅ ᖁᕕᐊᒋᔭᖃᕐᓂᖓᓂᒃ ᒪᓕᒐᕐᒥᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᑐᑭᓯᓯᒪᑦᓯᐊᕐᓂᖓ 
ᖃᓄᐃᓕᐅᖅᑕᐅᔭᕆᐊᖃᖅᑐᓂᒃ ᒪᓕᒐᐃᑦ ᐊᐃᕙᐅᑎᒋᔭᐅᓂᐊᖅᑎᓪᓗᒋᑦ. ᑲᔪᓯᑎᑦᓰᓐᓇᓚᐅᖅᑐᖅ 
ᐱᕙᓪᓕᐊᑎᑕᐅᓂᖏᓐᓂᒃ ᑎᑎᕋᖅᓯᒪᓐᖏᑦᑐᑦ ᒪᓕᒐᑐᖃᐃᑦ ᓄᓇᑦᓯᐊᒥ, ᑕᒪᓐᓇᓗ ᐱᒋᐊᓐᖓᓚᐅᖅᑐᓂ 
ᐃᖅᑲᖅᑐᐃᔨᕐᔪᐊᖅ ᓯᓴᓐᔅᒧᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐱᕈᖅᐸᓪᓕᐊᑎᑕᐅᖏᓐᓇᓚᐅᖅᑐᓂ ᐃᖅᑲᖅᑐᐃᔨᕐᔪᐊᖕᓄᑦ ᒧᐊᕈ 
ᐊᒻᒪᓗ ᑖᓕᔅᒧᑦ, ᐱᔭᓪᓕᐊᔪᑦ ᓱᑲᑦᑐᒻᒪᕆᐅᑎᓪᓗᒋᑦ ᐱᕈᖅᐸᓪᓕᐊᓂᖏᑦ ᓄᓇᑦᓯᐊᒥ. ᑕᐃᓐᓇᓗ 
ᑎᑎᕋᖅᓯᒪᓐᖏᑦᑐᖅ ᒪᓕᒐᖅ, ᐱᓗᐊᖅᑐᑎᒃ ᓄᓇᕗᒥ ᑲᔪᓯᔪᑦ, ᐊᑐᐃᓐᓇᕈᐃᓯᒪᕗᑦ ᑲᑎᑎᖅᑕᐅᕙᓪᓕᐊᔪᓄᑦ 
ᑲᔪᓯᑎᑕᐅᖏᓐᓇᓂᐊᕐᓂᖏᓐᓄᑦ ᑎᑎᕋᖅᓯᒪᓐᖏᑦᑐᑦ ᒪᓕᒐᐃᑦ ᓄᓇᕗᒥ ᐅᑯᑎᒎᓇᖅ ᐃᖅᑲᖅᑐᐃᕕᒃᑎᒍᑦ. 
 
 ᐃᖅᑲᐅᒪᔭᐅᓂᐊᖅᐳᖅ ᐊᔪᕆᑕᒃᓴᑦᓯᐊᖑᓗᓂ ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᒥ ᐃᖅᑲᖅᑐᐃᔨᐅᔪᓄᑦ ᐊᕐᕌᒍᓂ ᐊᒥᓱᓂ 
ᖃᐃᔪᓂ ᐊᒻᒪᓗ ᑭᐅᓂᖃᓈᖅᑕᐃᓐᓇᕆᓂᐊᖅᐸᕗᑦ. 
        -ᐃᖅᑲᖅᑐᐃᔨ ᐄ. ᔮᓐᓴᓐ 
 

ᐱᒋᐊᓐᖓᕐᓂᖓ 
 ᐊᒃᓱᕉᑎᒋᓯᒪᕙᕋ 2003-ᒥ ᐱᒋᐊᓐᖓᕐᓂᐅᓂᐊᖅᑐᖅ. ᓯᕗᓪᓕᐅᔪᓂ ᐊᕐᕌᒍᓂ ᓄᑖᑦ ᐱᓇᓱᐊᒐᐃᑦ 
ᐊᒻᒪᓗ ᐱᒋᐊᓐᖓᐅᑕᐅᔪᑦ ᑲᔪᓯᒋᐊᖃᑦᑕᓚᐅᕐᒪᑕ ᑐᓐᖓᓱᒃᑎᑕᐅᓪᓗᑎᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᖁᕕᐊᒋᔭᐅᓪᓗᑎᒃ 
ᐃᖅᑲᖅᑐᐃᔨᓂᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᖅᑲᖅᑐᐃᕕᖕᒥ ᐃᖅᑲᓇᐃᔭᖅᑎᓂᑦ. ᐅᓇᓕ ᐊᕐᕌᒍ ᓄᖑᑎᕆᓇᐅᓚᐅᕐᒪᑦ ᐊᒻᒪᓗ 
ᐃᓱᒫᓘᓇᖅᐸᒃᑐᓂ ᑲᔪᓯᑏᓐᓇᕋᓱᐊᖅᑐᒋᑦ ᐱᓇᓱᐊᖅᑕᐅᔪᑦ ᓯᕗᓪᓕᕐᓂ ᐊᕐᕌᒍᓂ ᐱᒋᐊᖅᑎᑕᐅᖃᑦᑕᓚᐅᖅᑐᑦ 
ᓄᖑᑎᕆᓐᓇᐅᑎᓪᓗᒍ. ᒫᓐᓇᒧᓪᓕ ᑎᑭᑦᑐᒍ, ᐊᖅᑯᑕᐅᓪᓗᑎᒃ ᐱᔪᒪᓂᕆᔭᐅᓯᒪᔪᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᑲᔪᓰᓐᓇᖁᔨᓯᒪᔪᑦ 
ᐃᓄᐃᑦ ᐃᖅᑲᓇᐃᔭᖅᑐᑦ ᓄᓇᕗᑦ ᐃᖅᑲᖅᑐᐃᕕᓕᕆᔨᒃᑯᖏᓐᓂ ᑲᔪᓯᓐᓇᕈᓐᓇᑎᑦᓯᓯᒪᕗᑦ ᐱᓇᓱᐊᒐᐅᔪᓂᒃ. 
ᑮᓇᐅᔭᖅᑕᖃᐃᓐᓇᕆᐊᖃᕐᒪᑦ ᓈᒻᒪᒃᑐᓂᒃ ᑲᔪᓯᑦᓯᐊᓂᐊᖅᐸᑕ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᑑᑎᖃᑦᓯᐊᓂᐊᖅᐸᑕ 
ᐊᐅᓚᓂᕆᔭᖏᑦ ᐃᖅᑲᖅᑐᐃᔨᒃᑯᑦ. 
       -ᐃᖅᑲᖅᑐᐃᔨᕐᔪᐊᖅ ᕚ. ᐳᕋᐅᓐ 

 
 
 



ᓄᓇᕗᑦ ᐃᖅᑲᖅᑐᐃᕕᖓᓂ ᐃᖅᑲᓇᐃᔭᖅᑎᑦ 
      (ᑎᑭᑎᓪᓗᒍ ᑏᓰᒻᒪᕆ 31, 2003) 
 

ᐃᖅᑲᖅᑐᐃᔨᒃᑯᓐᓂ ᐃᖅᑲᓇᐃᔭᖅᑎᑦ 
 
ᓄᓇᕗᑦ ᐃᖅᑲᖅᑐᐃᕕᖓᓂ ᐃᖅᑲᖅᑐᐃᔨᑦ 
 ᐊᖏᔪᖅᑳᖓᑦ ᐃᖅᑲᖅᑐᐃᔨᑦ   ᐃᖅᑲᖅᑐᐃᔨᕐᔪᐊᖅ ᕙᕗᓕ ᐳᕋᐅᓐ 
       ᐃᖅᑲᖅᑐᐃᔨᕐᔪᐊᖅ ᕌᐳᑦ ᑭᐅᓪᐹᑦᑐᕆᒃ 
       ᐃᖅᑲᖅᑐᐃᔨᕐᔪᐊᖅ ᐆᕐᓪ ᔮᓐᓴᓐ 
 
ᐃᖅᑲᖅᑐᐃᔨᑦ ᑲᒪᒋᔭᖏᓐᓄᑦ ᐃᑲᔪᖅᑎ   ᒥᐅᓪᑐᕆᑦ ᕼᐊᒧᐹᒃ 
 ᑲᒪᔨ ᐃᑲᔪᖅᑎᓄᑦ ᐃᖅᑲᖅᑐᐃᔨᓄᑦ         ᓯᓐᑎ ᕕᐊ 
 ᐃᖅᑲᖅᑐᐃᔨᑦ ᑎᑎᕋᖅᑎᖓᑦ   ᓘᓯ ᐊᖅᐱᒃ 
 
ᓄᓇᓕᖕᓂ ᐃᖅᑲᖅᑐᐃᔨᓂᒃ ᑲᒪᔨ    ᓂᐅᓪ ᑖᑭ 
ᖁᑦᓯᓛᖅ ᓄᓇᓕᖕᓂ ᐃᖅᑲᖅᑐᐃᔨᓂ   ᐊᓕᒃᓯᓈ ᑯᑉᓗ 

ᓄᓇᓕᖕᓂ ᐃᖅᑲᖅᑐᐃᔨᓄᑦ ᑲᒪᔨ   ᓖᓴ ᐹᓚᒃ 
 
ᕕᒃᑐᐊᕆᐊ ᓯᓚᑦᑐᓴᕐᕕᖓᓂ ᒪᓕᒐᕐᓂᒃ ᐃᓕᓐᓂᐊᖅᑎᑦ ᓵᓇ ᓛᑉᒪᓐ 
       ᐴᑦ ᑑᔨᐊᓐ 
       ᓴᐃᒪᓐ ᐆᕕᓐᔅ 
 
ᒪᓕᒐᕐᓂᒃ ᐅᖃᓕᒫᒐᖃᕐᕕᒃ 
 ᐅᖃᓕᒫᒐᖃᕐᕕᓕᕆᔨ    ᒋᐅᕆ ᐹᓐ 
 

ᐃᖅᑲᖅᑐᐃᕕᓕᕆᔨᑦ 
 
ᐊᖏᔪᖅᑳᒃᑯᕕᒃ 
 ᐊᐅᓚᑦᓯᔨᒻᒪᕆᒃ     ᕼᐃᑐ ᑕᐃᓕ 
 ᐊᐅᓚᑦᓯᔨᒻᒪᕆᐅᑉ ᑎᑎᕋᖅᑎᖓ/ᑲᒪᔨ  ᒫᔾᔪᕆ ᑐᕗᐊᓂᒃ 
       ᐳᓯᓚ ᐊᓗᕈᑦ 
 
ᐃᓚᒌᓄᑦ ᐃᑲᔪᖅᓱᐃᕕᒃ ᐊᒡᓚᒃᕕᒃ 
 ᐊᐅᓚᑦᓯᔨ     ᓵᓖᓐ ᔮᓐᓴᓐ 
 ᐃᓅᔾᔪᑎᒃᓴᓄᑦ ᐊᑭᓕᐅᑎᓄᑦ ᑲᒪᔨ   ᒥᓯᐅᓪ ᒪᒃᑖᓄᓪ 
 ᐃᓚᒌᓂᒃ ᐅᖃᐅᔾᔨᒋᐊᖅᑎᓄᑦ ᑲᒪᔨ         ᐋᓂ ᑯᐊᑕ 
 ᐱᓇᓱᐊᖅᑕᒧᑦ ᑐᕌᖅᑕᕐᕕᒃ          ᑭᓕ ᐋᓐ ᕕᓂ 
 ᐃᓈᓐᓃᓇᒃᑯᑦ ᐃᓚᒌᓂᒃ ᐅᖃᐅᔾᔨᒋᐊᖅᑎᑦ  ᔩᓐ ᖁᓪᓗᐊᖅ 
       ᐅᒡᔪᐊᓗᒃ ᐃᑎᓪᓗᐃ 
       ᒪᔪᕆᐊᖅ ᖁᕕᐊᓇᖅᑐᓕᐊᖅ 
 
 
 
 
 
 



ᐃᖅᑲᖅᑐᐃᔨᑦ ᐊᐅᓚᓂᖏᑦ 
 ᐊᐅᓚᑦᓯᔨ     ᔫ ᑲᑦᓵᔅᑭ 
 ᑲᒪᔨ, ᐊᒡᓚᒃᑎᓂᒃ ᐱᕋᔭᒃᓯᒪᔪᓄᑦ   ᒪᓕᓴ ᕼᐃᔅ/ᓚᐃᓴ ᕿᓚᕝᕙᖅ 
 ᐊᒡᓚᒃᑎ      ᓚᔅᓕ ᐊᑭᓱᒃ 
 ᐊᒡᓚᒃᑎ      ᔩᓂ ᐊᓚᐃᓐᖓ 
 ᐊᒡᓚᒃᑎ      ᕼᐃᐅᕆᐊᑦ ᕙᐃᑦ 
 ᐊᒡᓚᒃᑎ      ᐊᓐᓄᓗ ᑕᓐᕗᑦ 
 ᐊᒡᓚᒃᑎ      ᕉᑕ ᐊᐅᓪᓚᖅ 
 ᐊᒡᓚᒃᑎ      ᐸᑰᒻ ᓗᐃᑦ 
 ᐊᖏᔪᖅᖄᖓᑦ ᐃᖅᑲᖅᑐᐃᕕᖕᒥ ᐅᖃᖅᑕᓂᒃ ᐃᓄᖃᓐᖏᑦᑐᖅ 
 ᐃᓅᖃᑎᒌᓅᖓᔪᓄᑦ ᐊᒡᓚᒃᑎ   ᓯᑕᐃᓯ ᑏᑉ 
 ᐃᓅᖃᑎᒌᓅᖓᔪᓄᑦ ᐊᒡᓚᒃᑎ/ᐱᕋᔭᒃᓯᒪᔪᓄᑦ ᑯᕆᔅ ᑲᓂᑎ 
 ᐃᓅᖃᑎᒌᓅᖓᔪᓄᑦ ᐊᒡᓚᒃᑎ/ᐱᕋᔭᒃᓯᒪᔪᓄᑦ ᓴᐃᓚ ᓄᓱᑦᑕᖅ 
 ᐃᓅᖃᑎᒌᓅᖓᔪᓄᑦ ᐊᒡᓚᒃᑎ/ᑐᓵᔨ  ᑎᐊᓚ ᓈᓪᑦ 
 
ᐊᐅᓚᑕᓄᑦ ᐸᕐᓇᐃᔭᐃᔨ ᐊᒻᒪ ᐃᑲᔪᖅᑎᓄᑦ 
 ᐊᐅᓚᑦᓯᔨ     ᐃᓄᖃᓐᖏᑦᑐᖅ 
 ᑲᒪᔨ, ᒪᓕᒐᕐᓂᐊᖅᑎᓄᑦ ᑲᑎᒪᔨᓄᓪᓗ  ᒥᐅᓪᑐᕆᑦ ᕼᐊᒪᐹᒃ 
 ᑮᓇᐅᔭᓕᕆᔨᑦ ᐊᒻᒪ ᐊᐅᓚᑦᓯᔨ ᖃᐅᔨᓴᖅᑎᓄᑦ ᓵᓕ ᒐᓐ 
 ᐃᖅᑲᖅᑐᐃᕕᐅᑉ ᐸᓖᓯᖓ/ᐅᐊᑦᓯᔨ         ᔮᓂᓴᓐ ᐃᐅᓯᕗᐊᑦ 
 ᑐᖏᓕᖓ ᐃᖅᑲᖅᑐᐃᕕᐅᑉ ᐸᓖᓯᖓᑕ  ᔪᐊᑕᓐ ᐱᓐᔅ 
 
ᐊᐅᔭᒥ ᐃᖅᑲᓇᐃᔭᖅᑎᑦ ᐃᓕᓐᓂᐊᖅᑎᑦ   ᐋᑕᒻ ᑖᕕ 
       ᕼᐃᑐ ᒪᒃᒍᕆᒍ 
       ᒦᒐᓐ ᒪᒃᑭᓇ 
       ᔨᓂᕗ ᑕᐃᓚ 
ᓵᓂ ᕗᐊᑦᔅ 
 
 ᖃᐅᔨᒪᔭᐅᔪᒃᓴᐅᑕᐅᕗᖅ ᑕᐃᓐᓇ ᓵᓂ ᕗᐊᑦᔅ ᓄᒃᑎᓚᐅᕐᒪᑦ ᐋᓐᑎᐅᕆᔫᒧᑦ ᐃᓗᐊᓂ 2003, 
ᐃᖅᑲᓇᐃᔭᐃᓐᓇᓚᐅᖅᑐᓂ ᐅᖓᑖᓄᑦ 13 ᐅᑭᐅᑦ ᐃᖅᑲᖅᑐᐃᔨᒃᑯᓐᓂ. ᓵᓂᐅᑉ ᐃᖅᑲᓇᐃᔭᖅᓯᒪᓂᖏᑦ 
ᐊᕐᕌᒍᓂᒃ ᐊᒥᓱᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᑲᔪᖅᓯᒪᓂᖏᑦ ᓄᓇᕗᒥ ᐃᖅᑲᖅᑐᐃᔨᒃᑯᓐᓄᑦ ᖁᔭᒋᔭᒻᒪᕆᐅᕗᑦ. 
 
ᐊᓯᐃᖏᑦ ᐃᖅᑲᓇᐃᔭᖅᑎᑦ ᓅᓚᐅᖅᑐᑦ 
 
 ᐃᓕᓴᐱᑦ ᓯᑦᓚᓐ, ᒥᐅᓪᑐᕆᑦ ᕼᐊᒪᐹᒃ, ᑐᕖᓐ ᑐᕘᑎᓐ ᐊᒻᒪᓗ ᐋᓂ ᑯᐊᑕ ᓄᒃᑎᓚᐅᖅᑐᑦ ᓄᑖᓄᑦ 
ᐃᓂᒃᓴᓄᑦ ᐃᓗᐊᓂᐅᒐᓗᐊᖅ ᐃᖅᑲᖅᑐᐃᔨᒃᑯᑦ ᐃᑲᔪᖅᑎᖏᓐᓄᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓗᐊᓄᑦ ᐃᖅᑲᖅᑐᐃᓂᓕᕆᔨᒃᑯᑦ, 
ᐊᒻᒪᓗ ᖁᔭᓐᓇᒦᕈᒪᕙᕗᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᑲᔪᓯᑦᓯᐊᖁᓪᓗᒋᑦ ᓄᑖᓂ ᐃᓂᒋᓕᖅᑕᖏᓐᓂ. 
 
 ᐹᐳᓚ ᕕᓐᑐᔅ, ᐅᐃᓕᐊᒻ ᐊᒪᕈᐊᓕᒃ, ᐋᓕᓐ ᐊᕼᐃᒎᓇ, ᒥᐊᓕ ᑖᒻᓴᓐ ᐊᒻᒪᓗ ᑖᒥᔅ ᐊᖑᓴᓪᓗᖅ 
ᓄᖅᑲᓚᐅᕐᒥᔪᑦ ᐃᖅᑲᖅᑐᐃᕕᓕᕆᔨᒃᑯᓐᓂᑦ ᐃᓗᐊᓂ 2003 ᐊᒻᒪᓗ ᐃᑲᔪᕐᓂᕆᓚᐅᖅᑕᖏᑦ ᖁᔭᒋᔭᐅᒋᕗᑦ. 
 ᐃᓗᐊᓂᓗ 2003ᑉ, ᐃᖅᑲᖅᑐᐃᕕᓕᕆᔨᒃᑯᑦ ᐋᖅᑭᒋᐊᓚᐅᖅᑐᑦ ᐊᐅᓚᓂᖏᑦ ᐊᑲᐅᓯᒋᐊᖁᓪᓗᒋᑦ 
ᐊᒻᒪᓗ ᓴᓐᖏᓕᖅᑎᒋᐊᕐᓗᒋᑦ ᐊᐅᓚᓂᖓᓄᑦ ᐸᕐᓇᐃᔭᐅᑎᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᑮᓇᐅᔭᑦ ᐊᐅᓚᑕᐅᓂᖏᑦ. 
ᕿᓂᖅᐊᓪᓕᐊᕗᑦ ᒫᓐᓇ ᐃᓄᒃᓴᐅᓂᐊᖅᑐᓂᒃ ᓄᑖᓄᑦ ᐃᓂᓄᑦ, ᓲᕐᓗ ᐊᐅᓚᑦᓯᔨᖓᓐᓄᑦ ᐊᐅᓚᑕᐅᔪᓄᑦ 
ᐸᕐᓇᐃᔨᓄᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᑲᔪᖅᑎᓄᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᖏᔪᖅᑳᖓᓐᓄᑦ ᐃᖅᑲᖅᑐᐃᕕᖕᒥ ᐅᖃᖅᑕᐅᕙᓪᓕᐊᔪᓄᑦ 
ᑎᑎᕋᖅᑎᐅᑉ. 



 ᐃᖅᑲᖅᑐᐃᔨᒃᑯᑦ ᐃᖅᑲᓇᐃᔭᖅᑎᖏᑦ ᐊᑐᐃᓐᓇᐅᑎᑦᓯᓚᐅᖅᑯᑦ ᐱᐅᔪᒻᓚᕆᐅᓪᓗᓂ ᐃᑲᔪᕐᓂᖓᑦ 
ᖃᓪᓗᓈᑎᑐᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓄᒃᑎᑐᑦ ᓄᓇᕗᒥᐅᓄᑦ. ᑕᐃᒪᐃᒻᒪᓪᓗ ᐱᐅᓂᖅᓴᕈᖅᓯᒪᓕᖅᐳᖅ ᐱᓕᕆᔭᕆᐊᒃᓴᖅ 
ᐃᖅᑲᖅᑐᐃᕕᖕᒥ, ᐃᖅᑲᓇᐃᔭᖅᑎᕗᓪᓗ ᐊᔪᕆᒐᒃᓴᑦᓯᐊᖑᕙᒃᐳᑦ ᑎᓕᐅᖅᑕᐅᓂᖏᓐᓄᑦ ᐃᓄᐃᑦ 
ᐃᖅᑲᓇᐃᔭᕈᒪᒐᔭᕆᐊᖏᑕ ᒐᕙᒪᒃᑯᓐᓂ. 
        -ᕼᐃᑐ ᑕᐃᓕ 
 

ᐃᖅᑲᖅᑐᐃᓂᖅ-ᐃᓅᖃᑎᒌᓅᖓᔪᑦ ᐊᒻᒪ ᐱᕋᔭᒃᓯᒪᔪᓕᕆᓂᖅ 
 
ᐃᓅᖃᑎᒌᓅᖓᔪ ᐊᒡᓚᒃᑕᐅᕕᖓᑦ 
 ᐃᓅᖃᑎᒌᓅᖓᔪᓄᑦ ᐊᒡᓚᒃᑕᐅᕕᒃ ᓱᓕ ᐱᔭᒃᓴᖃᕕᒃᔪᐊᐸᒃᐳᖅ ᐊᒻᒪᓗ ᐱᕙᓪᓕᐊᖏᓐᓇᖅᑑᕗᖅ 
ᐃᓗᐊᓂ ᐃᖅᑲᖅᑐᐃᓂᓕᕆᓂᐅᑉ. 664 ᐃᓅᖃᑎᒌᓅᖓᔪᑦ ᐊᒡᓚᒃᑕᐅᓚᐅᖅᑯᑦ ᐃᓗᐊᓂ 2003. ᐃᓱᒪᒋᓪᓗᒍ 
ᐱᑕᖃᓚᐅᖅᓯᒪᓐᖏᒻᒪᑦ ᐃᓅᖃᑎᖐᓅᖓᔪᓄᑦ ᐊᒡᓚᒃᑕᐅᕕᖕᒥᒃ ᐃᓗᐊᓂ ᒫᑦᖦ 31, 1999, 
ᐱᕈᖅᐸᓕᖅᓯᒪᓂᖓᑦ ᐱᓕᕆᐊᒃᓴᑦ ᐊᒃᓱᒻᒪᕆᒃ ᖁᑦᓯᒃᓯᒪᕗᖅ. 
 ᐃᓗᐊᓂ 1999, ᐱᓇᓱᐊᒐᖅ ᐱᒋᐊᖅᑎᑕᐅᓚᐅᖅᑐᖅ ᐃᖅᑲᖅᑐᐃᕕᒃᑯᑦ 
ᐃᑲᔪᖅᑕᐅᔾᔪᑎᒋᔪᓐᓇᖃᑦᑕᓂᐊᖅᑕᖓᑦ ᐋᖅᑭᒋᐊᕆᔪᒪᔪᖃᖅᑎᓪᓗᒍ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᓯᕈᐃᔪᒪᔪᖃᖅᑎᓪᓗᒍ 
ᐊᑎᕐᒥᖕᓂᒃ. ᑕᕝᕙᓂᓗ ᐊᒥᓱᕈᖅᓯᒪᒋᕗᑦ ᐱᓇᓱᐊᖅᓯᒪᔪᑦ. ᑐᒃᓯᕋᖅᑐᖅ 266 ᓴᖅᑭᓚᐅᖅᑐᑦ ᐊᓯᕈᐃᔪᒪᔪᑦ 
ᐊᑎᕐᓂᒃ ᐃᓗᐊᓂ 2003. 
 ᑲᔪᓰᓐᓇᕆᕗᖅ ᐅᓪᓗᕐᒥᒃ ᐊᑕᐅᓯᕐᒥᒃ ᑕᖅᑭᑕᒫᑦ ᐃᓅᖃᑎᒌᓅᖓᔪᓂᒃ ᐃᖅᑲᖅᑐᐃᕕᖕᒦᑎᑦᓯᓂᖅ 
(ᓇᐃᑦᑑᑎᓄᑦ ᑐᒃᓯᕋᐅᑎᓄᑦ ᐅᕝᕙᓗ ᐱᒋᐊᖅᑎᑕᐅᓯᒪᔪᓄᑦ) ᐃᖃᓗᖕᓂ ᐊᒻᒪᓗ ᑲᖏᕐᖠᓂᕐᒥ. 
ᐱᔪᓐᓇᖅᓯᔭᕋᐃᒐᒥᒃ ᐃᓅᖃᑎᒌᓅᖓᔪᓕᕆᔾᔪᑎᑦ ᑲᔪᓯᔪᓐᓇᐸᒃᑭᕗᑦ ᐊᔾᔨᒌᓐᖏᑦᑐᓂ ᐃᖅᑲᖅᑐᐃᔨᑦ 
ᑎᑭᓯᒪᔭᖏᓐᓂ ᓄᓇᓕᐅᔪᓂ ᓄᓇᕗᒥ. 
 
ᖁᑦᓯᓂᖅᐹᑦ ᐃᖅᑲᖅᑐᐃᕕᒃ 
 ᐊᓯᕈᕐᓂᖃᓚᐅᓐᖏᑦᑐᑦ ᐃᖅᑲᓇᐃᔭᖅᑎᖏᑦ ᑲᒪᔨᐅᕙᒃᑐᑦ ᖁᑦᓯᓂᖅᐹᓂ ᐃᖅᑲᖅᑐᐃᕕᓕᕆᔨᓂ 
ᓄᓇᕗᒥ. ᐃᖅᑲᖅᑐᐃᔨᑦ ᑖᒃᑯᐊ ᐃᒃᓯᕚᓚᐅᖅᑐᑦ ᐱᖓᓱᐊᖅᑎᖅᑐᑎᒃ ᐃᖃᓗᖕᓂ ᐃᓗᐊᓂ 2003. 17 
ᐅᓐᓂᕐᓘᑎᑦ ᐊᑎᓕᐅᕈᑕᐅᓚᐅᖅᑐᑦ, 7 ᐅᓐᓂᕐᓘᑎᑦ ᑐᓵᔭᐅᓚᐅᖅᑐᑎᒃ. 
 
ᐱᕋᔭᒃᓯᒪᔪᓄᑦ ᐃᖅᑲᖅᑐᐃᕕᒃ 
 ᐊᐅᓪᓚᖃᑦᑕᕐᓂᖓᑦ ᐃᖅᑲᖅᑐᐃᔨᑦ ᑲᔪᓰᓐᓇᖅᓯᒪᕗᖅ ᐃᓘᓐᓇᐸᓗᖏᓐᓄᑦ 26-ᓄᑦ ᓄᓇᕗᒥ 
ᓄᓇᓕᐅᔪᓄᑦ. ᐃᓗᐊᓂ 2003, ᓇᐅᔮᑦ ᐃᓚᓕᐅᔾᔭᐅᓚᐅᖅᑯᑦ ᑎᑭᑕᐅᖏᓐᓇᐸᒃᑐᓄᑦ 
ᐃᖅᑲᖅᑐᐃᔭᖅᑐᖅᑐᓄᑦ. ᐃᓗᐊᓂ 2003 ᑲᔪᓯᔪᖃᓚᐅᖅᑐᖅ 48-ᓂᒃ ᓈᓚᒃᑎᖃᕋᑎᒃ ᐃᖅᑲᖅᑐᐃᓂᐅᔪᓂᒃ 
(ᐊᒻᒪᓗᑦᑕᐅᖅ 26 ᐃᖃᓗᖕᓂ ᓈᓚᒃᑎᖃᕋᑎᒃ ᐃᖅᑲᖅᑐᐃᕕᐅᔪᑦ ᐱᓇᓱᐊᕈᓰᑦ.) ᖃᑦᓯᐅᓂᖏᑦ ᐱᕋᔭᒃᓯᒪᔪᓄᑦ 
ᐃᖅᑲᑐᖅᑕᐅᔾᔪᑎᒃᓴᑦ ᓴᖅᑭᑕᐅᓚᐅᖅᑐᑦ ᐃᒪᓐᓇᐅᓪᓗᑎᒃ 2841 (21 ᖄᖓᒍᑦ ᐊᒥᓲᓂᐅᓚᐅᖅᑐᑦ ᐃᓗᐊᓂ 
2002). ᑕᒪᓐᓇᓗ ᓈᓴᐅᓯᒪᓂᐅᔪᖅ ᐃᓚᖃᖅᑎᑕᐅᓯᒪᓐᖏᓚᖅ ᐊᑕᐅᑦᓯᒃᑰᖓᔪᓂᒃ ᐃᖅᑲᑐᖅᑕᐅᔾᔪᑎᒃᓴᓂᒃ 
ᐊᑕᐅᑦᓯᒦᑉᐸᒃᑐᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᓯᖏᑦ ᐋᖅᑭᒋᐊᖅᑕᐅᔭᕆᐊᖃᖅᓯᒪᕙᒃᑐᑦ. 
 ᐃᓗᐊᓂ 2003 ᐋᖅᑭᒃᓯᓯᒪᓚᐅᖅᑐᒍᑦ 27-ᓂᒃ ᓈᓚᒃᑎᖃᕐᓗᑎᒃ ᐃᖅᑲᑐᖅᑕᐅᔪᒪᓯᒪᔪᓂᒃ, ᑕᓪᓕᒪᒃ 
ᓈᓚᒃᑎᖃᖅᑐᑎᒃ ᑲᔪᓯᓚᐅᖅᑐᑦ. 
 ᐃᓘᓐᓇᑎᒃ ᐃᖅᑲᖅᑐᐃᓃᑦ ᓯᓚᑖᓂ ᐃᖃᓗᐃᑦ ᑐᓵᔨᖃᐃᓐᓇᐸᒃᐳᑦ ᐃᓄᒃᑎᑐᑦ ᐊᒻᒪᓗ 
ᖃᓪᓗᓈᑎᑐᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᓕᐊᓇᐃᑉᐸᒃᐳᖅ ᐱᓕᕆᖃᑎᖃᕈᓐᓇᐸᒃᑲᑦᑕ ᐱᔪᓐᓇᓯᐊᖅᑐᓂᒃ ᑐᓵᔨᓂᒃ 
ᓇᕿᑐᐃᓐᓈᖅᓯᒪᔪᓂᒃ ᓄᓇᕗᒥᑦ. 
 
 ᓱᓕᑦᑕᐅᖅ ᐋᖅᑭᒋᐊᕇᓐᓇᐸᒃᐳᒍᑦ ᐃᖅᑲᖅᑐᐃᓂᐅᓂᐊᖅᑐᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᓂᕆᐅᒃᐳᒍᑦ ᐃᓗᐊᓂ 2004 
ᐃᖅᑲᖅᑐᐃᔨᑦ ᑎᑭᓐᓂᐊᕆᐊᖏᑕ ᓄᓇᓕᐅᔪᓄᑦ ᑎᑭᑕᐅᓚᐅᖅᓯᒪᓐᖏᑦᑐᓄᑦ. 
        -ᔫ ᑲᑦᓵᔅᑭ 
 



ᒪᓕᒐᖅᑎᒍᑦ ᑐᓵᔨᑦ ᐃᓕᓐᓂᐊᖅᑕᖓᑦ 
 
ᑐᓵᔨᑦ 
 ᑐᓵᔨᑦ ᐱᒻᒪᕆᐅᖏᓐᓇᖅᐳᑦ ᓄᓇᕗᒥ ᐃᓄᒃᑎᑐᑦ ᐅᖃᐅᓯᖅ ᓴᓐᖏᔫᖏᓐᓇᖅᓯᒪᖕᒪᑦ. ᖃᓪᓗᓈᑎᑐᑦ 
ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓄᒃᑎᑐᑦ ᑐᑖᔨᑦ ᐊᑐᐃᓐᓇᐅᖏᓐᓇᐅᔭᖅᐳᑦ ᐃᓘᓐᓇᖏᓐᓂ ᐃᖅᑲᖅᑐᐃᓂᐅᔪᓂ ᐃᖃᓗᖕᓂ. 
ᓄᓇᓕᖕᓂᓕ, ᐃᖅᑲᖅᑐᐃᓂᖅ ᑲᔪᓯᕙᒃᐳᖅ ᐊᑐᖅᑐᑎᒃ ᑕᒪᒃᑮᖕᓂᒃ ᐅᖃᐅᓰᖕᓂᒃ ᐃᑲᔪᖅᑎᖃᖅᑐᑎᒃ 
ᐱᔪᓐᓇᓯᐊᖅᑐᓂᒃ ᑐᓵᔨᓂᒃ ᓇᑭᑐᐃᓐᓈᖅᓯᒪᔪᓂᒃ ᓄᓇᕗᒥ. ᐃᓘᓐᓇᐸᓗᑎᒃ ᐃᖅᑲᖅᑐᐃᓃᑦ ᑲᔪᓯᕙᒃᑎᓪᓗᒋᑦ 
ᐱᓐᖑᐊᕕᖕᓂ ᐅᕝᕙᓗ ᐃᖅᑲᖅᑐᐃᕕᒻᒪᕆᐅᓐᖏᑦᑐᓂ ᐱᓕᕆᕕᖕᓂ, ᓇᒃᓴᑲᑕᒃᐸᒃᐳᒍᑦ ᑐᓵᔨᐅᔾᔪᑎᓂᒃ 
ᐅᖃᖅᑕᐅᕙᓪᓕᐊᔪᓂᒃ ᑐᓵᔨᐅᔾᔪᑎᒃᓴᓂᒃ ᐃᖅᑲᖅᑐᐃᔪᓂ. ᐃᓛᓐᓂᑯᓪᓗ ᓇᓪᓕᒃᑭᑕᖅᑐᑎᒃ 
ᑐᓵᔨᖃᕆᐊᖃᖅᐸᖕᒥᔪᑦ. 
 ᑲᔪᓰᓐᓇᖁᓪᓗᒍ ᑕᒪᓐᓇ ᐱᔪᓐᓇᑦᓯᐊᕆᐊᖃᕐᓂᖅ ᐊᒻᒪᓗ ᑕᐃᒪᓐᓇ ᐱᔪᓐᓇᖅᑐᑦ 
ᐱᔪᒪᔭᐅᖏᓐᓇᕐᓂᖏᓐᓄᑦ ᑐᓵᔨᓂᒃ, ᑲᑐᔾᔨᖃᑕᐅᕙᒃᐳᒍᑦ ᓄᓇᕗᓯ ᓯᓚᑦᑐᓴᕐᕕᖕᒥᒃ ᑲᔪᓯᑎᑦᓯᕙᒃᑐᑕ 
ᒪᓕᒐᕐᓂᒃ ᑐᓵᔨᐅᓂᕐᒧᑦ ᐃᓕᓐᓂᐊᕋᒃᓴᓂᒃ ᒪᕐᕉᒃ ᐊᕐᕌᒎᒃ ᓈᒐᐃᖕᒪᑎᒃ. ᐱᓇᓱᐊᕈᓯᕐᓄᑦ ᓯᑕᒪᐅᔪᖅᑐᓄᑦ 
ᐃᓕᓐᓂᐊᕋᒃᓴᖅ ᐃᓗᓕᖃᖅᑐᓂ ᒪᕐᕉᖕᓂᒃ ᐃᓕᓐᓂᐊᕋᒃᓵᖕᓂᒃ ᑲᔪᓯᑎᑕᐅᓚᐅᕆᕗᖅ ᑕᕝᕙᓂ ᐊᕐᕌᒍᑦᑎᓐᓂ 
ᐱᒋᐊᖅᑐᑎᒃ ᐊᒃᑑᐸ 20 ᑎᑭᑦᑐᒍ ᑏᓰᒻᒪᕆ 12, 2003. 
 
1. ᐱᕋᔭᒃᓯᒪᔪᓂᒃ ᑲᒪᔾᔪᑎᑦ/ᒪᒃᑯᒃᑐᑦ ᐱᕋᔭᒃᓯᒪᔪᑦ 
 ᑖᓐᓇ ᐃᓕᓐᓂᐊᕐᓂᖅ ᐋᖅᑭᓱᖅᑕᐅᓯᒪᕗᖅ ᐅᐸᓗᖓᐃᔭᖁᓪᓗᒋᑦ ᑐᓵᔨᑦ ᐃᖅᑲᖅᑐᐃᓂᓕᕆᓂᕐᒥ. 
ᐱᕋᔭᒃᓯᒪᔪᓂᒃ ᐃᖅᑲᖅᑐᐃᓂᖅ ᑖᒃᑯᑎᒍᓇᖅ ᐃᓕᓐᓂᐊᖅᑕᑎᒍᑦ ᐱᔾᔪᑎᖃᓚᐅᖅᑐᖅ ᐊᒥᓱᓂᒃ 
ᑲᒪᔾᔪᓯᕆᔭᐅᕙᒃᑐᓂᒃ. ᒪᒃᑯᒃᑐᓂᒃ ᐃᖅᑲᖅᑐᐃᓂᕐᒥ, ᐃᓕᓐᓂᐊᖅᑐᑦ ᐃᓕᑎᑕᐅᓚᐅᖅᑐᑦ ᖃᓄᖅ ᒪᒃᑯᒃᑐᑦ 
ᑲᒪᒋᔭᐅᓂᕆᕙᒃᑕᖏᑦ ᐊᔾᔨᒋᔭᐅᓐᖏᒻᒪᖔᑕ ᐃᓐᓇᕐᓂᑦ ᐃᖅᑲᖅᑐᕋᒃᓴᕈᖅᑎᑕᐅᓯᒪᓕᖅᑎᓪᓗᒋᑦ ᐱᕋᔭᖕᓂᒃᑯᑦ. 
 ᐃᓕᓐᓂᐊᓚᐅᕆᕗᑦ ᑲᒪᔾᔪᓯᕆᔭᐅᔭᕆᐊᖃᖅᐸᒃᑐᓂᒃ ᓇᓗᓇᐃᖅᑕᐅᓯᒪᔪᓄᑦ ᐱᕋᔭᐅᑕᐅᔪᓄᑦ. 
ᑐᑭᓯᑎᑕᐅᕙᓪᓕᐊᓕᓚᐅᖅᑐᑦ ᑐᑭᓕᐅᕈᑕᐅᓯᒪᔪᓂᒃ ᓴᖅᑭᑕᐅᓯᒪᔪᓂᒃ ᓇᓗᓇᐃᔭᖅᑕᐅᓯᒪᓪᓗᑎᒃ 
ᓴᐳᑎᔾᔪᑎᒋᔭᐅᒋᐊᕈᓐᓇᖅᑐᑦ ᓴᖅᑭᑕᐅᔪᓐᓇᖅᑐᑦ ᐃᖅᑲᖅᑐᐃᔪᖃᖅᑎᓪᓗᒍ ᐱᕋᔭᒃᓯᒪᓂᕐᒧᑦ. ᐃᓕᓐᓂᐊᖅᑐᑦ 
ᐃᓕᓐᓂᐊᖅᑎᑕᐅᓚᐅᖅᐳᑦ ᐃᖅᑲᓇᐃᔮᖏᓐᓂ ᐊᑐᕆᐊᓕᖏᓐᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᑐᓵᔨᐅᔪᓐᓇᕐᓂᖏᑦ 
ᓴᓐᖓᒃᑎᑕᐅᒋᐊᒃᑲᓂᖅᑐᑎᒃ ᐊᖅᑯᑎᖃᖅᐸᒃᑐᑎᒃ ᐱᓪᓚᕆᓐᖑᐊᓂᕐᒥᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᑕᐃᒪᐃᑦᑐᓄᑦ 
ᐱᓕᒪᓴᔭᐅᓪᓗᑎᒃ. ᐃᓕᓐᓂᐊᖅᑐᑦ ᖃᐅᔨᒃᑲᓐᓂᓚᐅᖅᑐᑦ ᐃᖅᑲᖅᑐᐃᕕᖕᒥ ᐃᓕᖅᑯᓯᕆᔭᐅᕙᒃᑐᓂᒃ 
ᑲᔪᓯᑎᑦᓯᓪᓗᑎᒃ ᐃᖅᑲᑐᐃᓪᓚᕆᓐᖑᐊᖅᑐᓂᒃ. 
 
2. ᓈᓚᒃᑎᓖᑦ/ᐃᓄᖕᓅᖓᔪᑦ ᑲᒪᒋᔭᐅᔾᔪᓯᖏᑦ 
 ᑕᕝᕙᓂ ᐃᓕᓐᓂᐊᓂᕐᒥ ᐃᓕᓐᓂᐊᖅᑐᑦ ᐃᓕᒃᑲᓐᓂᓚᐅᖅᑐᑦ ᐊᔾᔨᒌᓐᖏᓐᓂᖏᓐᓂᒃ ᓈᓚᒃᑎᖃᖅᑐᓂ 
ᐃᖅᑲᑐᐃᔾᔪᓰᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᓈᓚᒃᑎᖃᕋᑎᒃ. ᓇᓗᓇᐃᔭᖅᑕᐅᓗᐊᓐᖑᐊᓚᐅᖅᑐᑦ ᑐᑭᓯᔭᐅᔭᕆᐊᖃᕐᓂᖏᑦ 
ᐱᓕᕆᐊᖏᑕ ᓈᓚᒃᑎᑦ ᐱᕋᔭᒃᓯᒪᔪᓂᒃ ᐃᖅᑲᖅᑐᐃᔪᖃᖅᑎᓪᓗᒍ ᐊᒻᒪᓗ ᑭᓱᒻᒪᕆᖕᓂᒃ ᓴᖅᑭᑦᓴᕆᐊᓕᖏᓐᓂᒃ 
ᐃᖅᑲᖅᑐᐃᔨᐅᑉ ᓈᓚᒃᑎᓄᑦ. ᐱᓕᕆᐊᒃᓴᖏᑦ ᑐᓵᔨᑦ, ᐱᓗᐊᖅᑐᒥᒃ ᐅᖃᐅᓯᑐᐊᓖᑦ ᐃᓄᐃᑦ 
ᓈᓚᒃᑎᐅᖃᑕᐅᑎᓪᓗᒋᑦ, ᕿᒥᕐᕈᔭᐅᑦᓯᐊᓚᐅᕆᕗᖅ. 
 ᐃᓕᓐᓂᐊᖅᑐᑦ ᐃᓕᓐᓂᐊᓚᐅᕆᕗᑦ ᐊᔾᔨᒌᓐᖏᓐᓂᖏᓐᓂᒃ ᐃᓅᖃᑎᒌᓅᖓᔪᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐱᕋᔭᒃᓯᒪᔪᑦ 
ᒪᓕᒐᖓᓐᓂᒃ ᑭᖑᓪᓕᕐᒥ ᐃᓕᓐᓂᐊᓕᖅᑎᓪᓗᒋᑦ. ᖃᑦᓯᑲᓪᓚᐃᑦ  ᐃᓅᖃᑎᒌᓅᖓᔪᑦ ᑲᒪᒋᔭᐅᓯᒪᔪᑦ 
ᐅᖃᐅᓯᕆᔭᐅᕙᓚᐅᖅᑐᑎᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᔾᔨᒋᔭᐅᓐᖏᑦᑐᑦ ᐅᖃᐅᓯᖅᑕᑦ ᑕᒪᒃᑯᓄᖓ ᑐᕌᖅᓯᒪᔪᑦ 
ᐃᓕᓐᓂᐊᖅᑕᐅᒋᓪᓗᑎᒃ. ᐊᔾᔨᒌᓐᖏᓐᓂᖏᑦ ᐃᖅᑲᖅᑐᐃᕕᒃᑰᖅᑐᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᓯᓚᑖᒎᖅᑐᑦ ᐃᖅᑲᖅᑐᐃᕕᐅᑉ 
ᐅᖃᐅᓯᕆᔭᐅᕙᓚᐅᕆᓪᓗᑎᒃ. ᐃᓕᓐᓂᐊᖅᑎᑦ ᐃᓕᓐᓂᐊᕆᐊᒃᑲᓐᓂᓚᐅᕐᒥᔪᑦ ᓇᓪᓕᒃᑭᑕᕐᓗᑎᒃ ᑐᓵᔨᐅᓂᖏᑦ 
ᐊᒻᒪᓗ ᑎᑎᕋᕈᓐᓇᕐᓂᖏᑦ ᓱᑲᓐᓂᖅᓴᒥᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᐱᒋᐊᕐᓂᖃᖅᑐᑎᒃ ᐅᖃᖅᐸᓪᓕᐊᓗᓂ ᑐᓵᔨᐅᓂᕐᓂᒃ. 
 ᐅᓪᓛᒃᑯᑦ ᐃᓕᓐᓂᐊᖅᑕᐅᔪᑦ ᑲᔪᓯᑎᑕᐅᖃᑦᑕᓚᐅᖅᑐᑦ ᒪᓕᒐᓕᕆᔨᓂᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᓯᖏᓐᓂᑦ 
ᐃᖅᑲᓇᐃᔭᖅᑎᐅᔪᓂᑦ ᐅᖅᑲᖅᑐᐃᕕᓕᕆᔨᒃᑯᓐᓂ. ᐊᒻᒧᐊᓕᖅᑎᓪᓗᒍ ᐃᓕᓐᓂᐊᖅᑕᐅᔪᑦ 
ᐅᖃᐅᓯᖃᓗᐊᖃᑦᑕᓚᐅᖅᑐᑦ ᒪᓕᒐᐃᑦ ᐅᖃᐅᓯᖅᑕᖏᓐᓂᒃ ᐊᔾᔨᒋᑦᓯᐊᖏᑦᑐᓂ ᐅᖃᐅᓯᖃᖅᑐᓂ ᐊᒻᒪᓗ 
ᐅᖃᐅᓯᓪᓗᐊᑕᖏᓐᓂ ᐃᓕᓐᓂᐊᖅᑐᑦ, ᑐᑭᒧᐊᒃᑎᑦᓯᔨᖃᖅᑐᑎᒃ ᐱᓕᒪᔪᒥᒃ ᐃᖅᑲᖅᑐᐃᕕᖕᒥ ᑐᓵᔨᒥᒃ. 



 ᐃᖅᑲᖅᑐᐃᕕᒃ (ᐱᓗᐊᖅᑐᑎᒃ ᕼᐃᑐ ᑕᐃᓕ ᐊᒻᒪᓗ ᓯᓐᑎ ᕕᐊ) ᐊᒻᒪᓗᑦᑕᐅᖅ ᓲᓴᓐ ᓵᒪᓐᔅ 
ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᒥ ᓯᓚᑦᑐᓴᕐᕕᖕᒥᐅᖅ ᑲᑐᔾᔨᓚᐅᖅᐳᑦ ᖃᐅᔨᓇᓱᐊᖅᑐᑎᒃ ᐃᓕᓐᓂᐊᖃᑕᐅᓂᐊᖅᑐᓂᒃ, 
ᐋᖅᑭᓱᐃᓪᓗᑎᒃ ᐃᓕᓐᓂᐊᕈᑕᐅᓂᐊᖅᑐᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᕿᓂᖅᑐᑎᒃ ᒪᓕᒐᓕᕆᔨᓂᒃ ᐃᓕᓐᓂᐊᑎᑦᓯᓂᐊᖅᑐᓂᒃ 
ᓇᓕᐊᒃᑯᑦ. ᐅᐱᒋᕙᕗᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᖁᔭᒋᕙᕗᑦ ᐃᓘᓐᓇᑎᒃ ᐃᑲᔪᓚᐅᖅᑐᑦ ᑕᕝᕙᓂ ᐱᒋᐊᕈᑕᐅᓚᐅᖅᑐᒥ. 
9 ᐃᓕᓐᓂᐊᖅᑐᑦ ᓈᕆᓚᐅᖅᑐᑦ ᒪᓕᒐᕐᓂᒃ ᑐᓵᔨᐅᓂᕐᒧᑦ ᐃᓕᓐᓂᐊᖅᑕᐅᔪᓂ ᐃᓗᐊᓂ 2003 ᐅᑯᐊ: 
 
 ᑐᐊᕆᔅ ᑕᐅᑐ    ᓈᑎᐊ ᑰᓂᓕᐅᓯ 
 ᓲᓴ ᖄᐱᒃ    ᐃᓕᓴᐱ ᐃᑭᓪᓗᐊᖅ 
 ᐲᓕᐱ ᓚᕙᓖ    ᑎᐊᓚ ᐆᑦᑐᕙᒃ 
 ᑎᐊᓚ ᓅᓪᑦ    ᐲᑕ ᐲᑦᑕᐅᓛᓯ 
 ᓴᐃᔪᓛ ᐸᐱᓐᔅᑭ 
       -ᓯᓐᑎ ᕕᐊ 
 

ᑎᑭᑲᐃᓐᓇᐸᒃᑐᑦ ᐃᖅᑲᖅᑐᐃᔨᑦ 
  
 ᐃᓚᒋᐊᖅᑕᐅᓯᒪᓐᖏᓚᑦ ᑎᑭᑲᐃᓐᓇᐸᒃᑐᑦ ᐃᖅᑲᖅᑐᐃᔨᑦ. ᕿᒃᓵᓚᐅᖅᐳᒍᑦ ᑭᓯᐊᓂ ᐊᐅᔭᐅᑎᓪᓗᒍ 
ᐃᓅᔪᓐᓃᓚᐅᒃᒪᑦ ᐃᖅᑲᖅᑐᐃᔨᕐᔪᐊᖅ ᑎᕕᐅᑦ. 
 ᖃᑕᓐᖑᑎᕗᑦ ᐃᖅᑲᖅᑐᐃᔨᕐᔪᐊᖅ ᕼᐊᑦᓴᓐ ᐱᓯᒪᔪᖅ ᔫᑳᓐ ᐃᖅᑲᖅᑐᐃᕕᒃᔪᐊᖓᓂᑦ ᓄᖅᑲᓚᐅᖅᑐᖅ 
ᐅᑭᐊᖓᓂ 2003 ᐊᒥᓱᓂᒃ ᐅᑭᐅᓂᒃ ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᒥ ᐃᑲᔪᖅᓯᒪᓪᓗᓂ. ᖁᕕᐊᓱᖕᓂᖅᑕᖃᑦᓯᐊᓚᐅᖅᐳᖅ 
ᐃᖅᑲᖅᑐᐃᔨᕐᔪᐊᖅ ᕼᐊᑦᓴᓐ ᓄᖅᑲᓂᐊᖅᑎᓪᓗᒍ ᑲᔪᓯᑎᑕᐅᓚᖅᑐᖅ ᕙᐃᑦᕼᐅᐊᓯᒥ ᑕᐃᑲᓂ ᓰᑏᒻᒪᕆ 2003. 
ᑲᔪᓯᑦᓯᐊᖁᕙᕗᑦ ᐃᖅᑲᖅᑐᐃᔨᕐᔪᐊᖅ ᐊᒻᒪᓗ ᓄᓕᐊᖓ ᔮᓐ ᑕᖃᐃᖅᓯᑦᓯᐊᖁᓪᓗᒋᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᖁᕕᐊᓇᖅᑐᒃᑯᑦ 
ᓄᖅᑲᖓᖁᓪᓗᒋᒃ. 
 ᐃᖅᑲᖅᑐᐃᔨᕐᔪᐊᖅ ᓖ ᒐᐅᐊ ᐃᓕᔭᐅᓚᐅᖅᑐᖅ ᐃᖅᑲᖅᑐᐃᔨᕐᔪᐊᖏᓐᓄᑦ ᔫᑳᓐ ᐸᑎᒻᒥᑎᑕᐅᓪᓗᓂ 
ᐃᖅᑲᖅᑐᐃᔨᐅᑲᐃᓐᓇᖃᑦᑕᓂᐊᖅᑎᓪᓗᒍ ᓄᓇᕗᑦ ᐃᖅᑲᖅᑐᐃᕕᖓᓂ ᓅᕕᒻᒪᕆ 28, 2003. 
       -ᐃᖅᑲᖅᑐᐃᔨᕐᔪᐊᖅ ᕖ. ᐳᕋᐅᓐ 
 
 
 
 
 
 

ᓄᓇᓕᖕᓂ ᐃᖅᑲᖅᑐᐃᔨᑦ ᐱᓇᓱᐊᒐᖓᑦ 
 ᓄᓇᓕᖕᓂ ᐃᖅᑲᖅᑐᐃᔨᑦ - ᑕᐃᒫᒃ ᑕᐃᔭᐅᓂᖃᓕᖅᑯᑦ ᑕᐃᔭᐅᕙᓚᐅᕋᓗᐊᕐᒪᑕ 
ᐃᖅᑲᖅᑐᐃᔨᕋᓈᓂᒃ - ᐱᓕᕆᖃᑕᐅᕙᒃᐳᑦ ᓄᓇᕗᑦ ᐃᖅᑲᖅᑐᐃᕕᖓᓐᓂᒃ ᑲᒪᒋᔭᐅᓂᐊᖅᑎᓪᓗᒋᑦ 
ᐱᒻᒪᕆᐅᓐᖏᓂᖅᓴᐃᑦ ᒪᓕᒐᕐᓂᒃ ᓱᕋᐃᔾᔪᑕᐅᓯᒪᔪᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᓄᓇᕗᒥ ᒪᓕᒐᓪᓚᕇᑦ ᓱᕋᖅᑕᐅᓯᒪᑎᓪᓗᒋᑦ. 
ᓄᓇᓕᖕᓂ ᐃᖅᑲᖅᑐᐃᔨᑦ ᑲᒪᕙᒃᑭᕗᑦ ᐊᓂᑎᑕᐅᔪᒃᓴᐅᖕᒪᖔᑕ ᑐᑭᓯᓇᓱᐊᖅᑐᓂᒃ ᐱᒻᒪᕆᐅᓂᖅᓴᐅᔪᓄᑦ 
ᐱᕋᔭᒃᓯᒪᔪᓄᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓚᐃᓐᓇᖓᒍᑦ ᐃᓅᖃᑎᒌᓅᖓᔪᓂᒃ ᑲᒪᔪᓐᓇᐸᒃᑭᓪᓗᑎᒃ ᐃᓗᐊᒍᑦ ᓄᓇᕗᒥ 
ᒪᓕᒐᐃᑦ. ᐃᓚᖏᑦ ᓄᓇᓕᖕᓂ ᐃᖅᑲᖅᑐᐃᔨᑦ ᓇᓗᓇᐃᖅᑕᐅᓯᒪᓕᕆᕗᑦ ᒪᒃᑯᒃᑐᓂᒃ ᑲᒪᔪᓐᓇᖅᑎᑕᐅᓪᓗᑎᒃ 
ᐃᖅᑲᑐᖅᑕᐅᔪᓂᒃ. 
 ᓄᓇᓕᖕᓂ ᐃᖅᑲᖅᑐᐃᔨᑦ ᑲᔪᓯᑎᑦᓯᕙᒃᑭᕗᑦ ᐱᒻᒪᕆᐅᔪᓂᒃ ᓄᓇᓕᖕᓂ ᑲᔪᓯᔪᓂ, ᓲᕐᓗ 
ᓱᓕᓂᕋᐃᔨᐅᕙᒃᑐᑎᒃ ᑎᑎᖃᖅᓯᒪᔪᓂᒃ, ᐸᑎᒻᒥᑎᑦᓯᔨᐅᕙᒃᑐᑎᒃ ᓂᕈᐊᖅᑕᐅᔪᓂᒃ, ᐊᒻᒪᓗ ᑲᑎᑎᑦᓯᕙᒃᑐᑎᒃ. 
ᓄᓇᕗᒥ ᓄᓇᓕᖕᓂ ᐃᖅᑲᖅᑐᐃᔨᑦ ᐱᓇᓱᐊᒐᖓ ᓱᓕ ᐱᕈᖅᐸᓪᓕᐊᕗᖅ ᐱᓕᕆᐊᖏᑎᒍᑦ ᐊᒻᒪᓗ 
ᖃᑦᓯᐅᓂᖏᑎᒍᑦ: 

• ᐊᒡᓚᒃᕕᖓ ᖁᑦᓯᓈᑉ ᓄᓇᓕᖕᓂ ᐃᖅᑲᖅᑐᐃᔨᑦ ᓄᓇᕗᒥ ᓴᖅᑭᓚᐅᖅᑐᖅ 2002-ᒥ 



• ᓄᓇᕗᒥ ᖁᑦᓯᓛᖅ ᓄᓇᓕᖕᓂ ᐃᖅᑲᖅᑐᐃᔨᖓᑦ, ᐊᓕᒃᓯᓈ ᑯᑉᓗ ᐃᓕᔭᐅᓚᐅᖅᑐᖅ ᕖᕝᕗᐊᕆ 
2003 

• 2003-ᒥ ᓴᖅᑭᑦᑐᖃᓚᐅᖅᑐᖅ 11-ᓂᒃ ᓄᑖᓂᒃ ᓱᓕᓗ ᐱᑕᖃᕆᕗᖅ ᑎᓕᔭᐅᔭᕆᐊᓕᖕᓂᒃ 
• ᒫᓐᓇᓕ 106-ᖑᓕᖅᑐᑦ ᓄᓇᓕᖕᓂ ᐃᖅᑲᖅᑐᐃᔨᑦ ᓄᓇᕗᒥ; 76 ᐱᓕᕆᕙᒃᑐᑦ 
• 55 ᑖᒃᑯᓇᓐᖓᑦ ᐊᐅᓚᔪᓂᑦ ᐅᖃᕈᓐᓇᖅᑐᑦ ᐃᓄᒃᑎᑐᑦ; 62 ᐊᖑᑎᑦ ᐊᒻᒪᓗ 44 ᐊᕐᓇᐃᑦ 
• ᐊᒥᓲᔮᕋᓗᐊᖅᑎᓪᓗᒋᑦ ᓄᓇᓕᖕᓂ ᐃᖅᑲᖅᑐᐃᔨᑦ ᓱᓕ ᑭᓐᖒᒪᒃᓯᖏᓐᓇᖅᐳᑦ 
 

ᐃᒻᒪᖃ 38 ᓄᓇᓕᖕᓂ ᐃᖅᑲᖅᑐᐃᔨᑦ ᐃᓕᓐᓂᐊᖅᑎᑕᐅᓚᐅᖅᑐᑦ 2003-ᒥ 
ᐃᓕᓐᓂᐊᖅᑎᑕᐅᓪᓗᑎᒃ ᐃᖃᓗᖕᓂ, ᐃᒡᓗᓕᖕᒥ, ᑲᖏᕐᖠᓂᕐᒥ, ᐊᒻᒪᓗ ᐃᖃᓗᒃᑑᑦᑎᐊᒥ. ᐃᓕᓐᓂᐊᑎᑦᓯᓂᖅ 
ᓄᓇᓕᖕᓂ ᑲᔪᓯᔪᓐᓃᖅᑎᑕᐅᓚᐅᖅᑐᖅ ᓰᑎᒻᒪ 2003-ᒥ ᑮᓇᐅᔭᒃᓴᖏᑦ ᓇᑲᑎᖅᑕᐅᓚᐅᖅᑎᓪᓗᒋᑦ ᓄᓇᕗᒥ 
ᒐᕙᒪᒃᑯᓐᓂ. 

ᑎᓕᔭᐅᔪᑦ ᓄᓇᓕᖕᓂ ᐃᖅᑲᖅᑐᐃᔨᑦ ᖃᐅᔨᓴᖅᑎᖏᓐᓄᑦ, ᑖᒃᑯᐊᓗ ᐃᓂᖅᑎᕆᒋᐊᖅᑎᑦ 
ᐊᑲᕆᔭᐅᓐᖏᑦᑐᓄᑦ ᓄᓇᓕᖕᓂ ᐃᖅᑲᖅᑐᐃᔨᓄᑦ ᑲᔪᓯᓚᐅᕐᒥᔪᑦ ᐃᓗᐊᓂ 2003. 

 ᐃᒪᐃᓕᖓᓕᖅᑐᑦ ᑎᑎᕋᖅᓯᒪᓂᖏᑦ ᓄᑖᑦ ᓄᓇᓕᖕᓂ ᐃᖅᑲᖅᑐᐃᔨᑦ 2003ᖢ 
 
 ᓗᐃᓯ ᒪᓕᑭ-ᓇᐅᔮᑦ  ᐋᓐᓄᓗ ᑕᖅᑐ-ᐃᒃᐱᐊᕐᔪᒃ 
 ᐊᐃᒨᓯ ᓄᑕᕌᕐᔪᒃ-ᐊᐅᓱᐃᑦᑐᖅ ᓈᑦᓯ ᑕᕐᕋᓕᒃ-ᐊᕐᕕᐊᑦ 
 ᓗᐊᓇ ᔩ-ᐅᕐᓱᖅᑑᖅ  ᓯᑦᓂ ᕈᑕᓐᔅᑭ-ᑎᑭᕋᕐᔪᐊᖅ 
 ᐋᓕᔅ ᐃᔅᓄ-ᐃᖃᓗᒃᑑᑦᑎᐊᖅ ᐹᓪ ᕗᐃᓯ-ᑎᑭᕋᕐᔪᐊᖅ 
 ᒍᐊᑕᓐ ᐸᓚᐃ-ᐃᖃᓗᒃᑑᑦᑎᐊᖅ ᓵᓚᒪᓐ ᐊᕙ-ᐃᖃᓗᐃᑦ 
      -ᐊᓕᒃᓯᓈ ᑯᑉᓗ 
      ᖁᑦᓯᓈᖅ ᓄᓇᓕᖕᓂ ᐃᖅᑲᖅᑐᐃᔨ 
      -ᓂᐅᓪ ᐋ. ᓵᑭ 
      ᒪᓕᒐᓕᕆᔨ ᓄᓇᓕᖕᓂ ᐃᖅᑲᖅᑐᐃᔨᓂᒃ ᑲᒪᔨ  
   
 

ᑲᓇᑕᒥᐅᑕᕈᖅᑎᑦᓯᓂᖅ 
 
 ᐊᖏᔪᖅᑳᖓᑦ ᐃᖅᑲᖅᑐᐃᔨᑦ ᓄᓇᕗᒥ ᐃᖅᑲᖅᑐᐃᕕᖕᒥ ᐃᖅᑲᖅᑐᐃᔨᒋᔭᐅᒋᕗᖅ 
ᑲᓇᑕᒥᐅᑕᕈᖅᑎᑦᓯᓂᕐᒧᑦ ᓄᓇᕗᒥ. 
 
 ᐃᓗᐊᓂ 2003 ᐃᖅᑲᖅᑐᐃᔨᕐᔪᐊᖅ ᐳᕋᐅᓐ ᐸᑎᒻᒥᑎᑦᓯᓚᐅᖅᑐᖅ ᑲᓇᑕᒥᐅᑕᕈᖅᑐᓂᒃ 8-ᓂᒃ 
ᓄᓇᕗᒥᐅᑕᐅᓕᖅᑐᓂᒃ. 
 
ᐊᑎᖓ    ᓄᓇᒋᐊᓐᖓᖓ ᐸᑎᒻᒥᑎᑕᖅ  ᓄᓇᖓᓂ ᐃᓕᑕᕆᔭᖅ 
 
ᓵᓕᒻ ᐊᒻᒪᕐ ᐊᕗᓯᕗᐊᓯ  ᓕᕕᐊ  ᕖᕝᕗᐊᕆ 13, 2003 ᐃᖃᓗᐃᑦ 
 
ᒪᐳᐸ ᐊᔮᑦ ᑕᐃᕼᐊᓐ  ᓕᕕᐊ  ᕖᕝᕗᐊᕆ 13, 2003 ᐃᖃᓗᐃᑦ 
 
ᐊᔪᐊ ᐊᕗᓴᕗᐊᓯ  ᓕᕕᐊ  ᕖᕝᕗᐊᕆ 13, 2003 ᐃᖃᓗᐃᑦ 
 
ᔭᐃᒪ ᐊᕗᓯᕗᐊᓯ  ᓕᕕᐊ  ᕖᕝᕗᐊᕆ 13, 2003 ᐃᖃᓗᐃᑦ 
 
ᒫ ᒍᕆᔅ ᒧᑎᔅᑐ   ᐱᓕᐲᔅ  ᕖᕝᕗᐊᕆ 13, 2003 ᐃᖃᓗᐃᑦ 



 
ᒫᑲᔅ ᒍᐃᑐ ᑎᒃ   ᔮᒪᓂ  ᒫᑦᔨ 27, 2003  ᐃᖃᓗᐃᑦ 
 
ᖓ ᑕᐃ ᓖ   ᕕᐊᑦᓈᒻ  ᐊᐃᕐᐳᕈᓪ 3, 2003 ᓇᐅᔮᑦ 
 
ᕗᕋᓐᓯᔅ ᓵᒥᐅᓪ ᒪᕼᐃᐅᕈ  ᔨᒻᒫᑉᕕ  ᐊᐅᑉᐳᕈᓪ 4, 2003 ᑲᖏᕐᖠᓂᖅ 
 
        -ᓯᓐᑎ ᕕᐊ 
 
 
 

ᐃᓚᒌᓂᒃ ᐃᑲᔪᖅᓱᐃᕕᒃ 
 
 ᐃᓚᒌᓂᒃ ᐃᑲᔪᖅᓱᐃᕕᒃ ᐊᒡᓚᒃᕕᒃ ᒪᕐᕈᐃᓕᖓᕗᖅ - ᐃᓅᔾᔪᑎᒃᓴᓄᑦ ᐊᑭᓕᖅᓱᐃᑎᑦᓯᓂᖅ ᐊᒻᒪᓗ 
ᐃᓚᒌᓂᒃ ᐅᖃᐅᔾᔨᒋᐊᖅᑎᑦ/ᐊᖅᑯᓯᐅᕆᓂᖅ (ᐃᓅᓯᕐᒧᑦ ᐊᖅᑯᓯᐅᖅᑏᑦ). 
 
ᐃᓅᔾᔪᑎᒃᓴᓂᒃ ᐊᑭᓕᖅᓱᐃᑎᑦᓯᓂᖅ 
 ᐃᓗᐊᓂ 2003 ᐊᒥᓱᕈᖅᐸᓕᒻᒪᕆᓚᐅᖅᑐᑦ ᐱᓕᕆᐊᖑᔪᑦ ᐊᕐᕌᒎᓚᐅᖅᑐᒥᑦ ᓯᕗᓪᓕᕐᒥᑦ. 
ᒪᑐᐃᖅᓯᓚᐅᖅᑐᑦ 22-ᓂᒃ ᓄᑖᓂᒃ ᑲᒪᒋᔭᒃᓴᓂᒃ 2002-ᒥ ᐊᒻᒪᓗ 59 ᐃᓗᐊᓂ 2003. ᐸᐃᑉᐹᖁᑎᖏᓪᓗ 
ᑲᒪᒋᔭᒃᓴᑦ ᐊᓯᕈᓚᐅᕐᒥᔪᑦ. ᐆᒃᑑᑎᒋᓗᒍ, ᐃᓗᐊᓂ 2002 ᐊᕝᕙᖏᑦ ᓄᑖᑦ ᒪᑐᐃᖅᑕᐅᔪᑦ ᑲᒪᒋᔭᒃᓴᑦ 
ᑎᑭᖃᑦᑕᓚᐅᕐᒪᑕ ᓄᓇᓂᑦ ᐊᓯᖏᓐᓂᑦ ᑲᓇᑕᒥᐅᒐᓗᐊᖅ ᑲᔪᓯᑎᑕᐅᖁᔭᐅᓪᓗᑎᒃ. ᐃᓗᐊᓂᓕ 2003, 42 
ᑖᒃᑯᓇᓐᖓᑦ 59-ᓂᑦ ᓄᑖᖑᓪᓗᑎᒃ ᒪᑐᐃᖅᑕᐅᓚᐅᖅᑐᑦ ᓴᖅᑭᑎᑕᐅᓪᓗᑎᒃ ᑎᓕᓯᔾᔪᑎᑎᒍᑦ ᓴᖅᑭᑦᑐᑦ 
ᓄᓇᕗᑦ ᐃᖅᑲᖅᑐᐃᕕᖓᒍᑦ. ᑕᒪᓐᓇᓗ ᓇᓗᓇᐃᖅᓯᔫᔮᖅᑐᓂ ᐃᓄᐃᑦ ᓄᓇᕗᒥ 
ᖃᐅᔨᒪᓂᖅᓴᐅᓕᕆᐊᖏᐃᑕ ᐃᓚᒌᓄᑦ ᒪᓕᒐᒃᑯᑦ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᒥᖕᓂᒃ. 
 
ᐃᓅᓯᕐᒧᑦ ᐊᖅᑯᓯᐅᑏᑦ 
 ᑖᓐᓇᓕ ᐱᓇᓱᐊᒐᖅ ᓄᑖᖑᔪᖅ ᐊᑲᐃᓪᓕᐅᕈᑎᓕᖕᓄᑦ ᐊᖅᑯᑎᒃᓴᐅᓪᓗᓂ, ᐅᖃᐅᔾᔨᒋᐊᕐᕕᐅᓪᓗᓂ 
ᐊᒻᒪᓗ ᑐᑭᓯᒋᐊᕈᑕᐅᔪᓐᓇᖅᑐᓂ ᑲᑎᑦᓯᓯᒪᓪᓗᓂ ᖃᓪᓗᓈᑦ ᓄᓇᖓᓐᓂ ᐱᓕᕆᔾᔪᓯᕐᒥᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓄᐃᑦ 
ᐃᓕᖅᑯᓯᑐᖃᖏᑎᒍᑦ ᐋᖅᑭᒃᓱᐃᓂᕐᒥᒃ ᐃᑲᔪᕈᑕᐅᔪᓐᓇᖅᑐᓂᒃ ᐃᓄᖕᓄᑦ. ᐃᓗᐊᓂ 2002 ᓄᓇᓖᒃ ᑭᓐᖓᐃᑦ 
ᐊᒻᒪᓗ ᖁᕐᓗᖅᑐᖅ ᓂᕈᐊᖅᑕᐅᓚᐅᖅᑑᒃ ᑲᔪᓯᑎᑕᐅᒋᐊᕐᓂᖓᓄᑦ ᑕᒪᑐᒪ ᐱᒋᐊᓐᖓᐅᑕᐅᔫᑉ. ᒪᕐᕉᖅ ᐃᓅᒃ 
ᓂᕈᐊᖅᑕᐅᓚᐅᖅᑑᒃ ᑖᒃᑯᓇᓐᖓᑦ ᓄᓇᓖᖕᓂᑦ ᐃᖅᑲᓇᐃᔭᖃᑦᑕᓂᐊᖅᑎᓪᓗᒋᑦ ᓇᓪᓕᒃᑭᑕᕐᓗᑎᒃ. 
ᐃᖅᑲᓇᐃᔭᐃᓐᓇᓂᐊᖅᑐᒥᒃᓗ ᓂᕈᐊᓚᐅᕆᕗᑦ ᐃᖃᓗᖕᓂ ᐊᒡᓚᕕᖕᒥᐅᑕᐅᓂᐊᖅᑐᒥᒃ 
ᑐᑭᒧᐊᒃᑎᑦᓯᔨᒋᔭᐅᓂᐊᖅᑎᓪᓗᒍ ᓄᓇᓕᖕᓂ ᐊᖅᑯᓯᐅᖅᑎᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᑖᓐᓇ ᐊᑐᐃᓐᓇᐅᑎᑦᓯᓂᐊᖅᑎᓪᓗᒍ 
ᐅᖃᐅᔾᔪᐃᔨᐅᓗᓂ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᖅᑯᓯᐅᕆᔨᐅᓗᓂ ᐃᖃᓗᖕᒥᐅᑕᓄᑦ. 
 ᐃᖅᑲᓇᐃᔭᖅᑎᑦ ᐃᓕᓐᓂᐊᖅᑎᑕᐅᓚᐅᖅᑐᑦ ᐊᖅᑯᓯᐅᕆᓂᕐᒥᒃ ᔭᓐᓄᐊᓕᒥ ᐊᒻᒪᓗ ᓅᕕᒻᒪᕆᒥ 
2003. ᐃᓕᓐᓂᐊᖅᑎᑕᐅᒃᑲᓂᕐᓂᐊᖅᑐᑦ ᐅᐱᓐᖔᖓᓂ 2004. 
 ᐱᓇᓱᐊᖅᑕᒧᑦ ᑐᕌᖅᑕᕐᕕᒃ, ᑖᓐᓇᓗ ᒪᓕᒐᓕᕆᔨᐅᓪᓗᓂ, ᐃᖅᑲᓇᐃᔭᖅᑎᑖᖑᓯᒪᕗᖅ 
ᐱᓕᕆᓂᐊᖅᑎᓪᓗᒍ ᐃᓚᒌᓂᒃ ᐃᑲᔪᖅᓱᐃᕕᖕᒥ. ᑖᓐᓇᓗ ᐃᓕᓐᓂᐊᑎᑦᓯᕙᓪᓕᐊᓂᐊᖅᑐᓂ ᐃᓚᒌᓂᒃ 
ᐅᖃᐅᔾᔨᒋᐊᖅᑎᒥᒃ ᐃᖃᓗᖕᓂ ᑲᒪᔨᒋᔭᐅᓪᓗᓂ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᑲᔪᖅᑎᒋᔭᐅᑎᓪᓗᒍ ᐃᓅᓯᕐᒧᑦ ᐊᖅᑯᓯᐅᖅᑎᓂᒃ, 
ᐋᖅᑭᒃᓱᐃᓗᓂ ᐊᑦᑕᓈᕿᓂᐅᓴᔪᓂᒃ ᖃᐅᔨᓴᖅᐸᒃᓗᓂ ᐊᖅᑯᓯᐅᖅᑎᑎᒎᕐᓂᐊᑎᓪᓗᒋᑦ, ᐋᖅᑭᒃᓱᐃᓗᓂ 
ᐃᓕᓐᓂᐊᕈᑎᒃᓴᐅᓂᐊᖅᑐᓂᒃ ᐃᓚᒌᓄᑦ ᒪᓕᒐᕐᓂᒃ ᑐᑭᓯᒋᐊᕈᑎᒃᓴᓂᒃ, ᐋᖅᑭᒃᓱᐃᓗᓂ 
ᐃᑲᔪᕈᑕᐅᔪᓐᓇᖃᑦᑕᓂᐊᖅᑐᓂᒃ ᐃᓚᒌᓄᑦ ᒪᓕᒐᐅᑉ ᒥᒃᑖᓄᑦ ᓄᓇᕗᒥ ᓄᓇᓕᐅᔪᓄᑦ 
ᐱᔭᐅᔪᓐᓇᖃᑦᑕᓂᐊᖅᑐᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᐱᓕᕆᓗᓂ ᐊᖏᔪᖅᑳᑦᓯᐊᕙᐅᓂᖅᓴᐅᔪᓐᓇᐅᑎᓂᒃ. 
 ᐊᒃᓱᕈᕐᓇᐃᓇᖅᓯᒪᕗᖅ ᑮᓇᐅᔭᖅᓯᐅᕐᓂᖅ ᒐᕙᒪᑐᖃᒃᑯᓐᓂᑦ ᑲᔪᓰᓐᓇᐅᑎᒃᓴᖏᓐᓂᒃ ᐃᓅᓯᕐᒧᑦ 
ᐊᖅᑯᓯᐅᖅᑎᓄᑦ. ᒫᓐᓇᐅᔪᕐᓕ ᐱᓇᓱᐊᖅᑕᐅᔪᖅ ᑮᓇᐅᔭᖃᖅᑎᑕᐅᕗᖅ ᒪᕐᕉᖕᓂᑦ ᒐᕙᒪᑐᖃᒃᑯᑦ 



ᐱᓇᓱᐊᒐᖏᓐᓂᑦ - ᐃᓚᒌᓄᑦ, ᓱᕈᓯᕐᓄᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᒪᒃᑯᒃᑐᓄᑦ ᑲᒪᔨᐅᔪᓂᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᒪᓕᒐᖅᑎᒍᑦ 
ᐃᑲᔪᖅᑕᐅᔭᕆᐊᓕᖕᓄᑦ ᐱᒋᐊᓐᖓᖅᑎᑕᐅᔪᓄᑦ ᑮᓇᐅᔭᖏᓐᓂᑦ. ᐃᓗᐊᓂᓕ 2004 
ᑮᓇᐅᔭᕆᓂᐊᖅᑕᖏᓐᓂᒃ ᑐᓂᔭᐅᓚᐅᖅᑐᑦ ᒪᓕᒐᖅᑎᒍᑦ ᐃᑲᔪᖅᑎᐅᔪᓂᑦ ᓇᑲᒋᐊᖅᑕᐅᓚᐅᕐᒥᔪᑦ 
ᐱᖓᔪᓪᓗᐊᖏᓐᓂᒃ ᐊᕐᕌᓂᓂᑦ. ᐅᖃᐅᔾᔨᒋᐊᖅᑎᑦ ᓄᖅᑲᖅᑎᑕᐅᔭᕆᐊᖃᓚᐅᖅᑐᑦ ᐱᖓᓱᓂᒃ ᑕᖅᑭᓂᒃ 
ᐊᐅᔭᖓᓂ 2003 ᐊᒻᒪᓗ ᑕᒪᓐᓇ ᑕᐃᒪᐃᑦᓴᕆᐊᖃᕐᓂᐊᕆᓪᓗᓂ ᐊᐅᔭᖓᓂ 2004. ᑕᐃᒪᐃᓕᖓᑎᓪᓗᒋᑦ 
ᑮᓇᐅᔭᖃᖅᑎᑕᐅᔾᔪᑎᑦ, ᐃᓚᓕᐅᔾᔨᓂᖅ ᐊᓯᖏᓐᓂᒃ ᓄᓇᓕᐅᔪᓂᒃ ᓄᓇᕗᒥ ᑲᔪᓯᔪᓐᓇᓂᐊᓐᖏᓚᖅ. 
       -ᓵᓖᓐ ᔮᓐᓴᓐ 

ᒪᓕᒐᕐᓂᒃ ᑐᑭᓯᒋᐊᕈᑎᓂᒃ ᑲᒪᕕᒃ 
 
ᒪᓕᒐᕐᓂᒃ ᐅᖃᓕᒫᒐᖃᕐᕕᒃ 
 ᒪᓕᒐᕐᓂᒃ ᐅᖃᓕᒫᒐᖃᕐᕕᒃ ᓄᓇᕗᒥ ᐃᖅᑲᖅᑐᐃᔨᒃᑯᓐᓂ ᐱᑕᖃᓚᕿᕗᖅ ᐱᔾᔪᑎᖃᓗᐊᖅᑐᓂ 
ᐊᑐᐃᓐᓇᐅᑎᑦᓯᖁᓪᓗᒍ ᒪᓕᒐᕐᓂᒃ ᑐᑭᓯᒋᐊᕈᑎᒃᓴᐅᖁᓪᓗᒍ ᐱᓕᕆᔨᓄᑦ ᐃᖅᑲᖅᑐᐃᕕᖕᒥ ᐊᒻᒪᓗ ᓄᓇᕗᒥ 
ᐃᖅᑲᖅᑐᐃᓂᓕᕆᔨᒃᑯᓐᓄᑦ. ᐅᖃᓕᒫᒐᖃᕐᕕᓕᕆᔨ ᖃᐅᔨᓴᖅᐸᒃᐳᖅ, ᓄᐊᑦᓯᕙᒃᑐᓂᓗ ᐊᒻᒪᓗ 
ᐋᖅᑭᒃᓱᐃᕙᒃᑐᓂ ᐊᔾᔨᒌᓐᖏᑦᑐᓂᒃ ᐅᖃᓕᒫᕋᒃᓴᓂᒃ ᑎᑎᕋᖅᓯᒪᔪᓂᒃ, ᖃᕆᑕᐅᔭᒃᑰᖅᑐᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ 
ᖃᕆᑕᐅᔭᒃᑯᑦ ᑐᑭᓯᒋᐊᕈᑎᑎᒍᑦ ᐱᓇᓱᐊᖅᑕᐅᓯᒪᔪᓂᒃ ᕿᒥᕐᕈᔭᐅᔪᓐᓇᓂᐊᖅᑐᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ 
ᖃᐅᔨᓴᐅᑕᐅᔪᓐᓇᓂᐊᖅᑐᓂᒃ. 
 ᐅᖃᓕᒫᒐᖃᕐᕕᖕᒥᒃ ᐊᑐᖅᐸᒃᑐᑦ ᐃᓚᖃᖅᐳᑦ ᐃᖅᑲᖅᑐᐃᔨᓂᒃ, ᐃᖅᑲᖅᑐᐃᕕᖕᒥ 
ᐃᖅᑲᓇᐃᔭᖅᑎᓂᒃ, ᐃᖅᑲᖅᑐᐃᓂᓕᕆᔨᒃᑯᑦ ᒪᓕᒐᓕᕆᔨᖁᑎᖏᓐᓂᒃ, ᓄᓇᕗᑦ ᒐᕙᒪᒃᑯᓐᓂ 
ᐃᖅᑲᓇᐃᔭᖅᑎᓂᒃ, ᓄᓇᓕᐅᔪᓂ ᒪᓕᒐᓕᕆᔨᓂᒃ, ᐃᓕᓐᓂᐊᖅᑎᓂᒃ, ᐸᓖᓯᓂᒃ, ᖃᒃᑯᓂᖓᑐᐃᓐᓇᖅ ᐊᒻᒪᓗ 
ᒪᓕᒐᓕᕆᔨᐅᔪᑦ ᑎᒥᖁᑎᖏᓐᓂᒃ ᐊᓯᖏᓐᓃᖔᖅᓯᒪᔪᓂᒃ ᓄᓇᓕᐅᔪᓂᑦ. 
 ᐃᓗᐊᓂᓕ 2003, ᒪᓕᒐᕐᓂᒃ ᐅᖃᓕᒫᒐᖃᕐᕕᓕᕆᔨ ᐃᑲᔪᖅᓯᓚᐅᖅᑐᖅ ᐅᖓᑖᓃᑦᑐᓂᒃ 375 
ᒪᓕᒐᕐᓂᒃ ᑐᑭᓯᒋᐊᕈᒪᔪᓂᒃ ᖃᕆᑕᐅᔭᒃᑯᑦ, ᐅᖄᓚᐅᑎᒃᑯᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐅᐸᒃᑐᑎᒍᑦ ᓇᖕᒥᓂᖅ. 
ᐅᖃᓕᒫᒐᖃᕐᕕᖕᒥᒃ ᕿᒥᕐᕈᑎᑦᓯᖃᑦᑕᓚᐅᖅᑐᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᒪᓕᒐᕐᓂᒃ ᑐᑭᓯᒋᐊᕋᓱᐊᕐᓂᕐᒧᑦ 
ᑲᔪᓯᑎᑦᓯᖃᑦᑕᓚᐅᖅᑐᑎᒃ ᐃᓕᓐᓂᐊᖅᑎᓂᒃ ᖁᑦᓯᓂᖅᓴᒥ ᒪᓕᒐᕐᓂᒃ ᐃᓕᓐᓂᐊᖃᑦᑕᖅᑐᓂᒃ. 
ᓇᓗᓇᐃᔭᕐᕕᐅᖃᑦᑕᓚᐅᕆᕗᑦ ᓄᑖᑦ ᒪᓕᒐᓕᕆᔨᒋᔭᐅᓂᐊᓕᖅᑐᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᖃᕆᑕᐅᔭᒃᑯᖁᓐᓇᐅᑎᑦ 
ᑐᓂᔭᐅᕙᒃᑐᑎᒃ ᓄᓇᕗᒥ ᒪᓕᒐᕐᓂᒃ ᐃᓗᓪᓕᓱᖅᑕᐅᓯᒪᔪᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᖅᑲᖅᑐᐃᕕᖕᒥ ᐊᑐᐊᒐᐅᔪᓂᒃ 
ᐋᖅᑭᓱᖅᑕᐅᓪᓗᑎᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᑐᓂᐅᖅᑲᑕᐅᓪᓗᑎᒃ ᓄᓇᕗᒥ ᒪᓕᒐᓕᕆᔨᒋᔭᐅᔪᒪᓯᒪᔪᓄᑦ. 
 ᐃᓗᐊᓂ ᓅᕕᒻᒪᕆᐅᑉ, ᐃᖅᑲᖅᑐᐃᕕᖕᒥ ᐃᖅᑲᓇᐃᔭᖅᑎᑦ ᑲᔪᓯᑎᑦᓯᓚᐅᖅᑐᑦ ᑎᓴᒪᓂᒃ 
ᐃᓕᓐᓂᐊᕐᕕᐊᓘᑉ ᐃᖅᑲᓇᐃᔮᖑᔪᓐᓇᖅᑐᓂᒃ ᑕᑯᒃᓴᐅᑎᑦᓯᓂᖏᓐᓂ ᖃᓄᐃᑦᑑᓂᖏᓐᓂᒃ 
ᐃᖅᑲᓇᐃᔮᕆᔭᐅᔪᓐᓇᖅᑐᑦ ᐃᖅᑲᖅᑐᐃᓂᓕᕆᔨᒃᑯᓐᓂ. ᒪᓕᒐᕐᓂᒃ ᐅᖃᓕᒫᒐᖃᕐᕕᓕᕆᔨ 
ᐅᖃᐅᓯᖃᖃᑦᑕᓚᐅᖅᑐᖅ ᐱᔪᓐᓇᖅᑕᐅᔭᕆᐊᓕᖕᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᐱᔪᒥᓇᕐᓂᕆᔭᖏᓐᓂᒃ ᐊᑐᖅᑕᐅᔪᓐᓇᖅᑐᓂᒃ 
ᐅᖃᓕᒫᒐᖃᕐᕕᓕᕆᔨᐅᓗᓂ ᖃᕆᑕᐅᔭᒃᑰᑐᐃᓐᓇᐅᕙᓕᖅᑎᓪᓗᒋᑦ. 
 ᒪᐃᒐᓐ ᒪᒃᑭᓇ ᐃᖅᑲᓇᐃᔭᖅᑎᑖᕆᔭᐅᓚᐅᖅᑐᖅ ᐊᐅᔭᒥ ᐃᖅᑲᓇᐃᔭᑲᐃᓐᓇᓂᐊᖅᑐᓂ 
ᐃᓕᓐᓂᐊᑎᐅᓪᓗᓂ ᐃᑲᔪᖅᑎᒋᔭᐅᓂᐊᖅᑎᓪᓗᒍ ᖃᐅᑕᒫᑦ ᑲᒪᒋᔭᐅᔭᕆᐊᖃᖅᐸᒃᑐᓄᑦ ᐃᖃᓕᒫᒐᖃᕐᕕᖕᒥ 
ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓚᒌᓄᑦ ᐃᑲᔪᖅᓱᐃᕕᖕᒥ. ᐅᖃᓕᒫᒐᖃᕐᕕᖕᒥ, ᑲᒪᒋᐊᖃᓚᐅᖅᑐᖅ ᑭᖑᕙᓯᒍᑕᐅᔪᓂᒃ 
ᓇᓗᓇᐃᒃᑯᓯᖅᓱᐃᓪᓗᓂ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᕿᐊᓱᓐᖏᓐᓂᖓ ᑕᒪᒃᑯᓂᖓ ᖁᔭᒋᔭᐅᕗᖅ ᐊᒃᓱᒻᒪᕆᒃ. 
 ᐅᖃᓕᒫᒐᖃᕐᕕᒃ ᑐᓂᕐᕈᓯᐊᓚᐅᕐᒥᔪᖅ ᓄᓇᖃᖅᑳᖅᓯᒪᔪᓄᑦ ᑎᑎᕋᖅᑕᐅᓯᒪᔪᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ 
ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᒦᓐᖔᖅᓯᒪᔪᓂᒃ ᐅᖃᓕᒫᒐᕐᓂᒃ ᓄᓇᑦᓯᐊᒥ ᒪᓕᒐᕐᓂᒃ ᐅᖃᓕᒫᒐᖃᕐᕕᖕᒥᑦ ᔭᓗᓇᐃᕝᒥ 
(ᓄᐊᑕᐅᓯᒪᔪᑐᖃᒥᓂᕐᓂᒃ ᓄᓇᖃᖅᑳᖅᓯᒪᔪᓂᒃ ᑲᒪᔨᐅᔪᓂᑦ) ᐊᒻᒪᓗ ᑐᓂᕐᕈᓯᐊᖅᑐᑎᒃ ᐱᑐᖃᕐᓂᒃ 
ᒐᕙᒪᑐᖃᒃᑯᑦ ᒪᓕᒐᖁᑎᖏᓐᓂᒃ ᐱᓪᓗᑎᒃ ᐃᒡᓗᓕᐅᑉ ᖃᐅᔨᓴᕐᕕᖓᓂᑦ. 
 ᓄᐊᑕᐅᓯᒪᔪᑦ ᑕᐃᒍᕈᓯᓕᐅᕆᔾᔪᑎᑦ ᖃᐅᔨᓴᖅᑕᐅᒋᐊᓚᐅᖅᑐᑦ ᓇᓕᖏᑦ ᐱᑕᖃᕆᐊᖃᕐᒪᖔᑕ 
ᐊᒻᒪᓗ ᑭᓱᑦ ᐅᑕᖅᑭᔪᓐᓇᕐᒪᖔᑕ ᑮᓇᐅᔭᖃᒃᑲᓐᓂᓕᖅᑲᑦ. ᐊᑐᐃᓐᓇᐅᔪᖅ ᖃᕆᑕᐅᔭᒃᑯᑦ 
ᐋᖅᑭᓱᖅᑕᐅᓚᐅᕐᒥᔪᖅ ᖃᐅᔨᓴᐅᑕᐅᔪᓐᓇᓂᐊᕐᓗᓂ ᐊᑐᐃᓐᓇᕆᔭᐅᔪᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᐅᓚᑦᓯᔨᐅᔪᓄᑦ 
ᐅᓂᒃᑳᓕᐊᖑᕙᒃᑐᑦ ᐊᕐᕌᒍᑕᒫᑦ. ᐊᑭᖏᑦ ᐃᓚᖏᓐᓄᑦ ᐱᒻᒪᕆᐅᓂᖅᓴᐅᔪᓄᑦ ᒪᓕᒐᕐᓂᒃ ᑐᑭᓯᒋᐊᕈᑎᒃᓴᑦ 
ᖃᕆᑕᐅᔭᒃᑰᖅᓯᒪᔪᑦ ᓇᓗᓇᐃᖅᑕᐅᓚᐅᖅᑐᑦ ᐊᕐᕌᒎᖕᓄᑦ ᒪᕐᕉᖕᓄᑦ. ᑭᖑᓪᓕᕐᒥᓗ, ᐱᕙᓪᓕᓚᐅᕆᕗᑦ 



ᐊᔾᔨᒌᓕᖅᑎᒋᐊᖅᑐᒋᑦ ᐱᐅᓯᕆᔭᐅᓂᐊᖅᑐᑦ ᓄᐊᑦᓯᑎᓪᓗᒋᑦ, ᐋᖅᑭᒃᓱᐃᑎᓪᓗᒋᑦ ᐊᒻᒪᓗ 
ᐊᐅᓪᓚᖅᑎᑕᐅᓂᐊᖅᑎᓪᓗᒋᑦ ᐃᖅᑲᖅᑐᐃᕕᖕᒥ ᐃᓱᒪᓕᐅᕈᑕᐅᓯᒪᔪᑦ. 
 
 

ᓄᓇᕗᒥ ᐃᖅᑲᖅᑐᐃᓂᓕᕆᔨᒃᑯᑦ ᖃᕆᑕᐅᔭᒃᑰᕈᑎᖓᑦ 
 
ᖃᕆᑕᐅᔭᒃᑰᕈᑎᑦ ᐅᖃᐅᓯᕆᔭᐅᔪᑦ ᐅᕗᖓ ᑐᕌᖅᑎᑕᐅᓪᓗᑎᒃ: 
 
{1} http://www.nunavutcourtofjustice.cs 
{2} http://www.nunavutcourtof justice.cs/LSO/ 
{3{ http://library.gov.nu.ca 
 
 ᒪᓕᒐᕐᓂᒃ ᐅᖃᓕᒫᒐᖃᕐᕕᓕᕆᔨ ᓱᓕ ᑲᔪᓯᑎᑦᓯᕙᒃᐳᖅ ᖃᕆᑕᐅᔭᒃᑰᕈᒻᒥᒃ {1} 
ᐊᑐᐃᓐᓇᐅᑎᑦᓰᓇᖅᑐᓂ ᑭᓐᖒᒪᒋᔭᐅᕙᒃᑐᓂᒃ ᓄᓇᕗᒥ ᒪᓕᒐᓕᐅᖑᕙᓪᓕᐊᔪᓂᒃ, ᓇᓗᓇᐃᔭᖅᓯᒪᔪᓂᒃ 
ᐱᓇᓱᐊᖅᑕᐅᔪᓂᒃ ᐃᓗᐊᒍᑦ ᐃᖅᑲᖅᑐᐃᕕᓕᕆᔨᒃᑯᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᑭᓱᑐᐃᓐᓇᕐᓂᒃ ᑐᑭᓯᒋᐊᕈᑎᒃᓴᐅᔪᓂᒃ 
ᐃᖅᑲᖅᑐᐃᕕᐅᑉ ᒥᒃᓵᓄᑦ ᐃᓚᒋᔭᐅᓪᓗᑎᒃ ᖃᖓᒃᑯᑦ ᓄᓇᓕᖕᓄᑦ ᑎᑭᓐᓂᐊᕐᒪᖔᑕ, ᐱᐅᓯᕆᔭᐅᖁᔭᐅᓪᓗᑎᒃ 
ᑎᓕᓯᔾᔪᑕᐅᓯᒪᔪᓂᒃ, ᒪᓕᒃᑕᐅᔪᒃᓴᓂᒃ, ᑕᑕᑎᕆᐊᓕᖕᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᑭᓇᒃᑰᓂᖏᓐᓂᒃ ᐅᖃᕐᕕᒃᓴᐅᔪᑦ. 
 ᐃᓚᒋᔭᖓ ᐃᖅᑲᓇᐃᔭᖅᑎᓂᒃ ᑲᒪᔨᐅᔪᑦ {2} ᐃᓚᓕᐅᔾᔭᐅᓚᐅᕆᕗᖅ ᖃᕆᑕᐅᔭᒃᑰᕈᑎᓄᑦ ᐊᒻᒪᓗ 
ᐋᖅᑭᒋᐊᖅᑕᐅᓪᓗᓂ ᓄᑖᓂᒃ ᐃᓚᔪᓐᓇᖅᓯᖁᓪᓗᒍ ᐊᑐᖅᑕᐅᔪᓐᓇᓂᐊᖅᑐᓄᑦ ᖃᕆᑕᐅᔭᒃᑯᑦ 
ᐊᕐᕌᒎᓂᐊᖅᑐᒥ. ᐃᓚᒋᕙᖏᑦ ᐅᑯᐊ ᓄᑖᒥ ᐋᖅᑭᒃᓯᒪᔪᒥ: 
- ᐃᓄᒃᑎᑐᑦ, ᖃᓪᓗᓈᑎᑐᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐅᐃᕖᑎᑐᑦ ᐅᖃᐅᓰᑦ ᐊᑐᖅᑕᐅᔪᓐᓇᑐᐃᓐᓇᐅᓪᓗᑎᒃ 
- ᑕᑯᒃᓴᐅᓯᐊᕐᓂᖅᓴᖅ ᐃᖏᕐᕋᔾᔪᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐋᖅᑭᒋᐊᖅᓯᒪᓪᓗᑎᒃ ᖃᕆᑕᐅᔭᒃᑰᕈᑎᑦ 
- ᑕᑯᒥᓇᕐᓂᖅᓴᑦ ᑕᒃᑯᖃᑦᓯᐊᖅᑐᑎᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᓈᓴᐅᑎᑎᒍᑦ ᓇᓗᓇᐃᒃᑯᑕᐃᑦ 
 
 ᓄᓇᕗᒥ ᐅᖃᓕᒫᒐᖃᕐᕕᒃ ᑭᓱᑕᖃᕐᒪᖔᑦ ᓇᓗᓇᐃᔭᐅᑎᖏᑦ ᑕᑐᔾᔭᐅᕙᒃᐳᑦ ᐃᖅᑲᖅᑐᐃᕕᖕᒧᑦ, 
ᒪᓕᒐᓕᐅᖅᑎᓄᑦ, ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᒥ ᓯᓚᑦᑐᓴᕐᕕᖕᒧᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᓄᓇᕗᒥ ᑭᓇᒃᑯᑐᐃᓐᓇᕐᓄᑦ 
ᐅᖃᓕᒫᒐᖃᕐᕕᓕᕆᔨᓄᑦ. ᐃᓗᐊᓂ 2003, ᖃᕆᑕᐅᔭᒃᑯᑦ ᓴᖅᑭᔮᕈᑦ {3} ᐱᔭᕆᐊᑭᒃᓕᑎᖅᑕᐅᓚᐅᖅᑐᖅ 
ᐊᑐᕐᓂᐊᕐᓗᓂ ᖃᕆᑕᐅᔭᒃᑰᖅᑐᓂᒃ ᓱᑲᓐᓂᖅᓴᐅᓕᖁᓪᓗᒍ ᐊᒻᒪᓗ ᓇᓗᓇᓐᖏᓂᖅᓴᐅᑎᒋᐊᖅᑐᒍ. ᒪᓕᒐᕐᓂᒃ 
ᐅᖃᓕᒫᒐᖃᕐᕕᒃ ᓱᓕ ᓄᐊᑦᓯᕙᓪᓕᐊᕗᖅ ᑐᑭᓯᒋᐊᕈᑎᒃᓴᓂᒃ ᓄᑖᒧᑦ ᐋᖅᑭᒃᓯᒪᔪᒧᑦ, ᐊᑕᐃ 
ᐅᖃᕐᕕᒋᖃᑦᑕᖅᓯᐅᖅ ᐅᖃᓕᒫᒐᖃᕐᕕᓕᕆᔨ ᓇᓂᓯᔪᓐᓇᐃᓕᓐᓂᕈᑦᓯ ᐱᔪᒪᔭᒃᓯᖕᓂᒃ 
       -ᒋᐅᕆ ᕼ. ᐹᓐ 
       ᒪᓕᒐᕐᓂᒃ ᐅᖃᓕᒫᒐᖃᕐᕕᓕᕆᔨ 
 

ᓯᓚᑖᓃᑦᑐᑦ ᐱᓕᕆᐊᑦ 
 

ᐃᓄᒃᓱᖕᒥ ᒪᓕᒐᕐᓂᒃ ᐃᓕᓐᓂᐊᖅᑎᑦ 
 ᐅᑭᐊᒃᓵᒥ ᑕᕝᕙᓂ ᒪᓕᒐᕐᓂᒃ ᐃᓕᓐᓂᐊᖅᑎᑦ, ᑲᒪᒋᔭᐅᓪᓗᑎᒃ ᐃᖅᑲᖅᑐᐃᔨᕐᔪᐊᖅ ᐳᕋᐅᓐᒧᑦ 
ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓕᓐᓂᐊᑎᑦᓯᔨᖃᖅᐸᒃᑐᑎᒃ ᑯᐊᐸᓂ ᒪᓕᒐᕐᓂᒃ ᐃᓕᓐᓂᐊᖅᑎᓄᑦ ᓴᐃᒪᓐ ᐆᕕᓐᒧᑦ, 
ᐊᔾᔨᒌᒃᓯᒪᓐᖏᓚᑦ, ᐊᒻᒪᓗ ᖁᕕᐊᓇᒻᒪᕆᒃᓯᒪᓪᓗᑎᒃ. 
 
ᐃᓕᓐᓂᐊᖃᑦᑕᓚᐅᖅᑐᑦ ᐅᑯᐊᖑᓚᐅᖅᑯᑦ: 
 
 ᓕᓐᓯ ᓗᐃᑦ  ᑕᐅᕋ ᓴᐃᓴᓐ 
 ᔮᓐ ᐳᕋᐃᔅ  ᑐᕌᕕᔅ ᑕᐃᓕ 
 ᒫᑦ ᐊᓕᒃᓵᓐᑐ  ᔭᐃ ᒪᕼᐅᓂ 



 ᑎᐅᕈᓪ ᒫᑎᓐᔅ  ᒫᑦ ᒪᕼᐅᓂ 
 ᔮᓐ ᒪᒃᑲᓚᒃ  ᒥᓯᓖᓐ ᕿᓚᕝᕙᖅ-ᑰᑏ 
 
 ᐱᒋᐊᓚᐅᖅᑐᒍᑦ ᓰᑏᒻᒪᒥ ᖁᓕᓪᓗ ᒪᕐᕉᓘᓪᓗᑎᒃ ᒍᕇᖃᖅᑐᓂᑦ ᐃᓕᓐᓂᐊᖅᑕᖏᑦ 10 ᑎᑭᑦᑐᑎᒃ 
12-ᒧᑦ, ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓕᓐᓂᐊᖃᑦᑕᓚᐅᖅᑐᑎᒃ ᐱᒋᐊᓐᖓᕐᓂᐅᔪᓂᒃ ᐱᕋᔭᒃᓯᒪᔪᓄᑦ, ᐃᓅᖃᑎᒌᓅᖓᔪᓄᑦ, 
ᐃᓄᖕᓄᑦ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᓂᒃ, ᐃᓚᒌᓄᑦ, ᐊᒻᒪᓗ ᓄᓇᕗᒥ ᓄᓇᑖᕈᑕᐅᓯᒪᔪᒥᒃ, ᐃᓚᖏᑎᒍᓪᓗ ᐃᓗᓕᖏᓐᓂᒃ 
ᐃᓕᓐᓂᐊᐸᒃᑐᑎᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓛᓐᓂᒃᑯᑦ ᓂᕆᐅᓇᓐᖏᑦᑐᓂᒃ ᐱᓕᕆᓯᕙᒃᑐᑎᒃ! ᐊᒥᓱᐊᓗᖕᓂᒃ 
ᐊᔾᔨᒌᓐᖏᑦᑐᓂᒃ ᐱᓕᕆᕙᒃᑐᑎᒃ ᐱᔭᕆᐊᑐᖃᑦᑕᓚᐅᖅᑐᑦ ᐃᓕᓐᓂᐊᖅᑎᓄᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓕᓴᐃᔨᓄᑦ, ᑭᓯᐊᓂᓕ 
ᐃᓕᓐᓂᐊᖅᑐᑦ ᐃᓕᒃᑲᓐᓂᓚᐅᖅᑐᑦ ᐃᑲᔪᖅᑕᐅᕙᒃᑐᑎᒃ ᐊᑭᓕᖅᓱᖅᑕᐅᓇᑎᒃ ᐃᑲᔪᕆᐊᖅᐸᒃᑐᓄᑦ ᐊᒻᒪᓗ 
ᐱᔪᓐᓇᕐᓂᖃᑦᓯᐊᖅᑐᓄᑦ. ᑖᒃᑯᐊᓗ ᐃᓚᖃᓚᐅᖅᐳᑦ ᐅᑯᓂᖓ: 

• ᒋᐅᕆ ᐹᓐ ᐃᖅᑲᖅᑐᐃᕕᐅᑉ ᐅᖃᓕᒫᒐᖃᕐᕕᖓᓂᒥᐅᑕᖅ 
• ᔫ ᑲᑦᓵᔅᑭ ᐃᖅᑲᖅᑐᐃᕕᓕᕆᔨᓂᑦ 
• ᓵᓖᓐ ᔮᓐᓴᓐ ᐃᓚᒌᓄᑦ ᐃᑲᔪᖅᑐᐃᕕᖕᒥᑦ 
• ᐃᖅᑲᖅᑐᐃᔨᕐᔪᐊᖅ ᓯᑳᓐᓚᓐ ᓅᕙ ᓯᑰᓴᒥ ᐃᖅᑲᖅᑐᐃᔨᕐᔪᐊᖅ 
• ᕋᐃᑦᓱᓪ ᕕᐅᕆ, ᐸᓯᒃᓯᔨᓂᑦ 
• ᐹᓂ ᑐᓗᒃ, ᓴᐳᓐᓂᐊᖅᑎ ᒪᓕᒐᓕᕆᔨ 
• ᕆᑦᓱᑦ ᒋᓕᔅ ᐃᖅᑲᓇᐃᔭᖅᑎᓄᑦ ᐱᔪᓐᓇᖅᑕᐅᔭᕆᐊᓕᕆᔨᓂᑦ 
• ᐱᐅᓪ ᕆᑎᐅᓪ ᓈᒻᒪᓯᐊᖅᑐᓕᕆᔨᓂᑦ 
• ᔮᓐ ᐸᐃᓐᐳᕆᑦᔅ ᓄᓇᕗᑦ ᑐᓐᖓᕕᒃᑯᑦ ᑎᒥᖓᓐᓂᑦ 
• ᓯᑏᕝ ᕼᐊᐃ ᕿᑭᖅᑖᓗᖕᒥ ᐃᑲᔪᖅᑕᐅᕕᖕᒥᑦ 
• ᕗᕇᓱ ᕘᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᓯᑏᕝ ᑭᓕᑦ ᐸᓖᓯᒃᑯᓐᓂᑦ 

 
ᖁᔭᓐᓇᒦᒻᒪᕆᐊᓗᒃ ᐃᑲᔪᖃᑦᑕᓚᐅᖅᑐᑦ ᑕᕝᕙᓂ ᐊᕐᕌᒍᒥ ᐃᓕᓐᓂᐊᖅᑐᓂᒃ ᑲᔪᓯᑎᑦᓯᑦᓯᐊᓚᐅᖅᑐᑦ. 
 
ᒪᒃᑯᒃᑐᑦ ᑲᑎᒪᔨᑦ-ᐃᖃᓗᖕᓂ ᐊᒻᒪ ᐊᕐᕕᐊᓂ 
 ᐃᓗᐊᓂ 2003-2004 ᒪᒃᑯᒃᑐᑦ ᑲᑎᒪᔨᖏᑦ ᐅᖃᕆᐊᖅᑎᐅᓪᓗᑎᒃ, ᐃᓄᖃᖃᑦᑕᖅᑐᑎᒃ ᐃᒻᒪᖃ 18 
ᐃᓕᓐᓂᐊᖅᑎᓂᒃ ᐃᓄᒃᓱᒃ ᐃᓕᓐᓂᐊᕐᕕᐊᓗᖕᒥᑦ, ᑲᔪᓯᑎᑦᓰᓐᓇᓚᐅᖅᑯᑦ ᓯᕗᓂᐊᒍᑦ ᑲᒪᔨᐅᖃᑦᑕᖅᓯᒪᔪᓂᑦ, 
ᐊᒻᒪᓗ ᕿᒥᕐᕈᕙᓪᓕᐊᓪᓗᑎᒃ ᐃᑲᔪᕈᓐᓇᑲᓐᓂᓂᕐᒥᖕᓂᒃ ᓯᓚᑖᒍᑦ ᐃᖅᑲᖅᑐᐃᕕᐅᑉ. ᐅᓪᓗᓕᒫᒧᑦ 
ᐃᓕᓐᓂᐊᖅᑎᑕᐅᓚᐅᖅᑐᑦ ᐊᒃᑑᕙ 3-ᒥ, ᑖᒃᑯᐊᓗ ᐱᔪᓐᓇᑐᒻᒪᕇᑦ ᒪᓕᒐᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᐊᒻᒪᓗ 
ᐃᓕᓐᓂᐊᕕᖕᒦᖔᖅᓯᒪᔪᑦ ᐅᖃᐅᓯᖃᓚᐅᖅᑐᑎᒃ ᐃᖅᑲᖅᑐᐃᕕᖕᒥ ᐱᐅᓯᕆᔭᐅᕙᒃᑐᓂᒃ, 
ᖃᓄᐃᓕᐅᕆᐊᖃᐅᑎᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᖃᓄᐃᓕᐅᕆᐊᖃᕐᓂᖏᑦ, ᐊᒻᒪᓗ ᓄᑖᖅ ᒪᒃᑯᒃᑐᓄᑦ ᐱᕋᔭᒃᓯᒪᔪᓄᑦ ᒪᓕᒐᖅ. 
ᐅᖃᐅᓯᖃᓚᐅᕆᕗᒍᑦ ᖃᓄᖅ ᐃᓕᓐᓂᐊᖅᑎᑦ ᐱᔪᓐᓇᖅᑕᒥᒍᑦ ᐃᑲᔪᕆᐊᕈᓐᓇᕐᓂᖏᓐᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ 
ᐃᓱᒫᓘᑎᒋᔭᐅᕙᒃᑐᓂᒃ ᐃᓗᐊᓂ ᐃᓕᓐᓂᐊᕐᕕᐅᑉ, ᓲᕐᓗ ᐊᑦᑕᓈᕿᔪᑦ ᒪᒃᑯᒃᑐᑦ ᐊᑐᐃᓐᓇᐅᑎᑦᓯᕙᒃᑐᑎᒃ 
ᐅᖃᐅᔾᔨᒋᐊᖅᑎᑎᒍᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᑲᔪᒐᖃᕐᓂᒃᑯᑦ. ᑕᒪᒃᑯᐊᓗ ᐃᓱᒪᒋᔭᐅᓯᒪᔪᑦ ᓱᓕ ᑲᔪᓯᕙᓪᓕᐊᕗᑦ, ᑭᓯᐊᓂᓕ 
ᖁᕕᐊᓇᒻᒪᕆᒃᐸᒃᐳᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᑲᔪᖅᑎᒃᓴᖃᖅᑎᓯᓪᓗᑎᒃ ᒪᒃᑯᒃᑑᖃᑎᒌᓄᑦ ᐃᑲᔪᖃᑦᑕᐅᑎᔾᔪᑎᒃᓴᒥᒃ 
ᐃᖃᓗᖕᓂ. 
 
ᐃᖃᓗᖕᓂ ᐃᓕᓐᓂᐊᕐᕕᐊᓗᖕᒥ ᒪᒃᑯᒃᑐᑦ ᑲᑎᒪᔨᖏᑦ ᐅᑯᐊᖑᓚᐅᖅᑯᑦ: 
 
 ᐅᐃᓕᐊ ᐊᓚᐃᓐᖓ ᓕᓕ ᒪᓐᓂᐊᐱᒃ  ᓯᐊᔭ ᑰᕐ 
 ᒫᑯ ᐋᓯᓅᓪ  ᓯᓕᐊ ᒪᒃᐊᐃᓴᒃ  ᐹᔅᑭᐅᓪ ᒪᒃᓕᓚᓐ 
 ᐳᕆᓐᑕᓐ ᑐᐊᑎ  ᑯᕆᔅ ᐃᓂᔅ  ᓗᐊᕆᓐ ᑏᒪᓐ 
 ᒫᑎᐅ ᔪᐃᔅ  ᐃᓖᓐ ᑲᓇᔪᖅ  ᐋᔅᓕ ᑕᕝᑦ 
 ᒥᑭᓖᓐ ᕿᓚᕝᕙᖅ-ᑰᑏ ᓕᓐᓯ ᓗᐃᑦ  ᐋᓐᓄᓗ ᓯᒻᔅ 
 ᐋᓐᓄᓗ ᒧᐊᕆᓴᓐ ᑎᓃᓐ ᕆᑎ  ᑐᐊ ᓴᐃᒪᓐᓴᓐ 



 
ᐅᖃᐅᓯᒃᓴᑦᓯᐊᕙᒃ, ᒪᒃᑯᒃᑐᑦ ᑲᑎᒪᔨᖏᑦ ᑲᔪᓯᑎᑕᐅᓚᐅᖅᑐᖅ ᓯᕗᓪᓕᖅᐹᒥᒃ ᐃᖃᓗᐃᑦ ᓯᓚᑖᓂ, ᓅᕕᒻᒪᒥ 
ᑎᑭᓯᒪᑎᓪᓗᒋᑦ ᐃᖅᑲᖅᑐᐃᔨᑦ ᐊᕐᕕᐊᓄᑦ. ᐊᑎᖏᑦ ᐃᓕᓐᓂᐊᖅᑎᑦ ᑕᐃᑲᓂ ᐃᓕᓐᓂᐊᕐᕕᖕᒥ ᕿᑎᖅᑎᖅ 
ᐃᓕᓐᓂᐊᕐᕕᐊᓗᖕᒥ ᐅᑯᐊᖑᓚᐅᖅᑯᑦ: 
 
 ᓴᓂ ᐃᕙᓗᐊᕐᔪᒃ  ᕼᐅᒧ ᐊᑉᓵᒡᑭ  ᐹᓴ ᒪᒃᐸ 
 ᑲᓵᓐᑐᕋ ᐃᕙᓗᐊᕐᔪᒃ ᔮᓐ ᐊᒡᓘᒃᑲᖅ  ᐱᓕ ᐆᓕ 
 ᑏᕕᑦ ᒪᓂᓚᖅ  ᓇᑖᓴ ᑕᑦᑐᐃᓂ  ᐊᒫᓇ ᑰᑉᓚᓐ 
 ᐊᐃᑉᐳ ᐅᓴᒃ  ᑲᐃᑎ ᐃᓄᒃᓱᒃ 
 
ᑕᓐᓇᓗ ᓄᑖᖑᓪᓗᓂ ᑲᒪᒋᓪᓗᒍ ᖁᕕᐊᓇᒻᒪᕆᓚᐅᖅᑯᖅ ᐃᓕᓐᓂᐊᖅᑎᓄᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᖅᑲᖅᑐᐃᕕᖕᒥᐅᓄᑦ 
ᐊᕐᕕᐊᓂ. 
 
ᐃᖅᑲᖅᑐᐃᕕᐅᑉ ᓯᓚᑖᒍᑦ ᑲᒪᒋᔭᐅᔪᑦ 
 ᐱᓕᕆᐊᒃᓴᖃᒻᒪᕆᓚᐅᖅᑯᑦ ᐃᖅᑲᖅᑐᐃᕕᐅᑉ ᓯᓚᑖᒍᑦ ᑲᒪᒋᔭᐅᔪᑦ ᐃᖃᓗᖕᓂ. ᐃᖃᓗᖕᓂ 
ᐃᖅᑲᖅᑐᐃᕕᐅᑉ ᓯᓚᑖᒍᑦ ᑲᑐᔾᔨᖃᑎᒌᑦ ᐃᓕᑕᕆᔭᐅᔾᔪᑎᑖᓚᐅᖅᑐᑦ ᐊᑐᐃᓐᓇᐅᑎᑦᓯᓂᐊᖅᑎᓪᓗᒋᑦ 
ᑮᓇᐅᔭᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᓄᓇᓕᐅᔪᒥ ᑐᑭᒧᐊᒃᑎᑦᓯᔨᐅᓪᓗᑎᒃ ᕿᓂᖅᐸᑎᓪᓗᒋᑦ ᓈᒻᒪᓂᖅᓴᒃᑯᑦ 
ᑲᒪᔾᔪᑕᐅᔪᓐᓇᖅᑐᓂᒃ ᐊᑲᐃᓪᓕᐅᕈᑎᓕᖕᓂᒃ ᑲᒪᒋᔭᐅᔭᕆᐊᖃᖅᑐᓂᒃ ᐊᓯᐊᒍᑦ ᐃᖅᑲᖅᑐᐃᕕᐅᑉ 
ᑲᒪᒋᔭᐅᔪᓐᓇᖅᓯᖁᓪᓗᒋᑦ. ᑎᒥᐅᔫᑉ ᑲᑎᒪᔨᖏᑦ, ᐃᓄᖃᖅᑐᑎᒃ ᐃᓐᓇᑐᖃᕐᓂᒃ, ᒪᓕᒐᓕᕆᔨᓂᒃ, 
ᐃᖅᑲᖅᑐᐃᔨᕐᔪᐊᖅ ᐳᕋᐅᓐ, ᐊᒻᒪᓗ ᐊᓯᖏᓐᓂᒃ ᐱᔪᒪᓯᒪᔪᓂᒃ ᑲᑎᒪᖃᑦᑕᓚᐅᖅᑐᑦ ᐊᒻᒪᓗ 
ᐱᒋᐊᖅᑎᓯᓪᓗᑎᒃ ᓄᑖᓂᒃ, ᐃᓚᖃᖅᑐᑎᒃ: 
• ᐃᖅᑲᓇᐃᔭᖅᑎᑖᖅᑐᑎᒃ ᒪᕐᕉᖕᓂᒃ ᐱᓕᕆᑲᐃᓐᓇᖃᑦᑕᓂᐊᖅᑐᓂᒃ ᑲᒪᔨᐅᓂᐊᖅᑐᓂᒃ ᑐᓂᔭᐅᔪᓂᒃ 

ᐸᓖᓯᒃᑯᓐᓂᑦ ᓄᓇᓕᖕᒥ ᑲᔪᓯᑎᑦᓯᔨᐅᓂᐊᖅᑐᓄᑦ 
• ᑲᔪᓯᑎᑦᓯᓪᓗᑎᒃ ᐱᓇᓱᐊᕈᓯᓕᒫᒧᑦ ᐃᓕᓐᓂᐊᓂᕐᒥᒃ ᓅᕕᒻᒪᒥ, ᑖᓐᓇᓗ ᓴᖅᑮᓚᐅᖅᑐᓂ ᐅᖓᑖᓃᑦᑐᓂᒃ 

ᐊᕙᑎᑦ ᐊᖅᑯᓯᐅᕆᔨᐅᓂᐊᖅᑐᓂᒃ ᐱᑐᐃᓐᓇᕆᐊᖃᓕᖅᑐᓂᒃ ᐱᔪᓐᓇᖅᑕᒥᖕᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᐱᔪᒪᓯᒪᔪᓂᒃ 
ᐃᑲᔪᖅᑎᐅᓂᐊᓕᖅᑐᓂᒃ ᐃᖅᑲᖅᑐᐃᕕᐅᑉ ᓯᓚᑖᒍᑦ ᑲᒪᔨᐅᔪᓐᓇᖅᑐᓂᒃ. 

 
ᑲᑐᔾᔨᖃᑎᒌᑦ ᐊᕐᕌᒍᑕᒫᖅᓯᐅᑎᒥᖕᓂᒃ ᑲᑎᒪᓂᖃᓚᐅᖅᑐᑦ ᓅᕕᒻᒪᕆ 28, ᐊᒻᒪᓗ ᓂᕈᐊᖅᑐᑎᒃ ᓄᑖᓂᒃ 
ᑲᑎᒪᔨᐅᓂᒥᐊᓕᖅᑐᓂᒃ ᑲᔪᓯᑎᑦᓯᔪᓐᓇᓂᐊᖅᑐᓂᒃ ᐱᒻᒪᕆᐅᔪᓂᒃ ᐊᖅᑯᑎᒃᓴᓂᒃ ᑲᒪᒋᔭᐅᔪᑦ ᓄᓇᕗᒥ 
ᐱᓕᕆᐊᖑᓂᖅᓴᐅᔪᓐᓇᖁᓪᓗᒋᑦ ᓄᓇᓕᐅᔪᓂ, ᐊᑑᑎᖃᑦᓯᐊᕐᓗᑎᒃ, ᐊᒻᒪᓗ ᐋᖅᑭᒋᐊᕆᔪᓐᓇᓂᖅᓴᓂᒃ 
ᓈᒻᒪᒋᔭᐅᓂᖅᓴᐅᔪᓂᒃ ᑲᒪᒋᔭᐅᔪᓄᑦ. ᐃᖅᑲᖅᑐᐃᔨᑦ ᐃᓚᒋᔭᐅᓗᐊᕈᓐᓃᖅᑯᑦ ᑖᒃᑯᓄᖓ ᑲᑎᒪᔨᐅᔪᓄᑦ, 
ᑭᓯᐊᓂᓕ ᑎᓕᐅᕆᕆᐊᖏᓐᓇᖅᑯᑦ ᐱᓕᕆᐊᕆᔭᖏᓐᓂᒃ ᑎᒥᐅᔫᑉ ᐊᔪᕐᓇᕈᓐᓃᕋᐃᖕᒪᑦ. 
       -ᓴᐃᒪᓐ ᐆᕕᓐ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



ᓄᓇᕗᒥ ᐃᖅᑲᖅᑐᐃᓂᓕᕆᕕᒃ 
 
 ᐃᓗᐊᓂ 2002ᑉ, ᑮᓇᐅᔭᓂᒃ ᐊᐅᓚᑦᓯᔨᑦ ᑲᑎᒪᔨᖏᑦ ᐊᖏᖅᓯᓚᐅᖅᑐᑦ ᑮᓇᐅᔭᓂᒃ 
ᐊᑐᕐᓂᐊᖅᑐᓂᒃ ᓄᑖᒧᑦ ᐃᖅᑲᖅᑐᐃᓂᓕᕆᕕᒃᓴᒧᑦ. 
 ᐱᓕᕆᕕᖏᑦ ᐃᖅᑲᖅᑐᐃᓂᓕᕆᔨᒃᑯᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᓴᓇᔪᓕᕆᔨᒃᑯᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᑲᔪᖅᓯᒋᐊᖅᑎᑦ 
ᐱᓕᕆᖃᑎᒌᒃᓯᒪᕗᑦ ᐅᖓᑖᓄᑦ ᐊᕐᕌᒍᑦ ᐱᖓᓱᑦ ᐋᖅᑭᓱᐃᓪᓗᑎᒃ ᐸᕐᓇᐃᔭᐅᑎᓂᒃ ᑖᑦᓱᒧᖓ 
ᐊᖏᔫᔪᒧᑦ ᓴᓇᔭᐅᓂᐊᖅᑐᒧᑦ. ᐊᐅᔭᖓᓂ 2003, ᑐᒃᓯᕋᐅᑦ ᐱᔪᒪᒐᔭᖅᑐᓄᑦ ᓴᖅᑭᑕᐅᓚᐅᖅᑐᖅ, ᐊᒻᒪᓗ 
ᓇᒻᒪ ᑕᔭᓐ ᐃᒡᓗᓂᒃ ᑎᑎᕋᐅᔭᖅᑎᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐋᑭᐅᑎᒃ ᖃᐅᔨᒪᔨᒻᒪᕆᐅᔪᑦ ᓄᐊᑦ ᑎᒥᖓᑦ 
ᓂᕈᐊᖅᑕᐅᓚᐅᖅᑐᑎᒃ ᐱᔭᕇᖅᓯᓂᐊᖅᑎᓪᓗᒋᑦ ᐸᕐᓇᐃᔭᐅᑎᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᑕᒃᑯᒃᓴᖏᓐᓂᒃ ᓄᓇᕗᒥ 
ᐃᖅᑲᖅᑐᐃᓂᓕᕆᕕᒃᓴᐅᑉ. 
 ᓄᓇᕗᒥ ᐃᖅᑲᖅᑐᐃᓂᓕᕆᕕᒃ ᐃᓂᖃᕐᓂᐊᖅᑐᖅ ᐃᖃᓗᐃᑦ ᐊᖏᔪᓄᑦ ᐃᒡᓗᖃᖅᕕᖓᓂ, 
ᖃᓂᒋᔭᖓᓂ ᓄᓇᕗᑦ ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᒥ ᓯᓚᑦᑐᓴᕐᕕᐅᑉ. ᑖᓐᓇᓗ ᐃᓂᒃᓴᖅ ᐃᑲᔪᕈᓐᓇᓂᐊᖅᑐᖅ 
ᑲᑐᔾᔨᓗᑎᒃ ᐃᓕᓐᓂᐊᖅᑐᖃᕐᓂᐊᑎᓪᓗᒍ ᐊᒻᒪᓗ ᐅᖃᓕᒫᒐᖃᕐᕕᐅᔪᓂᒃ ᓯᓚᑦᑐᓴᕐᕕᖕᒥ. 
 ᐊᑯᓂ ᐃᓱᒪᓯᐅᕆᖃᑦᑕᓚᐅᖅᑐᑦ ᑐᑭᓯᑦᓯᐊᕈᒪᓪᓗᑎᒃ ᑭᓱᓂᒃ ᐱᑕᖃᕆᐊᖃᕐᒪᖔᑦ ᓄᓇᕗᒥ 
ᐃᖅᑲᖅᑐᐃᓂᓕᕆᕕᒃᓴᒥ ᐊᒻᒪᓗ ᖃᐅᔨᒪᕈᒪᓪᓗᑎᒃ ᐃᓚᓕᐅᔾᔭᐅᔭᕆᐊᖃᕐᓂᖏᓐᓂᒃ ᐃᓄᐃᑦ 
ᖃᐅᔨᒪᔭᑐᖃᖏᑕ ᐋᖅᑭᓱᖅᓯᒪᓂᖓᓄᑦ ᐃᒡᓘᑉ. 
 ᐃᒡᓗᒃᓴᓂᒃ ᑎᑎᕋᐅᔭᖅᑎᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐋᖅᑭᒃᓯᒪᓂᖓᓄᑦ ᖃᐅᔨᒪᔨᒋᔭᐅᔪᑦ ᑕᑯᔭᖅᑐᖅᓯᒪᕗᑦ 
ᐱᖓᓱᐊᖅᑎᖅᑐᑎᒃ ᐃᓂᒃᓴᒧᑦ ᐱᒋᐊᓚᐅᖅᑐᑎᒃ ᓰᑏᒻᒪᕆᒥ 2003 ᐊᒻᒪᓗ ᑲᑎᒪᖃᑎᖃᖅᐸᒃᑐᑎᒃ 
ᐃᖅᑲᖅᑐᐃᕕᖕᒥ ᐃᖅᑲᓇᐃᔭᖅᑎᓂᒃ, ᐃᖅᑲᖅᑐᐃᔨᓂᒃ, ᒪᓕᒐᓕᕆᔨᓂᒃ, ᐸᓖᓯᒃᑯᓐᓂᒃ, 
ᐃᖅᑲᓇᐃᔭᖅᑎᖏᓐᓂᒃ ᓄᓇᕗᑦ ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᒥ ᓯᓚᑦᑐᓴᕐᕕᖕᒥ, ᐊᑭᑦᓯᕋᖅ ᒪᓕᒐᕐᓂᒃ ᐃᓕᓐᓂᐊᖅᑎᓂᒃ, 
ᓄᓇᓕᐸᐅᔭᖓᓂ ᐃᖃᓗᐃᑦ ᐃᖅᑲᓇᐃᔭᖅᑎᓂᒃ, ᓴᓇᓐᖑᐊᓂᕐᒧᑦ ᐃᓕᓐᓂᐊᖅᑎᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᓄᓇᓕᖕᓂ 
ᐃᓄᑐᖃᕐᓂᒃ ᐃᓱᒪᓯᐅᕆᓪᓗᑎᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᓄᐊᑦᓯᓪᓗᑎᒃ ᑭᓐᖒᒪᒋᔭᐅᓯᒪᔪᓂᒃ ᐃᒡᓘᑉ 
ᖃᓄᐃᓕᖓᓂᖓᓄᑦ. ᐱᒻᒪᕆᐅᔪᖅ ᐱᓇᓱᐊᖅᑕᐅᔪᒥ ᐱᑕᖃᕆᐊᖃᕐᓂᖓ ᐃᓄᖕᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ 
ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᒥᐅᓄᑦ ᓱᓕᔪᕆᔭᐅᔪᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓚᒋᔭᐅᖁᓪᓗᒋᑦ ᑎᓕᐅᕈᑕᐅᖁᓪᓗᒋᓪᓗ ᐃᓄᐃᑦ 
ᑭᓇᒃᑰᓂᖏᑦ. 
 ᐃᓕᖅᑯᓯᕆᔭᐅᔪᓄᑦ ᖃᐅᔨᓴᕐᓂᐅᔪᖅ ᐊᐅᓪᓚᖅᑎᑕᐅᓚᐅᕆᕗᖅ ᓄᓇᕗᒥᐅᑕᓕᒫᓄᑦ ᐃᒻᒪᖃ 150-
ᓄᑦ ᓄᓇᓕᖕᓂ ᐃᓐᓇᕆᔭᐅᔪᓄᑦ, ᓄᓇᓕᖕᓂ ᐃᖅᑲᖅᑐᐃᔨᓄᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᓄᓇᓕᖕᓂ ᐃᖅᑲᖅᑐᐃᔨᕋᓈᓄᑦ 
ᑐᑭᓯᒋᐊᕈᑕᐅᓂᐊᖅᑎᓪᓗᒋᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓱᒪᒋᔭᐅᔪᓂᒃ ᑐᑭᓯᓇᓱᐊᖅᑐᑎᒃ ᐃᓚᒋᔭᐅᔪᓐᓇᖁᓪᓗᒋᑦ ᐃᓄᐃᑦ 
ᖃᐅᔨᒪᔭᑐᖃᖏᑦ ᐋᖅᑭᒃᓯᒪᓂᖓᓂ. ᑭᐅᔾᔪᑕᐅᔪᑦ ᓄᓇᓕᐅᔪᓂᑦ ᐱᐅᔪᒻᒪᕆᐅᓚᐅᖅᑯᑦ ᐅᖓᑖᓄᑦ 
ᐊᕝᕙᖏᑕ ᐊᕕᖅᓲᑎᑦ ᐅᑎᖅᑎᑕᐅᓚᐅᕐᒪᑕ ᑭᐅᓯᒪᑦᓯᐊᖅᑐᑎᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓱᒪᒋᔭᒥᖕᓂᒃ 
ᐅᖃᑦᓯᐊᖅᓯᒪᓪᓗᑎᒃ. 
 ᓄᓇᕗᑦ ᐃᖅᑲᖅᑐᐃᓂᓕᕆᕕᒃᓴᖓ ᐋᖅᑭᓱᖅᑕᐅᓯᒪᕗᖅ ᑭᓱᑐᐃᓐᓇᐃᑦ ᐋᖅᑭᒃᑕᐅᔪᓐᓇᖅᑐᑎᒃ 
ᐊᑐᐃᓐᓇᕆᔭᐅᔪᓐᓇᖁᓪᓗᒋᑦ ᑲᑎᒪᕕᒋᔭᐅᔪᓐᓇᕐᓗᑎᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᖅᑲᖅᑐᐃᕕᐅᔪᓐᓇᖅᑐᑎᒃ. ᐆᒃᑑᑎᒋᓗᒍ, 
ᐃᖅᑲᖅᑐᐃᕕᒻᒪᕆᒃ ᐊᑐᐃᓐᓇᐅᔪᓐᓇᖃᑦᑕᓂᐊᕐᒥᔪᖅ ᓄᓇᓕᐅᔪᒧᑦ ᐅᖃᓕᒪᕕᒋᔭᐅᔪᓐᓇᕐᓗᓂ, 
ᐃᓕᑕᕿᔭᐅᔪᖃᖅᑎᓪᓗᒍ, ᐊᒻᒪᓗ ᓄᓇᓕᐸᐅᔭᐅᑉ ᑲᑎᒪᔨᖏᓐᓄᑦ ᑲᑎᒪᕕᒋᔭᐅᔪᓐᓇᖅᑐᓂ. 
 ᐱᒋᐊᕋᑖᖅᑎᓪᓗᒍ 2004, ᐱᓕᕆᕕᒃ ᐋᖅᑭᓯᓪᓚᕆᓕᓚᐅᖅᑐᖅ ᑕᒃᑯᒃᓴᖓᓂᒃ 
ᓴᓇᔭᐅᒋᐊᕐᓂᐊᓕᖅᑎᓪᓗᒍ ᓄᓇᕗᒥ ᐃᖅᑲᖅᑐᐃᓂᓕᕆᕕᒃᓴᖅ. 
        -ᕼᐃᑐ ᑕᐃᓕ 
 
 
 
 
 
 
 



ᐊᑭᑦᓯᕋᖅ ᒪᓕᒐᕐᓂᒃ ᐃᓕᓐᓂᐊᕐᕕᒃ 
 
  ᐃᖅᑲᖅᑐᐃᕕᒃ ᓱᓕ ᑎᓕᐅᕆᒋᐊᖅᓯᒪᕗᖅ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓚᒋᔭᐅᖏᓐᓇᖅᑐᓂ ᐊᑭᑦᓯᕋᖅ 
ᒪᓕᒐᕐᓂᒃ ᐃᓕᓐᓂᐊᕐᕕᐅᑉ ᑲᑐᔾᔨᖃᑎᒌᖏᑦ. ᑕᐸᐃᕐᓇᒻᒪᕆᒃᐳᖅ ᑖᓐᓇ ᐱᓇᓱᐊᖅᑕᐅᔪᖅ 
ᑲᔪᓯᑦᓯᐊᕐᓯᒪᓂᖓ. ᑖᒃᑯᐊᓗ 13-ᖑᔪᑦ ᐃᓕᓐᓂᐊᖅᑎᑦ ᓈᕿᓂᐊᖅᑐᑦ ᐃᓕᓐᓂᐊᖅᑕᒥᖕᓂᒃ 
ᐅᐱᓐᖔᖓᓂ ᐅᕝᕙᓗ ᐅᑭᐊᖓᓂ 2005. 
      -ᐊᓕᒃᓯᓈ ᑯᑉᓗ/ᐃᖅᑲᖅᑐᐃᔨᕐᔪᐊᖅ ᕙ. ᐳᕋᐅᓐ 
 

ᓄᓐᖑᐊ 
 
 ᐊᒥᓱᒻᒪᕆᐅᕗᑦ ᑲᔪᓯᑦᓯᐊᖅᓯᒪᔪᑦ ᓄᓇᕗᒥ ᐃᖅᑲᖅᑐᐃᔨᒃᑯᓐᓂ ᑕᐃᒪᓐᖓᓂᑦ ᐊᐃᑉᐳᕈᓪ 1, 1999. 
ᐊᕐᕌᒎᓚᐅᖅᑐᖅ ᐊᒃᓱᕈᕐᓇᖅᓯᒪᕗᖅ ᑲᔪᓯᑎᑦᓯᓇᓱᐊᖅᑐᓂ ᐱᓕᕆᐊᒃᓴᒫᓂᒃ ᑮᓇᐅᔭᑦ 
ᓇᑲᑎᖅᑕᐅᖏᓐᓇᕋᓗᐊᖅᑎᓪᓗᒋᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᑮᓇᐅᔭᖃᖅᑎᑕᐅᓂᖅ ᐱᔭᕆᐊᑐᐃᓐᓇᑎᓪᓗᒍ. ᑕᒪᓐᓇᓗ 
ᑭᓯᐊᓂ ᑲᔪᓯᔪᓐᓇᓯᐊᖅᓯᒪᕗᖅ ᐱᔪᒪᓂᖏᑎᒍᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐱᓇᓱᐊᑦᓯᐊᕐᓂᖏᓐᓄᑦ ᐃᓘᓐᓇᖏᑕ 
ᐃᖅᑲᓇᐃᔭᖅᑎᑦ ᑕᐃᔭᐅᓯᒪᔪᑦ ᐆᒪ ᐅᓂᒃᑳᑉ ᐱᒋᐊᕐᓂᖓᓂ. ᖁᔭᓐᓇᒦᖅᑕᐅᕗᑦ ᐃᓘᓐᓇᑦᓯᐊᑎᒃ. 
ᖄᖏᖅᓯᒪᕗᑦ ᐊᒃᓱᕈᕐᓇᖅᓯᒪᔪᑦ ᓄᖅᑲᑎᑦᓯᓚᐅᕋᑕ ᐱᓇᓱᐊᖅᑕᐅᔪᒥᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᓂᕆᐅᑦᓯᐊᖅᐳᒍᑦ 
ᐱᓕᕆᐊᒃᓴᐅᓂᐊᖅᑐᓂᒃ ᐊᕐᕌᒍᒥ ᖃᐃᔪᒥ. 
       -ᐃᖅᑲᖅᑐᐃᔨᕐᔪᐊᖅ ᕕ. ᐳᕋᐅᓐ 
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 DEDICATION 
 

This report is dedicated to the memory of Mr. Justice Mark de Weerdt who passed 
away on September 12, 2003. 
 

Justice de Weerdt was the fourth resident judge on the Supreme Court of the 
Northwest Territories replacing Mr. Justice Calvin Tallis in 1981 who had been appointed to 
the Saskatchewan Court of Appeal.  He was the sole Supreme Court judge until the court 
expanded to three judges later in that decade.  As Nunavut was then part of the Northwest 
Territories, he presided over many trials in the communities of Nunavut that are now under 
the jurisdiction of the Nunavut Court of Justice.  He continued to serve as a Deputy Judge of 
the Nunavut Court of Justice when Nunavut became a separate territory with a separate court 
on April 1, 1999. 
 

Justice de Weerdt presided at the swearing in ceremony of Orval Troy at Iqaluit on 
May 31, 1987.  Judge Troy was the first judge of the Territorial Court of the Northwest 
Territories to be resident in the Nunavut region.  Justice de Weerdt was a strong supporter of 
the creation of a unified court in Nunavut and his advice and support over the years was 
greatly appreciated.   
 

He was well known for his love of the law and appreciation for the intricacies of legal 
argument.  He continued the development of the common law of the Northwest Territories, 
that germinated with Justice Sissons and was nurtured by Justices Morrow and Tallis, during 
a period of rapid economic growth in the Northwest Territories.  That common law, 
particularly the Nunavut cases, has provided the building blocks for the continuation of the 
development of the common law of Nunavut by this court. 
 

He will be remembered as a role model for northern judges for many years to come 
and will be missed by all of us. 
 
                 -Justice E. Johnson 
 
 

INTRODUCTION 
 

I have struggled with the 2003 introduction.  In each previous year new programs and 
initiatives were begun with enthusiasm and excitement amongst judges and Court staff.  This 
has been a year of cutbacks and concerns as we try to maintain the programs from previous 
years through times of restraint.  So far, through the committed efforts of all the dedicated 
individuals working with the Nunavut Court of Justice we have maintained our level of 
programming. Proper levels of funding are essential to the efficient and effective operations 
of the Court.  

 
  
                                                  -Justice B. Browne 
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NUNAVUT COURT OF JUSTICE STAFF 
(as of Dec.  31, 2003) 

 
JUDICIARY STAFF 

 
Nunavut Court of Justice Judges 

Senior Judge   The Honourable Beverley Browne 
   The Honourable Robert Kilpatrick 
        The Honourable Earl Johnson 
 

Judicial Administrative Assistants   Mildred Hammarback 
Supervisor Judicial Support   Cyndi Weir 
Judges’ Secretary   Lucy Aqpik 
  

Justice of the Peace Administrator   Neil Sharkey 
Senior Justice of the Peace   Alexina Kublu 
             JP Administrative Assistant   Lisa Pollock 
 
UVic Co-op Law Students   Shauna Labman 
   Bert Terzian 
   Simon Owen 
Law Library 
 Librarian   Gary H. Pon 
 
 
 

COURT SERVICES 
 
Directorate 
 Director            Heather Daley 
 Director’s Secretary/Admin Officer       Marjorey Dwornick 
    Priscilla Allurut 
 
Family Support Office 
 Manager        Charlene Johnson 
    Family Maintenance Enforcement Officer Michele Macdonald 
      Family Support Counsellor Supervisor    Annie Gordon  
 Project Coordinator  Kelly-Ann Fenney 
            Part-time Family Support Counsellors     Jean Kuodluak 
        Udjualuk Etidloie 
        Mayuriaq Quvianaqtuliaq 
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Court Operations 
 Manager  Joe Kucharski 
 Supervisor, Criminal Clerks  Melissa Hess/Laisa Kilabuk 
 Juridical Officer       Leslie Akeeshoo 
 Juridical Officer        Jeannie Alainga 
 Juridical Officer      Harriet White 
    Juridical Officer       Andrew Dunford 
 Juridical Officer        Rhoda Audla 
 Juridical Officer        Pacome Lloyd  
 Senior Court Reporter  vacant 
 Civil Registrar  Stacy Deep 
 Deputy Registrar/Juridical Officer   Chris Kennedy  

Deputy Registrar/Juridical Officer    Saila Nooshoota 
    Deputy Registrar/Interpreter  Della Nault 
   
Business Planning & Support 
 Manager  vacant 
 Administrator, Quasi-Judicial Services Mildred Hammarback 
 Finance & Administration Analyst  Sally Gunn 
 Sheriff/Court Security Officer  Jonathan Ellsworth 
 Deputy Sheriff/Admin. Officer  Jordan Bens 
 
Summer Students  Adam Taaffe 
   Heather McGregor 
   Meghan McKenna 
   Jennifer Taylor 
 
Shani Watts 
 
  It should be noted that Shani Watts relocated to Ontario in 2003, after more than  
13 years working in Court Administration in the north.  Shani’s long years of dedicated 
service and her significant contribution to the Nunavut Court of Justice are greatly 
appreciated. 
 
Other Staff Departures 
 
 Elizabeth Sitland, Mildred Hammarback, Dwayne Twerdin and Annie Gordon 
transferred to new positions within Court Services and the Department of Justice, and we 
would like to extend our thanks and best wishes to them in their new endeavours.  

 
 Barbara Winters, William Amagoalik, Allen Ahegona, Mary Thompson and Thomas 
Angoshadluk also left Court Services in 2003 and their contributions are appreciated.   

 
In the year 2003, the Court Services Division was reorganized to improve the 

management of court operations and to strengthen business planning and financial 
management.  Recruitment is underway to fill some of the new positions, such as Manager of 
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Business Planning & Support and Senior Court Reporter. 
  

The Court Services staff provided excellent service in English and Inuktitut to 
Nunavummiut.  As a result of the positive work environment in the court, our staff act as role 
models to encourage many Inuit to consider careers in public service.     

 
                                       - Heather Daley 

 
COURT-CIVIL & CRIMINAL 

 
Civil Registry 
 

The civil registry continues to be a busy and developing part of the court operation.  
664 civil files were opened in 2003.  Considering that there was no civil registry on March 
31, 1999, our increase in work has been phenomenal.   
 

In 1999, a program was initiated by the court to assist individuals in changing their 
names. Once again we have had an increase in those applications.  There were 266 
applications for change of name in 2003.   

 
There continues to be one day every month set aside for chambers (for brief 

applications or motions) in Iqaluit and Rankin Inlet.  As needed chambers time is found on 
the various court circuits to the Nunavut communities. 
 
Court of Appeal 
 

There were no changes in the personnel involved in the Court of Appeal of Nunavut.  
The court sat 3 times in Iqaluit in 2003.  17 appeals were filed, 7 appeals were heard. 
 
Criminal Court 
 

The circuit court continues to travel to nearly all 26 Nunavut communities. In 2003, 
Repulse Bay was added to our regular circuit schedule.  In 2003 there were 48 non-jury court 
circuits (as well as 26 Iqaluit non-jury court weeks.)  The numbers of criminal charges laid 
were 2841 (21 more charges then in 2002).  This is a “raw” statistic and does not take into 
account duplicate charges and other eventualities.  

 
In 2003 we had 27 scheduled jury trials, 5 jury trials proceeded.    

 
All court outside of Iqaluit is translated into Inuktitut and English and we are 

privileged to work with a terrific group of interpreters from all over the territory.  
 
We continue to juggle the court schedule and expect that in 2004 the court will attend 

in a few of the communities that have not had regular visits. 
 
                                        -Joe Kucharski 
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LEGAL INTERPRETING COURSE 
Interpreters 
 

Interpreters play an integral role in Nunavut as the Inuktitut language remains strong. 
English - Inuktitut interpreters are available for all court proceedings in Iqaluit.  In the 
communities, court is carried out in both languages with the assistance of a highly skilled 
group of interpreters from all over the territory.  Since most of the court is in community 
halls or other non-courtroom venues, we carry portable translation equipment with us to 
allow simultaneous translation of the court proceedings.  There are also some circumstances 
when consecutive interpretation is used. 
 

To maintain this highly skilled and highly sought after group of interpreters, we 
cooperate with Nunavut Arctic College in putting on a Legal Interpreters course every 2 
years.  An eight-week course consisting of two modules was offered this year from October 
20 to December 12, 2003. 
 
1. Criminal Procedures/Young Offenders  
 

This course was designed to prepare interpreters for the justice system. The Criminal 
Procedures portion of the course focused on many areas of the justice system. In the Young 
Offenders part, students learned how young people are treated differently from adults when 
charged with criminal offences.  
 

They also learned about the essential elements of specific offences. They began to 
understand the reasoning behind specific defenses that may be presented against criminal 
charges. Students were taught professional ethics and their interpreting skills were 
strengthened through role-playing and related activities. Students became familiar with court 
procedure through the production of a mock trial exercise.  
 

2. Jury Trials/Civil Procedures  
 
 In this course students learned in detail the similarities and differences between jury 
and non-jury trials. Emphasis was placed on understanding the role of the jury in criminal 
trials and on the specific information that the judge must transmit to the jury. The role of the 
interpreter, vis-a-vis unilingual Inuit jurors, was examined. 
 
 Students learned the differences between civil and criminal law in the second part of 
the course. A number of civil processes were discussed and specialized terminology related 
to these topics was studied. The differences between judicial and quasi-judicial proceedings 
were also examined. Students further refined their consecutive interpreting and note-taking 
abilities and began to develop simultaneous interpreting skills.  

 

 The morning sessions were taught by lawyers and other people working in the justice 
system. The afternoon sessions consisted of discussions about legal terminology in the 
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various language groups and dialects of the students, lead by an experienced court 
interpreter. 
 
 The court, (particularly Heather Daley and Cyndi Weir) as well as Susan Sammons of 
Arctic College were integrally involved in recruiting students, organizing the course and 
recruiting lawyers to teach the various modules.  Our compliments and thanks to all who 
assisted with this important initiative. 
 
Nine students graduated from the Legal Interpreters course in 2003: 
 
 Doris Tautu      Nadia Kooneliusie 
 Susa Qappik    Elisapee Ikkidluak 
 Phillippe Lavalee    Della Ootoova   
 Della Nault     Peter Petaulasie  
 Syula Bobinski 
    
               
            -Cyndi Weir 
 

 
 

DEPUTY JUDGES 
 

There have been no additions to our list of Deputy Judges. We were saddened over 
the summer to hear of the death of Justice De Weerdt. 

 
Our brother Justice Hudson from the Yukon Supreme Court retired in the fall of 2003 

after many years of Northern service. A terrific celebration of Justice Hudson’s career was 
held in Whitehorse on September 2003.  We wish him and his wife Jan best wishes for a 
restful and pleasant retirement. 
 

Justice Leigh Gower was appointed to the Supreme Court of the Yukon and was 
sworn in as an ex officio Judge of the Nunavut Court of Justice on November 28th, 2003. 

 
                                  -Justice B. Browne 
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JUSTICE OF THE PEACE PROGRAM  
 

Justices of the Peace - who are now called Nunalingni Iqqaqtuijit (Community 
Judges) rather than Iqqaqtujiralaa (Small Judges) - share jurisdiction with the Nunavut Court 
of Justice over summary (less serious) Criminal Code and Nunavut statute offences. JPs also 
conduct bail hearings for more serious cases and have limited civil jurisdiction duties under 
Nunavut Statutes.  Some JPs have also been designated as Youth Justice Court Judges.   
 

JPs perform important community functions, such as taking oaths for completion of 
documents, swearing-in civic officials to offices, and performing marriage ceremonies. 
 
Nunavut’s JP Program continues to grow in both stature and numbers: 
 
§ The office of Senior Justice of the Peace for Nunavut was established in 2002 

§ Nunavut’s first full time Senior Justice of the Peace, Alexina Kublu was appointed in 

February 2003 

§ 2003 saw 11 new appointments with more “recruits” awaiting appointment 

§ There are now 106 JPs in Nunavut; 76 are Active or “on duty” JPs 

§ 55 of these active JPs speak Inuktitut; 62 JPs are male and 44 female 

§ Despite these seemingly large numbers more JPs are needed so recruiting is ongoing 

 
Approximately 38 JPs received training in 2003 in workshops conducted in Iqaluit, 

Igloolik, Rankin Inlet, and Cambridge Bay. Training at the community level was 
discontinued in September of 2003 as a result of funding cuts by the GN Department of 
Justice. 
 

Final appointments to the Justice of the Peace Review Council, the disciplinary tribunal 
which deals with complaints against JPs, were made in 2003. 

 
The list of new JP’s for 2003: 
 

Louise Malliki -Repulse Bay  Andrew Taqtu -Arctic Bay 
Imoosie Nutaraqjuk -Grise Fiord Nancy Tagalik -Arviat 
Lorna Gee -Gjoa Haven  Sydney Rodnunsky -Whale Cove 
Alice Isnor -Cambridge Bay  Paul Voisey -Whale Cove 
Gordon Bligh -Cambridge Bay Solomon Awa -Iqaluit  

                
                        -Alexina Kublu 
                Senior Justice of the Peace 

                                
                                     -Neil A. Sharkey  
                         Q.C.  JP Administrator 
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CANADIAN CITIZENSHIP 
 

The Senior Judge of the Nunavut Court of Justice is also the citizenship judge for the 
Nunavut Territory.    

 
During 2003 Justice Browne performed swearing-in ceremonies of Canadian 

citizenship for eight Nunavummiut.   
 

Name Country  
of Origin Date Sworn Community  

Sworn 

 
Salem Ammar Abushwashi 

 
Libya 

 
February 13, 2003 

 
Iqaluit 

 
Mahbuba Ayad Dahan 

 
Libya 

 
February 13, 2003 

 
Iqaluit 

 
Ayor Abushawashi 

 
Libya 

 
February 13, 2003 

 
Iqaluit 

 
Zaima Abushawashi 

 
Libya 

 
February 13, 2003 

 
Iqaluit 

 
Ma Grace Modesto 

 
The Philippines 

 
February 13, 2003 

 
Iqaluit 

 
Markus Guido Dyck 

 
Germany 

 
March 27, 2003 

 
Iqaluit 

 
Nga Thi Ly 

 
Vietnam 

 
April 3, 2003 

 
Repulse Bay 

 
Francis Samuel Mazhero 

 
Zimbabwe 

 
April 4, 2004 

 
Rankin Inlet 

 
   
                                     
   -Cyndi Weir 
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FAMILY SUPPORT OFFICE 
 

The Family Support Office consists of two programs – Maintenance Enforcement and 
Family Counselling/Mediation (Inuusirmut Aqqusiuqtiit).  
 
Maintenance Enforcement Program 
 

In 2003 the caseload of the program increased dramatically from the previous year.  
There were 22 new files opened in 2002 and 59 in 2003.  The type of files changed as well.  
For example, in 2002 half of the new files came from other jurisdictions in Canada for 
enforcement.  In 2003, 42 of the 59 new files were opened as a result of orders granted by the 
Nunavut Court of Justice.  This would seem to indicate that the people of Nunavut are 
becoming more aware of their family law rights. 

Inuusirmut Aqqusiuqtiit 

This program is an innovative dispute resolution, counselling and information 
program that combines southern-based mediation techniques with traditional Inuit 
approaches to problem solving in order to deliver culturally relevant dispute resolution 
services to Inuit.  In 2002 the communities of Cape Dorset and Kugluktuk were chosen for 
the implementation of this pilot project.  Two people were chosen from each community to 
work on a part-time basis.  A full-time person was hired in the Iqaluit office to supervise the 
community counsellors and also to provide counselling and mediation services to the 
residents of Iqaluit. 

The staff received mediation training in January and November of 2003.  Additional 
training will take place in the spring of 2004. 

A project coordinator, who is a lawyer, has been hired to work with the Family 
Support Office.  She will mentor the Family Support Counsellor in Iqaluit in her supervisory 
and support role to Inuusirmut Aqqusiuqtiit, develop a violence screening tool for 
mediations, develop training modules on family law information, develop resource materials 
for the delivery of family justice information to Nunavut communities and work on a 
parenting program. 

It has been a constant struggle to find enough federal funding to keep the Inuusirmut 
Aqqusiuqtiit Pilot going.  Currently the project is being funded by two federal sources - the 
Family, Children and Youth Section and the Legal Aid Pilot Project Fund.  The 2004 funding 
received from the Legal Aid fund is being cut back by one-third from previous years.   The 
counsellors were laid off for three months in the summer of 2003 and this will happen again 
in the summer of 2004.  With current funding levels, expansion to other communities in 
Nunavut is impossible at this time. 

                            -Charlene Johnson 
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LEGAL REFERENCE SERVICES 
 
Law Library 
 
 The Law Library at the Nunavut Court of Justice exists primarily to provide for the 
legal information needs of the Court and Nunavut's Department of Justice.    The librarian 
reviews, collects and organizes a variety of materials in print, electronic and internet formats 
to facilitate legal reference and research. 
 
 Library clients include the judiciary, courthouse staff, Department of Justice lawyers, 
GN employees, local lawyers, other libraries, students, police officers, the general public and 
law firms in other jurisdictions.   
 

During 2003, the law librarian fulfilled over 375 requests for legal and reference 
information made by e-mail, via the web, by phone or in-person.  Library instruction tours 
and legal research sessions were given to students taking the high school law class.  Informal 
orientation tours were provided to new resident lawyers and CD-ROMs containing Nunavut 
legislation and Court rules were generated and distributed to prospective Nunavut bar 
admission applicants. 
 

In November, court services staff hosted four sessions at the high school's Career Day 
about job options at the courts. The law librarian spoke about the skills and interests that 
might be applicable to librarianship in a digital environment. 
 
 Meghan McKenna was hired as a summer student to assist with day-to-day operations 
at the Law Library and the Family Support Office. At the library, she tackled a sizable 
backlog of loose-leaf title updates and her efforts and enthusiasm were very much 
appreciated. 
 
  The library gratefully received a donation of aboriginal and northern books from the 
NWT Legislative Library in Yellowknife (originally collected by the Department of 
Aboriginal Affairs) as well as a donation of historical federal statutes from the Igloolik 
Research Centre. 
 

The collection of loose-leaf titles was reviewed to determine which ones were 
essential and which we could suspend until the fiscal environment improves.  An Access 
database was created to analyze all regular titles and generate a variety of management 
reports for each fiscal year.  Prices for some of the major electronic legal databases (QL, 
LexisNexis) were locked-in for two-year terms.  Finally, progress was made on standardizing 
the process for collecting, formatting and distributing the judgements of our Court. 
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NUNAVUT COURT OF JUSTICE WEBSITE 
 
Web addresses referred to: 
 

{1}  http://www.nunavutcourtofjustice.ca 
{2}  http://www.nunavutcourtofjustice.ca/LSO/ 
{3}  http://library.gov.nu.ca/ 

 
 The law librarian continues to maintain the court website {1} which provides 
continuous on-demand access to Nunavut legislation, an overview of programs under the 
Court Services Division of the Department of Justice and general information about the 
Court including circuit schedules, practice directives, rules, forms and contact details. 
 
 A section for the Labour Services Office {2} was added to the website and then 
modified to incorporate new design elements that will be applied to the rest of the website 
over the next year.  Features of this new design include: 
 

- Inuktitut, English and French languages incorporated into each page 
- clearer navigation and organization between sections of the website 
- more visually appealing with brighter colours and graphical icons 

 
 The Nunavut library catalogue system is shared between the Court, Legislative 
Assembly, Arctic College and Nunavut Public libraries.  In 2003, the web interface {3} was 
simplified to make using the site faster and less confusing.  The Law Library is still in the 
process of transferring its collection information into the new system, so please contact the 
librarian if you have any difficulty finding titles that meet your legal information needs.  
 
                                       -Gary H. Pon 

                            Law Librarian 
 
 

OUTREACH 
 

Inuksuk Law Class 
 

This fall’s high school law students, overseen by Justice Browne and taught by the 
co-op student Simon Owen, have been a diverse, energetic, and thoroughly enjoyable class.   

 
The Students were: 
 

Lindsay Lloyd    Tara Chaisson 
John Price    Travis Daley 
Matt Alexander   Jay Mahoney 
Darrell Martens   Matt Mahoney 
John McCullough   Micheline Kilabuk-Cote 
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We began in September with a dozen members from grades 10 through 12, and made 

our way through the fundamentals of criminal, civil, human rights, family, and Nunavut Land 
Claims law, getting into some in-depth and sometimes unexpected discussions along the 
way!  Going over so much material in such a short time wasn’t an easy task for students or 
teachers, but the class benefited from the assistance of many individuals who volunteered 
their time and expertise to the effort.  These included: 

  
§ Gary Pon of the Court Library 
§ Joe Kucharski of the Court Registry 
§ Charlene Johnson of the Family Support Office 
§ Justice J.E. Scanlan of the Nova Scotia Supreme Court 
§ Rachel Furey, Crown Counsel 
§ Bonnie Tulloch, Defence Counsel 
§ Richard Gillis from the Labour Standards Office 
§ Bill Riddell from Fair Practices Office 
§ John Bainbridge from Nunavut Tunngavik Inc. 
§ Steve Hay from Baffin Correctional Centre 
§ Fraser Firth and Steve Kielt, RCMP officers 

 
Many thanks to all those who helped make this year’s class a success.   
 
 
Youth Court Panel- Iqaluit and Arviat 
 

The 2003-2004 youth court advisory panel, comprised of approximately 18 volunteer 
students from Inuksuk High School, continued building upon the success of previous panels, 
and also began looking at extending their helpful activities beyond the courtroom.  A full-day 
training session was held on October 3rd, during which experts from the legal and school 
communities discussed courtroom procedures, ethics and etiquette, and the new Youth 
Criminal Justice Act.  We also talked about how students could channel their skills and 
concern into issues within their school, such as assisting at-risk youth by offering peer 
counselling or a buddy program.   These ideas remain works in progress, but they pose an 
exciting challenge and opportunity to increase youth-for-youth involvement in Iqaluit. 

 
 

The Iqaluit High School Youth Panel members were: 
 
William Alainga  Lily Maniapik  Sarah Kerr  
Maku Arsenault  Ceilia MacIsaac Pascal Maclellan  
Brendan Doherty  Chris Inniss  Lauren Teiman  
Matthew Jewis  Eliane Kanayuk Ashley Tufts 
Micheline Kilabuk-Cote Lindsay Lloyd  Andrew Simms 
Andrew Morrison  Deneen Reti  Thor Simonsen 
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Of special note, a Youth Panel was held for the first time in a community outside of Iqaluit, 
during the November circuit to Arviat. They names of the students from Qitiqliq High School 
were: 

 
Sunny Evaloakjuak  Homer Obzsarski Pasha Muckpah.  
Kassandra Evaluardjuk John Aglukark  Billy Ollie 
David Manilak  Natasha Tattuinee Alanna Copland 
April Ussak   Katie Inukshuk 
               

 
This was a great new experience for the students and the court in Arviat. 
 
Restorative Justice 
 

It was an eventful year for restorative justice initiatives in Iqaluit.  The Iqaluit Restorative 
Justice Society was incorporated to provide funding and community guidance to the ongoing 
effort of finding appropriate ways to resolve disputes outside the formal court structure.  The 
Society’s Board, composed of Elders, lawyers, Justice Browne, and other interested 
individuals met regularly and started some exciting initiatives, including: 

 
• Hiring two part-time coordinators to handle files referred from the RCMP to local 

community justice facilitators 
• Running a week-long mediation training workshop in November, which resulted in 

over twenty new mediators ready to commit their skills and energy to providing 
alternative ways to resolve disputes. 

 
The Society held its AGM on November 28, and elected a new Board to continue 

developing these important ways of making justice in Nunavut more community-based, 
inclusive, and hopefully effective for everyone involved. The court is no longer actively 
involved in the Board, but continues to encourage the activities of the society wherever 
possible.  
 

                                                                                              - Simon Owen  
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NUNAVUT JUSTICE CENTRE 
 
 In 2002, the Financial Management Board approved funding for a new court facility -  
The Nunavut Justice Centre. 
 
 The Departments of Justice and Public Works and Services have been working 
together for more than three years to complete the detailed planning for this major capital 
project.  In the summer of 2003, a Request for Proposals was issued, and Number Ten 
Architectural Group and Accutech Engineering North Inc. were selected to complete the 
planning and design for the Nunavut Justice Centre. 
 
 The Nunavut Justice Centre will be located in Iqaluit’s capital district, near the 
Nunavut Arctic College.  This location will be extremely beneficial for sharing training and 
library resources with the College. 
 
 An extensive consultative process has been undertaken to gain a thorough 
understanding of the requirements for the Nunavut Justice Centre and to investigate 
opportunities for incorporating Inuit Qaujimajatuqangit into the design of the facility.  
 
 The architectural and engineering consultants have made three site visits since 
September 2003 and met with court staff, the judiciary, lawyers, RCMP, staff of The 
Nunavut Arctic College, Akitsiraq Law School students, City of Iqaluit officials, art students 
and community Elders to obtain their ideas and input into the building design. An important 
program requirement is the need to reflect Inuit and northern values and to include elements 
that encourage and promote the Inuit identity. 
  
 A cultural survey was distributed across the Nunavut Territory to approximately 150 
community Elders, Justices of the Peace and Community Justice Committees to obtain 
information and feedback on the incorporation of IQ Principles into the design.  The response 
from the communities has been excellent with over 50% of the surveys returned with positive 
and creative feedback.  
 
 The Nunavut Justice Centre has flexibility in its design to provide opportunities for 
alternative use of the meeting rooms and courtrooms.  For example, the main courtroom will 
be available to the community as a lecture hall, for ceremonial functions, and for City 
Council meetings. 
 
 Early in 2004, the Department will finalize the design phase for the construction of 
the Nunavut Justice Centre.  
 
                                   -Heather Daley 
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AKITSIRAQ LAW SCHOOL 

 
The court continues to encourage and be involved in the Akitsiraq Law School 

Society.   It is amazing that this program is meeting with such success.  Our 13 law students 
will graduate in either the spring or fall of 2005.  
 
                                  - Alexina Kublu /Justice B. Browne 

 
CONCLUSION 

 
There have been a tremendous number of successes in the Nunavut court since April 

1st 1999.  The past year has been a test of maintaining programs in spite of cutbacks and 
funding issues.  This has only been possible through the dedication and commitment of each 
and every employee listed at the front of the report.  Gratitude and appreciation are extended 
to all.  We have weathered the storm without cutting programs and look forward to the 
challenges that year ahead will hold for us. 

 
                            -Justice B. Browne 
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L’ÉCOLE DE DROIT AKITSIRAQ  
 

La Cour poursuit sa participation étroite auprès de l’école de droit Akitsiraq. Tous se 
réjouissent du succès incroyable de ce programme. Les 13 étudiants en droit de l’école 
recevront leur diplôme soit au printemps ou à l’automne 2005.  
 
                   - Alexina Kublu/Madame la juge B. Browne 
 

 
 

CONCLUSION 
 

La Cour du Nunavut a connu de nombreux succès depuis le 1er avril 1999. La 
dernière année a toutefois requis des efforts considérables afin de maintenir les programmes 
en dépit des compressions budgétaires.  Cela a été rendu possible grâce à l’engagement et au 
dévouement de tous les employés mentionnés au début de ce rapport annuel. Grand merci à 
toutes ces personnes. Nous avons affronté la tempête sans avoir à sabrer dans les 
programmes et nous nous tournons vers l’avenir afin de saisir les défis qui se présenteront à 
nous.  

 
                            -Justice B. Browne 
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 DÉDICACE 
 

 
Ce rapport est dédié à la mémoire de monsieur le juge Mark de Weerdt décédé le 12 

septembre 2003.  
 

Le juge de Weerdt est devenu le quatrième juge résident de la Cour suprême des 
Territoires du Nord-Ouest lorsqu’il a remplacé monsieur le juge Calvin Tallis en 1981 après 
la nomination de ce dernier à la Cour d’appel de la Saskatchewan.  Il a été le seul juge de la 
Cour suprême jusqu’à ce que la Cour soit composée de trois juges plus tard au cours de la 
même décennie.  Alors que le Nunavut faisait toujours partie des Territoires du Nord-Ouest, 
il a présidé de nombreux procès dans les collectivités du Nunavut qui sont aujourd’hui sous 
la juridiction de la Cour de justice du Nunavut. Il a continué de siéger à titre de juge 
suppléant de la Cour de justice du Nunavut après la création du nouveau territoire le 1er avril 
1999. 
 

Monsieur le juge de Weerdt a présidé la cérémonie d’assermentation d’Orval Troy à 
Iqaluit le 31 mai 1987. Monsieur le juge Troy a été le premier juge de la Cour territoriale des 
Territoires du Nord-Ouest à résider au Nunavut. Monsieur le juge de Weerdt a ardemment 
soutenu l’unification des tribunaux du Nunavut. Ses conseils et son soutien au fil des ans ont 
toujours été grandement appréciés.  
 

Son amour du droit était connu de tous et il affectionnait les subtilités des arguments 
juridiques. Il a poursuivi le développement de la common law des Territoires du Nord-Ouest, 
suivant ainsi les traces de monsieur le juge Sissons qui a fait œuvre de pionnier en ce 
domaine et de messieurs les juges Morrow et Tallis, à une période de rapide croissance 
économique dans les Territoires du Nord-Ouest. Cette common law, tout particulièrement les 
cas du Nunavut, sert de pierre d’assise pour la poursuite du développement de la common 
law au Nunavut.   
 

Son souvenir restera présent dans nos mémoires et il demeurera un modèle pour les 
juges du Nord pour de nombreuses années. Il nous manquera à tous. 
 
        -  Monsieur le juge E. Johnson 
 
 

INTRODUCTION 
 

L’introduction du rapport annuel 2003 n’a pas été facile à rédiger. Au cours des 
années antérieures, la mise en place de nouvelles initiatives ou de nouveaux programmes 
suscitait enthousiasme et optimisme parmi les juges et le personnel de la Cour. Cette année, 
nous avons connu des compressions budgétaires et de grandes préoccupations alors que nous 
tentions de préserver les programmes existants dans une période d’austérité. À ce jour, grâce 
aux efforts constants de tous les individus oeuvrant auprès de la Cour de justice du Nunavut 
les programmes ont pu être maintenus. Il est essentiel d’allouer du financement adéquat pour 
que la Cour puisse fonctionner de manière efficace.  

 
  
                                   - Madame la juge B. Browne 
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PERSONNEL DE LA COUR DE JUSTICE DU NUNAVUT  

(en date du 31 décembre 2003) 
 
 

LE PERSONNEL JUDICIAIRE 
 
 

Les juges de la Cour du Nunavut 
Juge principale   L’honorable Beverley Browne 
   L’honorable Robert Kilpatrick 
        L’honorable Earl Johnson 
 

Adjointe administrative des services judiciaires Mildred Hammarback 
Superviseure du soutien judiciaire  Cyndi Weir 
Secrétaire des juges   Lucy Aqpik 
  

Gestionnaire des juges de paix   Neil Sharkey 
Juge de paix principale   Alexina Kublu 
Adjointe administrative des juges de paix          Lisa Pollock 
 
Étudiants en droit de l’UdeV   Shauna Labman 
   Bert Terzian 
   Simon Owen 
Bibliothèque de droit 
 Bibliothécaire   Gary H. Pon 
 
 
 

SERVICES JUDICIAIRES 
 

Direction 
 Directrice            Heather Daley 
 Secrétaires et agentes administratives       Marjorey Dwornick 
    Priscilla Allurut 
 
 
Bureau du soutien à la famille 
 Gestionnaire        Charlene Johnson 
    Agente d’exécution du soutien familial  Michele Macdonald 
      Conseillère-superviseure / soutien familial   Annie Gordon  
 Coordonnatrice de projet  Kelly-Ann Fenney 
            Conseillères à temps partiel      Jean Kuodluak 
        Udjualuk Etidloie 
        Mayuriaq Quvianaqtuliaq 
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Services aux tribunaux 
 Gestionnaire  Joe Kucharski 
 Superviseur, greffières affaires criminelles Melissa Hess/Laisa Kilabuk 
 Agent juridique       Leslie Akeeshoo 
 Agent juridique        Jeannie Alainga 
 Agent juridique      Harriet White 
    Agent juridique       Andrew Dunford 
 Agent juridique        Rhoda Audla 
 Agent juridique        Pacome Lloyd  
 Sténographe judiciaire  inoccupé 
 Greffière affaires civiles  Stacy Deep 
 Sténographe adjoint/agent juridique   Chris Kennedy  

Sténographe adjoint/agent juridique    Saila Nooshoota 
    Greffière adjointe/interprète  Della Nault 
   
Planification et soutien 
 Gestionnaire  inoccupé 
 Administratrice, services quasi judiciaires Mildred Hammarback 
 Analyste financière et administrative  Sally Gunn 
 Shérif/agent de sécurité de la cour  Jonathan Ellsworth 
 Shérif adjoint/agent administratif  Jordan Bens 
 
Stagiaires d’été  Adam Taaffe 
   Heather McGregor 
   Meghan McKenna 
   Jennifer Taylor 
 

Shani Watts 
 
 Nous tenons à souligner le départ de Shani Watts qui est retournée en Ontario en 
2003 après 13 années de service dans l’administration des tribunaux dans le Nord. Au cours 
de toutes ces années, Shani a fait preuve de grand dévouement et nous sommes 
reconnaissants pour tout le travail consacré au bon fonctionnement de la Cour de justice du 
Nunavut. 
 
Autres départs 
 

 Elizabeth Sitland, Mildred Hammarback, Dwayne Twerdin et Annie Gordon 
occupent de nouvelles fonctions au sein du ministère de la Justice ou des services judiciaires 
et nous tenons à les remercier et à leur souhaiter le meilleur des succès dans leurs nouveaux 
postes.  

 
 Barbara Winters, William Amagoalik, Allen Ahegona, Mary Thompson et Thomas 
Angoshadluk ont quitté la Cour de justice en 2003 et nous les remercions pour leur travail 
fort apprécié.  

 
En 2003, la division des services judiciaires a fait l’objet d’une réorganisation afin 

d’améliorer le fonctionnement des tribunaux en plus de renforcer la planification des activités 
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et la gestion financière. Certains nouveaux postes seront bientôt pourvus, notamment celui de 
gestionnaire de la planification et du soutien et celui de sténographe en chef de la Cour. 
  

Le personnel des services judiciaires offre d’excellents services en anglais et en 
inuktitut aux Nunavummiut. Cet environnement de travail des plus positifs permet aux 
membres du personnel de la Cour de servir de modèles afin d’inciter de nombreux Inuit à 
envisager une carrière dans la fonction publique.  

 
                                       - Heather Daley 

 
 

COUR - AFFAIRES CIVILES ET CRIMINELLES 
 
Greffe civil 
 

La division des affaires civiles de la Cour demeure très occupée et en plein 
développement. En 2003, la Cour a ouvert 664 dossiers en matière civile. Puisque le greffe 
des affaires civiles existe uniquement depuis le 1er avril 1999, la tâche de travail dans ce 
secteur s’est accrue de manière phénoménale.  
 

En 1999, la Cour a mis sur pied un programme afin d’aider les individus souhaitant 
présenter une demande de changement de nom. Encore une fois cette année le nombre de ces 
demandes a augmenté. Il y a eu 266 demandes de changement de nom en 2003.  

 
Une journée par mois est consacrée, à Iqaluit et à Rankin Inlet, à l’audition des 

requêtes en chambre. Au besoin, du temps est consacré pour les requêtes en chambre lors de 
la visite de la Cour itinérante dans les collectivités du Nunavut. 
 
La Cour d’appel 
 

Il n’y a eu aucun changement au sein du personnel de la Cour d’appel du Nunavut. La 
Cour a siégé trois fois à Iqaluit en 2003. Dix-sept appels ont été interjetés et on a procédé à 
l’audition de 7 causes en appel. 
 
Tribunal criminel 
 

La Cour itinérante continue de se déplacer dans presque toutes les collectivités du 
Nunavut. En 2003, Repulse Bay a été ajouté au circuit régulier de la Cour. La Cour itinérante 
a effectué 48 voyages en 2003 en plus de siéger 26 semaines à Iqaluit pour tenir des procès 
sans jury.  Il y a eu 2841 mises en accusation, soit 21 de plus qu’en 2002.  Il s’agit de 
données brutes qui ne prennent pas en considération les cas de plaintes multiples et les 
circonstances particulières de chaque dossier.  

 
En 2003, 27 demandes de procès devant jury ont été présentées et 7 de ces procès ont 

effectivement eu lieu. 
 



 6

Toutes les séances de la Cour à l’extérieur d’Iqaluit sont traduites en inuktitut et en 
anglais. Nous avons le privilège de travailler avec un groupe d’interprètes hors pair dans 
l’ensemble du territoire.  

 
Nous poursuivons la préparation des horaires de la Cour et nous espérons pouvoir 

visiter en 2004 certaines des collectivités qui ne font pas partie du circuit régulier.   
 
                                        -Joe Kucharski 

 

COURS D’INTERPRÉTATION JUDICIAIRE 
 

Les interprètes 
 

Les interprètes jouent un rôle essentiel au Nunavut, car l’usage de l’inuktitut est 
toujours largement répandu. Des interprètes de l’anglais à l’inuktitut sont disponibles lors de 
toutes les séances de la Cour à Iqaluit. Dans les collectivités, les séances de la Cour sont 
menées dans les deux langues grâce aux services d’un groupe d’interprètes extrêmement 
compétents provenant de partout au Nunavut. Puisque la majorité des séances de la Cour se 
déroulent dans les salles communautaires ou dans des lieux autres qu’un palais de justice, il 
est nécessaire de transporter et d’utiliser un système portatif de traduction afin de permettre 
la traduction simultanée des débats judiciaires. Dans certains cas, il faut recourir à 
l’interprétation consécutive.  
 

Afin de soutenir ce groupe d’interprètes si précieux, nous collaborant avec le Collège 
de l’Arctique du Nunavut pour offrir un cours d’interprétation judiciaire tous les deux ans. 
Un cours d’une durée de huit semaines, divisé en deux modules, a été offert du 20 octobre au 
12 décembre 2003. 
 
1. Procédures criminelles/jeunes contrevenants 
 

Ce cours a pour but de faire connaître le système judiciaire aux interprètes. Le 
segment portant sur les procédures criminelles cible de nombreux aspects du système de 
justice.  Dans le segment portant sur les contrevenants adolescents, on enseigne aux étudiants 
les différentes dans la façon de traiter les infractions criminelles lorsqu’elles sont commises 
par des adolescents plutôt que par des adultes.  
 

On enseigne également aux interprètes les éléments essentiels des diverses 
infractions.  Ils peuvent donc mieux comprendre la logique de certains moyens de défense 
qui peuvent être soulevés à l’encontre d’accusations criminelles. On enseigne aussi aux 
étudiants les règles d’éthique professionnelle. Leurs compétences sont renforcées au moyen 
d’exercices pratiques et des jeux de rôles. Les étudiants se familiarisent avec les procédures 
judiciaires dans le cadre de procès fictifs.  
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2. Les procès devant jury/les procédures civiles  
 
 Dans ce cours, les étudiants apprennent les similitudes et les différences entre les 
procès avec jury et sans jury. L’accent est mis tout particulièrement sur la compréhension du 
rôle du jury dans les procès criminels et sur l’information que le juge doit transmettre aux 
membres du jury. On examine notamment le rôle de l’interprète par rapport à un juré qui ne 
parle que l’inuktitut.  
 
 Les étudiants apprennent les différences entre le droit civil et le droit criminel dans la 
deuxième partie du cours.  Un certain nombre de procédures civiles ont été étudiées plus 
attentivement et on a abordé la terminologie liée aux sujets présentés dans le cours. Le cours 
s’est également attardé sur les différences entre les procédures judiciaires et quasi 
judiciaires. Les étudiants ont également parfait leurs habiletés concernant l’interprétation 
consécutive et la prise de note et commencé à développer leurs compétences en 
interprétation simultanée. 

 

 Les séances du matin étaient animées par des avocats ou d’autres personnes 
travaillant au sein du système juridique. Les séances de l’après-midi portaient sur la 
terminologie juridique dans les divers groupes linguistiques et dialectes des étudiants et 
étaient menées par un interprète judiciaire d’expérience. 
 
 La Cour de Justice du Nunavut, tout particulièrement Heather Daley et Cyndi Weir, a 
travaillé en collaboration avec Susan Sammons du Collège de l’Arctique du Nunavut pour 
organiser les cours ainsi que pour recruter les étudiants et les avocats requis pour enseigner 
les divers modules. Nous tenons à remercier chaleureusement les personnes qui ont rendu 
possible cette importante initiative.  
 
Neuf étudiants ont complété avec succès le cours d’interprète juridique en 2003 : 
 
 Doris Tautu      Nadia Kooneliusie 
 Susa Qappik    Elisapee Ikkidluak 
 Phillippe Lavalee    Della Ootoova   
 Della Nault     Peter Petaulasie  
 Syula Bobinski 
    
               
            -Cyndi Weir 

 
LES JUGES SUPPLÉANTS 

 
Aucun nouveau nom n’a été ajouté à la liste des juges suppléants. Nous avons appris 

avec regrets au cours de l’été le décès de monsieur le juge de Weerdt. 
 
Notre collègue monsieur le juge Hudson de la Cour suprême du Yukon a pris sa 

retraite au cours de l’automne 2003 après de nombreuses années de carrière au Nord. Une 
très belle fête a été organisée à Whitehorse en septembre 2003 afin de célébrer la carrière du 
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juge Hudson. Nous lui souhaitons, ainsi qu’à son épouse Jan un retraite paisible et des plus 
agréable.  

 
Monsieur le juge Leigh Gower a été nommé à la Cour suprême du Yukon et par ses 

fonctions il a également été assermenté le 28 novembre 2003 à titre de membre suppléant de 
la Cour de justice du Nunavut.  

 
                 -Madame la juge B. Browne 
 
 

PROGRAMME DES JUGES DE PAIX  
 

Les juges de paix, que l’on nomme désormais Nunalingni Iqqaqtuijit (juges 
communautaires) plutôt qu’Iqqaqtujiralaa (petits juges) – partagent leur juridiction avec la Cour 
de justice du Nunavut pour les infractions sommaires du Code criminel (infractions moins 
graves) et les infractions aux lois du Nunavut. Les juges de paix entendent également les 
enquêtes sur le cautionnement pour les crimes plus graves et ils possèdent un certain nombre de 
pouvoirs en matière civile en vertu des lois du Nunavut. Certains juges de paix possèdent 
également des pouvoirs de juge du tribunal pour adolescents.  
 

Les juges de paix accomplissent d’importantes fonctions communautaires notamment 
la prestation de serment pour de nombreux documents, l’assermentation de fonctionnaires 
municipaux et la célébration de mariages. 

 
Le programme des juges de paix du Nunavut continue de se développer. 
 
§ Le poste de juge de paix principal du Nunavut a été créé en 2002. 

§ Mme Alexina Kublu, nommée en février 2003, est la première à occuper le poste de 
juge de paix principal 

 
§ En 2003, 11 nominations ont été effectuées et d’autres candidats sont en attente de nomination. 

 
§ Il y a en ce moment 106 juges de paix au Nunavut dont 76 sont en service actif.   

§ 55 des juges de paix en service actif parlent l’inuktitut; 62 juges de paix sont des 
hommes et 44 sont des femmes. 

 
§ Même si en apparence il semble y avoir de nombreux juges de paix, il faudra en 

nommer de nouveaux et à cet effet du recrutement est en cours.   
 
Environ 38 juges de paix ont reçu de la formation en 2003 lors d’ateliers qui se sont tenus 

à Iqaluit, Igloolik, Rankin Inlet et Cambridge Bay. La formation directement dans les 
collectivités a été interrompue en septembre 2003 en raison des compressions budgétaires 
décrétées par le ministère de la Justice du GDN.  
 

Les plus récentes nominations au Conseil de révision des juges de paix, le conseil 
disciplinaire qui reçoit les plaintes au sujet des juges de paix ont eu lieu en 2003. 
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Liste des juges de paix nommés en 2003 : 
 

Louise Malliki -Repulse Bay  Andrew Taqtu  -Arctic Bay 
Imoosie Nutaraqjuk  -Grise Fiord  Nancy Tagalik  -Arviat 
Lorna Gee   -Gjoa Haven  Sydney Rodnunsky  -Whale Cove 
Alice Isnor   -Cambridge Bay Paul Voisey   -Whale Cove 
Gordon Bligh   -Cambridge Bay Solomon Awa  -Iqaluit  

          
Neil A. Sharkey c.r.             Alexina Kublu 

Gestionnaire des juges de paix        Juge de paix principale 
                                
 
                                     

 
CITOYENNETÉ CANADIENNE 

 
Le juge principal de la Cour de justice du Nunavut est également juge de la 

citoyenneté pour le Nunavut.    
 
Au cours de 2003, madame la juge Browne a procédé à l’assermentation à titre de 

citoyens canadiens de huit résidants du Nunavut.  

Nom Pays d’origine Date 
d’assermentation Collectivité 

Salem Ammar Abushwashi Libye 13 février 2003 Iqaluit 

Mahbuba Ayad Dahan Libye 13 février 2003 Iqaluit 

Ayor Abushawashi Libye 13 février 2003 Iqaluit 

Zaima Abushawashi Libye 13 février 2003 Iqaluit 

Ma Grace Modesto Philippines  13 février 2003 Iqaluit 

Markus Guido Dyck Allemagne 27 mars 2003 Iqaluit 

Nga Thi Ly Vietnam 3 avril 2003 Repulse Bay 

Francis Samuel Mazhero Zimbabwe 4 avril 2004 Rankin Inlet 

                                     
   -Cyndi Weir 
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BUREAU DU SOUTIEN À LA FAMILLE 
 

Le Bureau du soutien à la famille supervise deux programmes – l’exécution des 
ordonnances alimentaires et le service de médiation et de consultation familiale (Inuusirmut 
Aqqusiuqtiit).  
 
Programme d’exécution des ordonnances alimentaires 
 

En 2003 le nombre de dossiers traités a augmenté de manière notable en comparaison 
avec l’année précédente. En 2002 il y avait 22 dossiers et ce nombre est passé à 59 en 2003. 
À titre d’exemple, en 2002 la moitié des dossiers d’exécution d’ordonnances alimentaires 
provenaient d’autres provinces ou territoires. En 2003, 42 des 59 dossiers ouverts étaient liés 
à des ordonnances rendues par la Cour de justice du Nunavut. Il semble donc que la 
population du Nunavut est plus au fait de ses droits en matière familiale.  

Inuusirmut Aqqusiuqtiit 

Ce programme innovateur de règlement des différends, de consultation familiale et 
d’information combine des techniques de médiation importées du Sud avec des approches 
traditionnelles inuites de résolution de problèmes. Le but de ce programme est d’offrir aux 
Inuits un mécanisme de règlement des différends bien adapté à leur culture. En 2002, les 
collectivités de Cape Dorset et de Kugluktuk ont été choisies pour l’implantation de projets 
pilotes. Deux personnes dans chacune de ces collectivités ont été embauchées à temps partiel 
dans le cadre de ces projets pilotes. Une personne a été embauchée à temps complet à Iqaluit 
pour superviser le travail des conseillers communautaires et pour offrir des services de 
consultation et de médiation aux résidants d’Iqaluit.  

Le personnel a participé à des séances de formation en médiation en janvier et en 
novembre 2003. D’autres séances de formation sont prévues au cours du printemps 2004.  

Une avocate a été embauchée à titre de coordonnatrice de projet par le Bureau de 
soutien à la famille. Elle agira à titre de mentor auprès de la conseillère du soutien à la 
famille à Iqaluit concernant son rôle de supervision et de soutien dans le cadre du projet 
Inuusirmut Aqqusiuqtiit. Elle a également pour tâche de développer un outil de dépistage de 
la violence pour les séances de médiation, de préparer un programme de formation au rôle de 
parent, de développer des modules de formation sur le droit de la famille ainsi que du 
matériel d’information sur le droit familial destiné aux collectivités du Nunavut. 

Il a fallu être extrêmement résolus et déterminés afin d’obtenir du gouvernement 
fédéral le financement requis afin de maintenir le projet pilote Inuusirmut Aqqusiuqtiit. Le 
projet est actuellement financé par deux sources fédérales : la Section de la famille, des 
enfants et des adolescents et par le Fonds d’aide pour les projets pilotes sur l’aide juridique.  
Le financement reçu en 2004 du Fonds d’aide pour les projets pilotes sur l’aide juridique a 
été réduit du tiers comparativement au montant versé l’année précédente. La conseillère a dû 
être temporairement licenciée pour trois mois au cours de l’été 2003 et la même situation se 
répétera à l’été 2004. Tenant compte du niveau de financement actuel il est impossible pour 
le moment d’étendre ce programme à d’autres collectivités du Nunavut.  

                            -Charlene Johnson 
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SERVICES DE RÉFÉRENCES JURIDIQUES 
 
 
Bibliothèque de droit 
 
 La bibliothèque de droit de la Cour de justice du Nunavut a pour principal mandat de 
fournir l’information juridique requise par la Cour et le ministère de la Justice du Nunavut.  
Le bibliothécaire examine, recueille et organise une vaste gamme de documents imprimés ou 
électroniques ainsi que de nombreux sites Web afin de faciliter la recherche et les références 
juridiques.  
 
 Les utilisateurs de la bibliothèque comprennent notamment les juges, le personnel de 
la Cour, les avocats du ministère de la Justice, les employés du GDN, les avocats de la 
collectivité, d’autres bibliothèques, des étudiants, des policiers, le grand public et des 
bureaux d’avocats d’autres provinces ou territoires.  
 

Au cours de 2003, le bibliothécaire a répondu à plus de 375 demandes d’information 
et de références juridiques transmises par courrier électronique, par le Web, par téléphone ou 
en personne. Des visites guidées de la bibliothèque et des séances d’initiation à la recherche 
ont été organisées pour les étudiants participant au cours d’initiation au droit donné à l’école 
secondaire Inuksuk. Les nouveaux avocats ont pu participer à des visites d’orientation 
informelles.  Des cédéroms contenant les lois du Nunavut ainsi que les règles de pratique de 
la Cour ont été produits et distribués aux personnes souhaitant présenter une demande 
d’admission au barreau du Nunavut.  
 

En novembre, les membres du personnel de la Cour ont été les hôtes de quatre 
séances d’information à l’occasion de la Journée carrière organisée par l’école secondaire 
afin de discuter des possibilités de carrière auprès de la Cour. Le bibliothécaire de droit a 
parlé des compétences requises en bibliothéconomie à l’ère de l’informatique. 
 
 Meghan McKenna a été embauchée à titre de stagiaire d’été pour aider au 
fonctionnement quotidien de la bibliothèque de droit et du Bureau de soutien à la famille. 
Son travail à la bibliothèque a permis de rattraper un long retard dans le classement des mises 
à jour de nombreux ouvrages à feuilles mobiles. Ses efforts et son enthousiasme ont été très 
appréciés. 
 
 La bibliothèque a reçu avec grand plaisir le don de plusieurs livres portant sur la 
culture autochtone et le Nord de la part de la bibliothèque de l’Assemblée législative des 
Territoires du Nord-Ouest (ces livres appartenaient auparavant au ministère des Affaires 
autochtones) ainsi qu’un don d’anciennes lois fédérales provenant du Centre de recherche 
d’Igloolik. 
 

La collection d’ouvrages à feuilles mobiles a fait l’objet d’une étude attentive afin de 
décider lesquels étaient essentiels et lesquels pouvaient être interrompus en attendant une 
amélioration de la situation budgétaire. Une base de donnée Access a été créée afin 
d’analyser tous les abonnements réguliers et pour produire divers rapports de gestion au 
cours de l’exercice financier. Des ententes ont été prises auprès de différents fournisseurs de 
banques de données juridiques (QL, LexisNexis) pour une période de deux ans. Finalement, 
des progrès ont été accomplis pour recueillir, formater et distribuer les jugements de la Cour. 



 12

 
SITE WEB DE LA COUR DE JUSTICE DU NUNAVUT 

 
Voici les adresses Web : 
 

{1}  http://www.nunavutcourtofjustice.ca 
{2} http://www.nunavutcourtofjustice.ca/LSO/ 
{3}  http://library.gov.nu.ca/ 

 
 Le bibliothécaire de droit tient à jour le site Web de la Cour {1} qui donne accès en 
permanence aux lois du Nunavut tout en offrant un aperçu des programmes sous la 
responsabilité de la division des services judiciaires du ministère de la Justice ainsi que de 
l’information générale au sujet de la Cour, notamment les horaires de la Cour itinérante, les 
directives, les règles de pratique, divers formulaires et de l’information au sujet des 
personnes ressources.  
 
 Une nouvelle section a été ajoutée au site Web (2) concernant la division des services 
de main-d'œuvre. Cette section a été modifiée afin d’incorporer de nouveaux éléments de 
communication graphique qui seront également ajoutés à l’ensemble du site Web au cours de 
la prochaine année. Ces nouveaux éléments de communication graphique comprennent :  
 

- L’inclusion de l’inuktitut, de l’anglais et du français sur chacune des pages 
- Une meilleure organisation du site et des outils de navigation plus clairs vers les 

différentes sections du site Web 
- Un meilleur attrait visuel grâce à des couleurs plus vives et des icônes graphiques 

 
 La Cour, l’Assemblée législative, le Collège de l’Arctique et les bibliothèques 
publiques du Nunavut utilisent le même système de catalogue de bibliothèque. En 2003, 
l’interface Web (3) a été simplifiée afin que le site puisse être utilisé plus rapidement et sans 
présenter de confusion. La bibliothèque de droit n’a pas encore terminé de transférer 
l’information au sujet de ses collections dans le nouveau système. Si vous éprouvez des 
problèmes à trouver des titres dont vous avez besoin, il ne faut pas hésiter à demander l’aide 
du bibliothécaire.  
 
                                       -Gary H. Pon 

               Bibliothécaire de droit 
 
 
 

RAYONNEMENT DANS LA COLLECTIVITÉ 
 
 

Classe de droit de l’école Inuksuk  
 

Cet automne les élèves de la classe de droit de l’école secondaire Inuksuk ont fait 
preuve de beaucoup d’énergie et d’entrain et ce fut un plaisir de les recevoir.  Simon Owen, 
étudiant participant au programme d’enseignement coopératif, était responsable de cette 
classe qui était également supervisée par madame la juge Browne.   
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Voici la liste des étudiants : 
 

Lindsay Lloyd   Tara Chiasson  Darrell Martens 
John Price    Travis Daley  Matt Mahoney 
Matt Alexander   Jay Mahoney  John McCullough 
Micheline Kilabuk-Côté 
    
    
Nous avons commencé le programme en septembre avec une douzaine de participants 

de la 10e à la 12e année. Nous avons abordé les principes fondamentaux du droit criminel, 
civil, de la famille, des droits de la personne et de l’Accord sur les revendications territoriales 
du Nunavut. Cela a généré des discussions en profondeur prenant parfois des tournures 
surprenantes. Il n’a pas été facile pour les élèves et pour les enseignants d’aborder autant de 
sujets au cours d’une période relativement courte, mais la classe a pu profiter de l’aide de 
plusieurs individus qui ont généreusement offert leur temps et leur expertise. Voici la liste de 
ces personnes : 

  
§ Gary Pon de la bibliothèque de droit 
§ Joe Kucharski du greffe de la Cour 
§ Charlene Johnson du Bureau du soutien à la famille 
§ Monsieur le juge J.E. Scanlan de la Cour suprême de la Nouvelle-Écosse 
§ Rachel Furey, procureure de la couronne 
§ Bonnie Tulloch, avocate de la défense 
§ Richard Gillis du Bureau des normes du travail 
§ Bill Riddell du Bureau de protection contre les pratiques discriminatoires 
§ John Bainbridge de la Nunavut Tunngavik Inc. 
§ Steve Hay du Centre correctionnel de Baffin 
§ Fraser Firth et Steve Kielt, policiers de la GRC 

 
Nous tenons à remercier toutes ces personnes qui ont contribué au succès de cette classe. 
 
 
Groupe consultatif du tribunal pour adolescents- Iqaluit et Arviat 
 

En 2003-2004, le Groupe consultatif du tribunal pour adolescents composé d’environ 
18 élèves bénévoles de l’école secondaire Inuksuk a poursuivi le travail amorcé au cours des 
années antérieures. Le Groupe étudie la possibilité d’étendre ses activités à l’extérieur du 
tribunal. Une journée de formation a été organisée le 3 octobre, au cours de laquelle des 
experts provenant du milieu juridique et scolaire ont discuté de la procédure devant le 
tribunal, des règles d’éthique et d’étiquette de même que de la nouvelle loi sur le système de 
justice pénale pour les adolescents. Cette rencontre a également permis de discuter des 
moyens à la disposition des élèves afin d’utiliser leurs compétences et de canaliser leurs 
préoccupations en mettant sur pied à l’école un programme de pairage ou des activités 
d’entraide par les pairs pour les adolescents à risque. Il s’agit d’idées à l’état de projet, mais 
elles présentent un défi intéressant et créeront des occasions d’accroître à Iqaluit les 
programmes destinés aux jeunes et offerts par des jeunes.  
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Les membres du Groupe consultatif du tribunal pour adolescents de l’école secondaire 
Inuksuk d’Iqaluit étaient : 

 
William Alainga  Lily Maniapik  Sarah Kerr  
Maku Arsenault  Ceilia MacIsaac Pascal Maclellan  
Brendan Doherty  Chris Inniss  Lauren Teiman  
Matthew Jewis  Eliane Kanayuk Ashley Tufts 
Micheline Kilabuk-Côté Lindsay Lloyd  Andrew Simms 
Andrew Morrison  Deneen Reti  Thor Simonsen 
  

Il est important de souligner que pour la première fois un Groupe consultatif du tribunal pour 
adolescents a été mis sur pied dans une collectivité autre qu’Iqaluit à l’occasion de la visite 
de la Cour itinérante à Arviat. Voici les noms des élèves de l’école secondaire Qutiqliq qui 
ont participé à ce groupe consultatif : 

 
Sunny Evaloakjuak  Homer Obzsarski Pasha Muckpah.  
Kassandra Evaluardjuk John Aglukark Billy Ollie 
David Manilak  Natasha Tattuinee Alanna Copland 
April Ussak   Katie Inukshuk 
               

 
Ce fut une expérience très enrichissante pour les élèves et pour les membres de la Cour lors 
de cette visite à Arviat.  
 
La justice réparatrice 
 

L’année a été féconde en événements en matière de justice réparatrice à Iqaluit. La 
Iqaluit Restorative Justice Society a été créée afin d’offrir du financement et des orientations 
communautaires aux initiatives en cours ayant pour but de trouver des moyens de résoudre 
les différends en dehors du cadre formel de la Cour. Le conseil d’administration de la 
Société, composé d’aînés, d’avocats, de madame la juge Browne et d’autres personnes 
intéressées s’est réuni régulièrement et a mis de l’avant certaines initiatives très stimulantes, 
notamment : 

 

• L’embauche de deux coordonnateurs à temps partiel afin de traiter les dossiers 
transmis par la GRC aux animateurs de justice communautaire.  

• L’organisation, en novembre, d’un atelier de formation d’une semaine sur la médiation 
réunissant plus de vingt médiateurs qui ont été formés et qui sont maintenant prêts à 
utiliser leur énergie et leurs compétences afin d’offrir un mode alternatif de résolutions 
des différends. 

 
La Société a tenu son assemblée générale le 28 novembre. Un nouveau conseil a été élu 

avec pour mandat de poursuivre le développement de la justice communautaire au Nunavut 
selon un modèle rassembleur et qui on l’espère pourra s’avérer efficace pour tous. La Cour 
ne participe plus d’une manière aussi active comme membre du conseil, mais elle continuera 
de collaborer aux activités de la Société aussi souvent que possible. 
 

                                                                                              - Simon Owen  
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LE CENTRE JURIDIQUE DU NUNAVUT  
 
 En 2002, le Comité de gestion financière a approuvé le budget pour de nouvelles 
installations pour la Cour – le Centre juridique du Nunavut. 
 
 Les ministères de la Justice et des Travaux publics et des Services travaillent 
ensemble depuis plus de trois ans à la conception de cet important projet d’immobilisation. 
Au cours de l’été 2003, à la suite d’une demande de propositions, les firmes Architectural 
Group et Accutech Engineering North Inc. ont été choisies afin de terminer la planification et 
la conception architecturale du Centre juridique du Nunavut.  
 
 Le Centre juridique du Nunavut sera situé à Iqaluit, à proximité du Collège de 
l’Arctique du Nunavut. Ce site permettra de nombreux échanges notamment en matière de 
formation ainsi que pour l’utilisation des ressources documentaires des bibliothèques.  
 
 Un processus de consultation de grande ampleur s’est déroulé afin d’obtenir une 
vision très claire des besoins pour le Centre juridique du Nunavut et pour voir comment tenir 
compte des principes de l’Inuit Qaujimajatuqangit dans la conception de ces installations. 
 
 Les architectes et les ingénieurs-conseils sont venus à Iqaluit à trois reprises depuis 
septembre 2003. Ils ont rencontré des membres du personnel de la Cour, les juges, des 
avocats, des représentants de la GRC, le personnel du Collège de l’Arctique du Nunavut, les 
étudiants de l’école de droit Akitsiraq, des représentants de la ville d’Iqaluit, des étudiants en 
arts et les aînés de la collectivité afin d’obtenir leur point de vue et de partager des idées 
concernant la conception de l’édifice. Il est très important dans le cadre de ce projet de 
refléter les valeurs inuites et nordiques et d’inclure des éléments stimulant et favorisant la 
promotion de l’identité inuite.   
  
 Un document de consultation portant sur les aspects culturels a été transmis partout au 
Nunavut à environ 150 aînés, juges de paix et membres de comités de justice communautaire 
afin de recueillir leur opinion et leurs commentaires concernant l’inclusion des principes de 
l’Inuit Qaujimajatuqangit dans la conception du nouveau Centre juridique du Nunavut. Le 
taux de réponse a été excellent puisque plus de 50 % des questionnaires ont été retournés 
avec des suggestions positives et très créatives.  
 
 La souplesse de la conception du Centre juridique du Nunavut permettra l’utilisation 
des salles de réunion et des salles d’audience de manière polyvalente. À titre d’exemple, la 
principale salle d’audience pourra être utilisée par la collectivité comme salle de conférence, 
pour des cérémonies officielles ou pour les réunions du conseil municipal.  
 
 Au début de 2004, le ministère complétera la phase de planification et de conception 
du Centre juridique du Nunavut.  
 
                                   -Heather Daley 

 
 
 
 


